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Informazioni sulla pubblicazione
Le informazioni contenute in questo manuale si applicano solo a MAC™ 2000. Esse si applicano alla
versione software 1.1 e non alle versioni software precedenti. A causa della costante innovazione del
prodotto, le specifiche tecniche riportate nel presente manuale possono essere soggette a modifiche
senza preavviso.

MUSE, MAC, CASE/CardioSoft/CS, 12SL, e EMR sono marchi di fabbrica di GE Medical Systems
Information Technologies, Inc., una società General Electric presente sul mercato come GE Healthcare.
Tutti gli altri marchi ivi contenuti sono di proprietà dei rispettivi titolari.

Questo programma utilizza la libreria SOA4D DPWSCore (toolkit C DPWS), © 2004–2010 Schneider
Electric SA, concessa in licenza sotto i termini della licenza BSD.

Parte del software integrato in questo prodotto è software gSOAP. Le parti create da gSOAP sono
Copyright © 2001-2004 Robert A. van Engelen, Genivia Inc. Tutti i diritti riservati.

IL SOFTWARE CONTENUTO IN QUESTO PRODOTTO È STATO IN PARTE FORNITO DA GENIVIA INC ED
È NEGATA QUALSIASI GARANZIA ESPLICITA O IMPLICITA, COMPRESE, MA NON SOLO, LE GARANZIE
DI COMMERCIABILITÀ E IDONEITÀ PER UNO SCOPO PARTICOLARE. IN NESSUN CASO L'AUTORE SARÀ
RESPONSABILE PER DANNI DIRETTI, INDIRETTI, INCIDENTALI, SPECIALI, ESEMPLARI O CONSEGUENTI
(INCLUSI, MA NON SOLO, LA FORNITURA DI BENI O SERVIZI SOSTITUTIVI, LA PERDITA DI UTILIZZO, DATI
O PROFITTI O L'INTERRUZIONE DI ATTIVITÀ) IN QUALSIVOGLIA MODO CAUSATI E BASATI SU QUALSIASI
TEORIA DELLA RESPONSABILITÀ, PER CONTRATTO, RESPONSABILITÀ OGGETTIVA O ILLECITO (INCLUSA
LA NEGLIGENZA O ALTRO) DERIVANTI IN QUALSIASI MODO DALL'USO DI QUESTO SOFTWARE, ANCHE
SE L'AUTORE È A CONOSCENZA DELLA POSSIBILITÀ DI TALI DANNI".

Questo prodotto include software sviluppato da OpenSSL Project e utilizzabile con OpenSSL Toolkit
(http://www.openssl.org/). Questo prodotto include software crittografico scritto da Eric Young
(eay@cryptsoft.com). Questo prodotto include software scritto da Tim Hudson (tjh@cryptsoft.com).

Questo prodotto è conforme ai requisiti per i dispositivi medici stabiliti dai seguenti enti normativi.
Per ulteriori informazioni sulla conformità, consultare la Guida alla normativa e alla sicurezza relativa a
questo prodotto.

Il codice parte e di revisione del documento sono indicati su ogni pagina del documento. La revisione
identifica il livello di aggiornamento del documento. La cronologia delle revisioni di questo documento è
riassunta nella tabella riportata di seguito.

Revisione Data Commenti

A 17 ottobre 2012 Prima versione

B 24 aprile 2013 Versione per il cliente

C 15 luglio 2013 Revisioni secondo SPR HCSDM00204349 in relazione all’etichettatura
IEC 3.a Edizione e SPR HCSDM00222909.

D 27 maggio 2015 Aggiornamento per MAC 2000 V1.1 SP3
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Revisione Data Commenti

E 8 giugno 2017 Aggiornamento di quanto segue:

• Aggiunta delle istruzioni per tracciato compattato

• Aggiunta delle istruzioni per interrogazioni automatiche

• Aggiornamento di alcune specifiche di prodotto

F 31 agosto 2017 Aggiornamento delle informazioni correlate alla nuova capacità della
batteria.

G 30 settembre 2017 Aggiornamento delle informazioni correlate al modulo wireless inte-
grato.

H 25 Dicembre 2018 Aggiorna il sistema operativo da Win CE6 a Win CE7

J 16 Gennaio 2019 Rimuovere la capacità dalla carta SD

K 6 dicembre 2019 Aggiornamento del contenuto per il Software SP9.

L 10 marzo 2020 Regola la tipografia

M 9 giugno 2020 Aggiunta del contenuto relativo all’installazione dell’anello di ferrite.

N 18 dicembre 2020 Aggiunta lettore codice a barre Jadak-2593.

P 21 giugno 2022 Aggiornamento del contenuto per il Software SP9.1.

Accedere ad altri documenti di Cardiologia Diagnostica GE Healthcare nel portale Customer
Documentation Portal. Andare su https://www.gehealthcare.com/en/support/support-documentation-
library e scorrere fino in fondo alla pagina.

Per accedere ai manuali dei produttori di apparecchiature originali (OEM), visitare il sito Web del
produttore del dispositivo interessato.
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1 Introduzione
Questo documento descrive il Sistema di analisi ECG MAC™ 2000, indicato anche come il "prodotto", il
"sistema" o il "dispositivo". Questo documento è destinato a professionisti del settore clinico incaricati
dell'utilizzo, della manutenzione e della risoluzione dei problemi del sistema. I professionisti del settore
clinico devono avere una conoscenza delle procedure e delle pratiche mediche appropriate, e della
terminologia utilizzata nel trattamento dei pazienti.

Questo capitolo fornisce le informazioni generali necessarie al corretto utilizzo del sistema e del
presente manuale. Prima di utilizzare il sistema, acquisire familiarità con le informazioni fornite.

1.1 Utente previsto del prodotto
Il sistema di analisi ECG MAC™ 2000 è un sistema portatile di acquisizione, analisi e registrazione degli
ECG destinato all'uso da parte di operatori opportunamente formati in un contesto ospedaliero o in
una struttura sanitaria qualificata, nonché cliniche, studi medici, centri di sensibilizzazione o ovunque
vengano eseguiti esami elettrocardiografici.

1.2 Indicazioni per l'uso
Il sistema di analisi ECG MAC™2000 è un dispositivo portatile destinato all'uso da parte o sotto la
diretta supervisione di un operatore sanitario autorizzato utilizzando elettrodi di superficie per acquisire,
analizzare, visualizzare e registrare informazioni per la popolazione adulta e pediatrica in un ospedale,
struttura sanitaria, cliniche, studi medici o centri di sensibilizzazione.

NOTA

Con il termine popolazione pediatrica si indicano pazienti di età compresa tra 0 e 15 anni di
età.

Il sistema di analisi ECG MAC™2000 utilizza le seguenti modalità operative:

• Modalità ECG a riposo

• Modalità Aritmia

• Modalità di esercizio per test da sforzo (opzionale)

• Modalità di analisi RR per l'analisi dell'intervallo RR (opzionale)

Il sistema di base stampa da 6 a 12 derivazioni ECG ed è aggiornabile per fornire opzioni software quali
le misurazioni e l'analisi interpretativa dell'ECG a 12 derivazioni.

Il rilevamento dell'aritmia è offerto per la praticità della documentazione automatica. La trasmissione
e la ricezione dei dati ECG da un sistema informativo cardiovascolare ECG centrale sono una funzione
opzionale.

1.3 Controindicazioni
Questo sistema non è destinato all'utilizzo nelle condizioni seguenti:

• Durante il trasporto del paziente

• Con unità chirurgiche ad alta frequenza

1
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• Come applicazione intracardiaca

• Come monitor fisiologico di parametri vitali

1.4 Dichiarazione di prescrizione del dispositivo
ATTENZIONE

La legge federale degli Stati Uniti limita la vendita di questo dispositivo ai medici o dietro
prescrizione medica.

1.5 Informazioni normative e di sicurezza
Questo paragrafo fornisce informazioni sull'uso sicuro e sulla conformità normativa del dispositivo.
Acquisire familiarità con le informazioni fornite, leggere e recepire tutte le istruzioni prima di utilizzare il
sistema. Il software del sistema è considerato software medicale e, in quanto tale, è stato progettato e
prodotto in conformità alle normative e ai controlli previsti per i dispositivi medicali.

NOTA

Non seguire le informazioni sulla sicurezza fornite in questo manuale è considerato uso
improprio del sistema e può causare lesioni, perdita di dati o annullamento della garanzia.

1.5.1 Convenzioni di sicurezza
Un Rischio è una fonte di potenziali lesioni a persone, cose o al sistema.

I termini cautelativi PERICOLO, AVVERTENZA, ATTENZIONE e AVVISO sono usati nel presente manuale
per evidenziare potenziali rischi e il relativo grado o livello di gravità. Acquisire familiarità con le seguenti
definizioni e il loro significato.

Tabella 1-1 Definizioni delle convenzioni di sicurezza

Convenzione di sicu-
rezza

Definizione

PERICOLO Indica situazioni di pericolo imminente che, se non evitate, causano lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA Indica situazioni di potenziale pericolo o procedure non sicure che, se non evitate, possono
causare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE Indica un pericolo potenziale o procedure non sicure che, se non evitati, potrebbero causare
lesioni di lieve o moderata entità.

AVVISO Indica situazioni di potenziale pericolo o procedure non sicure che, se non evitate, possono
causare la perdita o la distruzione di proprietà o dati.

1.5.2 Rischi per la sicurezza
I messaggi seguenti si riferiscono al sistema nel suo insieme. Messaggi specifici possono comparire
anche in altre parti del manuale.
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AVVERTENZA

MALFUNZIONAMENTO DELL'APPARECCHIATURA

Qualsiasi tentativo di eseguire interventi sul dispositivo da parte di personale non
autorizzato potrebbe provocare malfunzionamenti e invalidare la garanzia.

Questo dispositivo non contiene parti la cui riparazione o manutenzione possa essere
eseguita dagli utenti. Per gli interventi di assistenza, rivolgersi al personale di assistenza
autorizzato.

AVVERTENZA

LESIONE PAZIENTE – STRANGOLAMENTO

i cavi presentano un possibile rischio di strangolamento.

Per evitare il possibile strangolamento, tenere tutti i cavi lontani dalla gola del paziente.
Utilizzare una versione corta del cavo per i pazienti pediatrici.

AVVERTENZA

LESIONI PERSONALI – RISCHIO DI INCIAMPO

I pazienti possono rimanere impigliati nei cavi e nelle derivazioni collegati al dispositivo,
con il pericolo di inciampo o caduta.

Posare cavi e terminali in modo da evitare il rischio di inciampare: tenerli sollevati
dal pavimento e posizionarli lontano dalle gambe del paziente e dall’area di lavoro
dell’operatore sanitario.

AVVERTENZA

INTERFERENZE MAGNETICHE ED ELETTRICHE

Campi elettrici e magnetici possono interferire con l'acquisizione dei tracciati ECG.

Accertarsi che tutti i componenti periferici usati in prossimità del dispositivo siano
conformi ai requisiti di compatibilità elettromagnetica pertinenti. Gli apparecchi
radiologici, i dispositivi di risonanza magnetica, i sistemi radio (telefoni cellulari) e così
via sono possibili fonti di interferenza in quanto possono emettere livelli superiori di
radiazione elettromagnetica. Verificare le prestazioni del sistema prima dell'uso.

AVVERTENZA

PERICOLO DI ESPLOSIONE

L’uso del dispositivo in presenza di liquidi o gas anestetici infiammabili potrebbe provocare
esplosioni.

Non utilizzare il dispositivo in presenza di vapori o liquidi anestetici infiammabili. Solo
gli operatori con una formazione adeguata per il corretto utilizzo di questo dispositivo
possono utilizzarlo.
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AVVERTENZA

ERRORE DELL'APPARECCHIATURA

L'uso di elettrodi polarizzabili (in argento o in acciaio inossidabile) può far sì che gli
elettrodi conservino una carica residua dopo la defibrillazione. bloccando l'acquisizione del
segnale ECG.

Nei casi che prevedono la defibrillazione del paziente, utilizzare elettrodi non polarizzabili
(in argento o cloruro di argento) per il monitoraggio ECG.

AVVERTENZA

LESIONI PERSONALI

il contatto con i pazienti durante la defibrillazione può causare gravi lesioni o morte.

Non toccare i pazienti durante la defibrillazione. Gli ingressi del segnale paziente, marcati
con il simbolo CF con il disegno delle piastre, sono protetti contro i danni dovuti alle
tensioni di defibrillazione.

Per garantire la corretta protezione del defibrillatore, utilizzare esclusivamente cavi
e derivazioni raccomandati GE Healthcare. Ai fini del successo della defibrillazione, è
necessario che le piastre di defibrillazione siano posizionate correttamente rispetto agli
elettrodi.

AVVERTENZA

PERICOLO DI INTERPRETAZIONE

i risultati dell'analisi automatizzata QT non sono considerati una diagnosi.

Un medico o un cardiologo qualificato deve rivedere e confermare le misurazioni e le
forme d'onda registrate dal sistema. Devono essere utilizzati solo come aggiunta alla
storia clinica, ai sintomi e ai risultati di altri test.

AVVERTENZA

PERICOLO DI INTERPRETAZIONE

L'interpretazione computerizzata è significativa solo se la si usa congiuntamente ai reperti
medici.

Un medico qualificato deve rileggere attentamente tutti i tracciati generati dal computer.

AVVERTENZA

SCARSA QUALITÀ DEL SEGNALE

Una preparazione non corretta della pelle può causare una bassa qualità del segnale
durante la registrazione ECG.

Un'attenta preparazione della pelle è fondamentale per un ECG senza interferenze.
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AVVERTENZA

USO IMPROPRIO

Questo dispositivo è riservato all'uso come da prescrizioni.

Questo dispositivo è previsto per essere usato da o sotto la supervisione diretta di un
operatore sanitario abilitato.

AVVERTENZA

PERICOLO DI ESPLOSIONE

Le batterie possono esplodere provocano incendi.

Non smaltire la batteria mediante esposizione al fuoco. Rispettare le norme locali di tutela
ambientale vigenti in materia di smaltimento e riciclaggio.

AVVERTENZA

PERICOLO DI SHOCK ELETTRICO/MALFUNZONAMENTO DEL SISTEMA

i liquidi all'interno di un dispositivo posso causare scosse elettriche o malfunzionamenti
del sistema.

Non far penetrare liquidi nel dispositivo. Se penetrano liquidi nel dispositivo, spegnerlo
e informare il tecnico di assistenza. Non utilizzare il dispositivo fino a quando non viene
controllato da un tecnico di assistenza.

AVVERTENZA

SCOSSE ELETTRICHE

Un collegamento improprio di questo dispositivo comporta il rischio di scossa elettrica.

Per evitare il rischio di scossa elettrica, questo dispositivo deve essere collegato a una
fonte di alimentazione con conduttore di terra.

NOTA

Seguire le istruzioni fornite. Non posizionare l'apparecchiatura in modo che sia difficoltoso
scollegare il dispositivo durante l'uso di un connettore di alimentazione, una spina o altra
spina separabile come mezzo di isolamento.

1.5.3 Classificazione del dispositivo medico
Il dispositivo è classificato in base alle norme CEI 60601-1 come di seguito riportato:

Categoria Classificazione

Tipo di protezione contro la folgorazione Apparecchiatura ad alimentazione interna Classe I

Grado di protezione contro la folgorazione Parte applicata di tipo CF a prova di defibrillazione

Continua
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Categoria Classificazione

Grado di protezione da solidi Il grado di protezione IP di questo dispositivo è IP20.

Protetto da corpi solidi estranei aventi un diametro pari o
superiore a 12,5 mm.

La sonda, una sfera di 12,5 mm di diametro, non deve penetra-
re completamente. Il dito di test snodato, 12 mm di diametro
e 80 mm di lunghezza, deve avere una distanza adeguata dalle
parti pericolose.

Grado di protezione dall'infiltrazione dannosa di liquidi
(IP20)

Il grado di protezione IP di questo dispositivo è IP20.

Non protetto

Apparecchiatura ordinaria (dispositivo sigillato senza protezio-
ne dall'infiltrazione di liquidi).

Grado di sicurezza dell'applicazione in presenza di mi-
scela anestetica infiammabile con aria oppure con os-
sigeno o protossido di azoto

Apparecchio non idoneo all’uso in presenza di miscela aneste-
tica infiammabile con aria oppure con ossigeno o protossido di
azoto.

Metodo(i) di sterilizzazione oppure di disinfezione rac-
comandati dal costruttore

Non applicabile

Modalità di funzionamento Funzionamento continuo

1.5.4 Informazioni sulle certificazioni
Apparecchiatura medicale

Relativamente a scosse elettriche, incendi e rischi meccanici solo in conformità alle
norme UL 60601–1 e CAN/CSA C22.2 NO. 601,1.

Questo sistema è provvisto di marchio CE 0459 che ne indica la conformità alle dispo-
sizioni della Direttiva 93/42/CEE concernente i dispositivi medici e soddisfa i requisiti
fondamentali riportati nell'Allegato I di tale direttiva.

Il sistema rientra nella classe B di protezione dalle interferenze radio, in conformità alla
EC 55011. Il paese di produzione è indicato sull’etichetta dell’apparecchiatura.

Il prodotto è conforme ai requisiti della norma EN 60601–1–2 “Compatibilità elettroma-
gnetica – Apparecchiature elettromedicali”.

Il dispositivo medicale ha una durata utile di 7 anni nel rispetto del requisito essenziale
n. 4 della Direttiva 93/42/CEE del Consiglio.

1.5.5 Registrazione degli ECG durante la defibrillazione
Questa apparecchiatura è protetta dagli effetti delle scariche di cardiodefibrillatori, per garantire il
recupero, come prescritto dalle normative. L'ingresso del segnale paziente sul modulo di acquisizione è a
prova di defibrillazione. Non è quindi necessario rimuovere gli elettrodi ECG prima della defibrillazione.

La scarica di corrente del defibrillatore può tuttavia far sì che gli elettrodi, se in argento o acciaio
inossidabile, conservino una carica residua che causa la polarizzazione degli elettrodi stessi o una
tensione di soppressione CC. Tale polarizzazione degli elettrodi blocca l'acquisizione del segnale ECG.
Per evitare questa condizione, se vi è una situazione in cui una procedura di defibrillazione potrebbe
essere necessaria, utilizzare elettrodi non polarizzabili (che non formano una tensione di offset CC
quando sottoposti a una corrente CC) quali quelli in argento/cloruro di argento.
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In caso di utilizzo di elettrodi polarizzabili, GE Healthcare raccomanda di scollegare le derivazioni dal
paziente prima di erogare la scossa.

Il recupero della defibrillazione negli elettrodi consiste nella capacità dell'elettrodo di consentire il
ritorno del tracciato ECG dopo la defibrillazione. GE Healthcare consiglia l’utilizzo di elettrodi monouso
non polarizzati con valori nominali di recupero dalla fibrillazione come specificato nella norma AAMI
EC12 5.2.2.4. La norma AAMI EC12 richiede che 5 secondi dopo la scarica di defibrillazione, il potenziale
di polarizzazione di una coppia di elettrodi non superi i 100 mV.

Consultare la guida di riferimento relativa ai materiali di consumo e agli accessori del presente sistema
per un elenco degli elettrodi approvati.

1.5.6 Accuratezza della riproduzione del segnale di ingresso
• L'errore di sistema generale soddisfa i requisiti della norma AAMI EC11 3.2.7.1. L'errore complessivo

del sistema è tra o entro ±5% o ±40 µV, qualunque sia il valore maggiore.

• La risposta in frequenza soddisfa i requisiti della norma AAMI EC11 3.2.7.2, utilizzando i metodi di
prova A e D. La risposta in frequenza è tra o entro ±10% tra 0,67 e 40 Hz e tra +0 e -10% per 20 ms,
ingresso triangolare 1,5 mV.

1.5.7 Effetti di modulazione nei sistemi digitali
Questo dispositivo utilizza tecniche di campionamento digitale che possono produrre alcune variazioni
nell'ampiezza delle onde Q, R e/o S tra un battito cardiaco e l’altro, particolarmente riscontrabili nelle
registrazioni pediatriche. Se si osserva questo fenomeno, l'origine di tali variazioni di ampiezza non è di
natura completamente fisiologica. Per la misurazione delle tensioni delle onde Q, R ed S, GE Healthcare
consiglia di usare i complessi QRS con la massima deflessione delle onde in questione.

1.5.8 Informazioni di sicurezza - EMI/EMC/RF
Questo sistema è progettato e testato per essere conforme alla normativa applicabile sulla CEM
(compatibilità elettromagnetica) e deve essere installato e utilizzato secondo le informazioni sulla
CEM indicate nell'appendice relativa alla compatibilità elettromagnetica del manuale d'uso e/o di
manutenzione. Cambiamenti o modifiche al sistema non espressamente approvati da GE Healthcare
possono causare problemi di CEM con questo o altri dispositivi. L'alimentazione elettrica deve essere
quella standard di un ambiente commerciale o ospedaliero.

Prima di installare o utilizzare il dispositivo o il sistema, considerare la vicinanza di fonti RF note, quali:

• Stazioni radio e TV

• Dispositivi con comunicazione a radiofrequenza portatili e mobili (cellulari, radio a due vie)

• Dispositivi per MRI, CT o radiologici

Anche questi dispositivi rappresentano possibili fonti di interferenza poiché possono emettere
radiazioni elettromagnetiche di livello più elevato.
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AVVERTENZA

MALFUNZIONAMENTO DEL SISTEMA/INTERFERENZA

L'utilizzo di telefoni portatili o di altre apparecchiature a radiofrequenza (RF) nelle
vicinanze del sistema può causare il malfunzionamento o il funzionamento imprevisto.

Non utilizzare telefoni portatili o altre apparecchiature elettroniche che possono emettere
radiofrequenze (RF) nelle vicinanze del sistema.

AVVERTENZA

MALFUNZIONAMENTO DEL SISTEMA/INTERFERENZA

non utilizzare il dispositivo o il sistema vicino ad altre apparecchiature o sopra di esse.

Se si rende necessario l'uso in una delle suddette configurazioni, provare il sistema o il
dispositivo per verificarne il funzionamento normale.

AVVERTENZA

ACCESSORI/COMPONENTI

l'aggiunta di accessori o componenti, o la modifica del dispositivo o del sistema medicale
possono causare un aumento delle EMISSIONI o una diminuzione dell'IMMUNITÀ del
dispositivo o del sistema.

Utilizzare le seguenti risorse per maggiori informazioni sulle problematiche relative all'IEM/CEM e alla RF:

• La guida di riferimento per gli accessori e i consumabili del sistema

• Personale GE Healthcare qualificato o personale di terze parti approvato

• L'appendice sulla compatibilità elettromagnetica presente nel manuale d'uso o di manutenzione del
sistema

NOTA

La conformità fornisce una ragionevole protezione contro le interferenze RF. Tuttavia, non
vi sono garanzie che le interferenze non si produrranno in una particolare installazione. È
possibile determinare se questo dispositivo o sistema causano interferenze semplicemente
spegnendoli. Se le interferenze si interrompono, molto probabilmente erano causate dal
dispositivo o dal sistema.

1.5.9 Biocompatibilità
Le parti del sistema descritte in questo manuale, che vengono a contatto con il paziente durante
l'uso previsto, compresi tutti gli accessori, rispettano i requisiti di biocompatibilità previsti dalle norme
applicabili. Per qualsiasi domanda concernente questo argomento, contattare il rappresentante GE
Healthcare.

1.5.10 Note legali
Il software GE Healthcare contiene numerosi campi che possono essere compilati prima di eseguire un
ECG. Alcuni campi sono obbligatori, mentre altri sono facoltativi e spetta all'utente valutare se necessari
all'esecuzione dell'esame. Il campo Razza è un esempio di campo facoltativo. Razza La scienza medica
ha riconosciuto che la conoscenza dell'etnia è utile per analizzare alcune patologie. Si deve tenere
presente che in alcune giurisdizioni l'elaborazione di dati che rivelano l'origine etnica di una persona è
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soggetta a requisiti legali, quali l'ottenimento previo del consenso da parte del paziente. Se si sceglie di
raccogliere questo tipo di dati, è responsabilità dell'operatore assicurare la conformità a tutti i requisiti
legali applicabili.

1.5.11 Materiali di consumo e accessori
Utilizzare solo materiali di consumo e accessori raccomandati da GE Healthcare. Per un elenco dei
componenti raccomandati, consultare la guida di riferimento relativa ai materiali di consumo e agli
accessori del presente sistema.

Contattare GE Healthcare prima di usare qualsiasi elemento non raccomandato per questo sistema.

1.5.12 Responsabilità del fabbricante
GE Healthcare è responsabile della sicurezza, dell'affidabilità e delle prestazioni dell'hardware fornite da
GE Healthcare solo se sono rispettate le condizioni seguenti:

• Le operazioni di montaggio, estensione, ri-regolazione, modifica o riparazione vengono effettuate da
personale autorizzato da GE Healthcare.

• L' installazione elettrica del locale in cui viene utilizzato il dispositivo è conforme ai requisiti delle
normative locali, statali e di altri regolamenti governativi pertinenti.

• L'apparecchiatura è utilizzata in conformità alle istruzioni per l'uso.

1.5.13 Responsabilità dell'acquirente/cliente
Il cliente è responsabile della fornitura di tavoli, sedie, prese elettriche a parete, connessioni di rete e
linee telefoniche analogiche nonché del posizionamento dei componenti del sistema descritti in questo
manuale conformemente alle norme locali, nazionali e statali pertinenti.

1.5.14 Informazioni sul prodotto e sull’imballaggio
Questo paragrafo identifica quanto segue:

• Etichette hardware e loro posizioni, vedere 1.5.14.1 Posizioni delle etichette hardware pagina 20.

• Descrizione dei simboli, vedere 1.5.14.2 Descrizione dei simboli pagina 21.
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1.5.14.1 Posizioni delle etichette hardware

Ele-
mento

Etichetta Ubicazione Descrizione

1 Retro del dispositivo Etichetta del prodotto

Identifica questo dispositivo. Per una
descrizione dei contenuti dell'etichetta,
vedere 1.6.1 Etichetta del prodotto pa-
gina 28.

2 Retro del dispositivo Etichetta dell’indirizzo e targhetta dati
del dispositivo

Fornisce informazioni regolamentari e
cautelative. Vedere 1.6.3 Etichetta del-
l’indirizzo e targhetta dati del dispositi-
vo pagina 30 per una spiegazione del-
l'etichetta.

3 Coperchio inferiore del dispo-
sitivo

Etichetta codici opzione

Utilizzare i codici opzione per imposta-
re le opzioni acquistate con il sistema.
Vedere 12.13 Opzioni impostaz pagi-
na 156 per una spiegazione dei Codici
opzione.

Continua
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Ele-
mento

Etichetta Ubicazione Descrizione

4 Sull’imballaggio di spedizione Simboli ambientali necessari per la spe-
dizione

5 Sull’imballaggio di spedizione Etichetta di spedizione batteria

FRAGILE—Le batterie agli ioni di litio
possono causare incendio se danneg-
giate.

6 Sull’imballaggio di spedizione Etichetta di spedizione

1.5.14.2 Descrizione dei simboli
La tabella seguente descrive i simboli o le icone che possono comparire sul dispositivo o sul relativo
imballaggio. Non tutti i simboli definiti nella tabella si applicano al dispositivo o al suo imballaggio.

I simboli vengono utilizzati per trasmettere avvertenze, avvisi, divieti, azioni obbligatorie, o informazioni.
Qualsiasi simbolo sul dispositivo o sulla confezione con contrassegni colorati indica che può esserci
un pericolo, un'avvertenza o un'azione obbligatoria. Qualsiasi simbolo sul dispositivo o sulla confezione
in bianco e nero fornisce ulteriori informazioni o può indicare un messaggio di attenzione. Acquisire
familiarità con i simboli elencati aiuta nell'uso e nello smaltimento dell'apparecchiatura.

Per i simboli non illustrati in questa sede, fare riferimento ai manuali dei produttori delle
apparecchiature originali (OEM).

Tabella 1-2 Descrizione dei simboli

Simbolo Descrizione

Numero di catalogo o di codice ordinabile

Indica il numero della parte o il numero del catalogo del produttore.

Continua
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Tabella 1-2 Descrizione dei simboli (Continua)

Simbolo Descrizione

Numero di serie

Indica il numero di serie del produttore.

Codice a barre o numero di lotto

Indica il codice batch o il numero di lotto del produttore.

Data di produzione (Anno-Mese)

Indica la data originale di fabbricazione di questo dispositivo.

Produttore

Indica il nome e l'indirizzo del produttore del dispositivo. Può anche includere la data di
fabbricazione.

Rappresentante autorizzato per la Comunità Europea

Indica il nome e l'indirizzo del rappresentante autorizzato nella Comunità Europea per il
dispositivo.

L'identificazione univoca dei dispositivi è un contrassegno univoco per l'identificazione del
dispositivo medico.

Solo Rx

La legge federale degli Stati Uniti limita la vendita del dispositivo medico dietro prescrizione
di un medico.

12SL

Indica che il dispositivo utilizza il Programma di analisi elettrocardiografica Marquette™ 12SL
per analizzare e interpretare le letture dell'ECG.

IPxy Codice IP (classificazione Ingress Protection)

Classifica il grado di protezione contro le intrusioni di oggetti solidi (come parti del corpo
quali mani e dita, polvere, contatto accidentale) e liquidi.

Il primo numerale (x) rappresenta il grado di protezione contro l'ingresso di oggetti solidi.

Il secondo numerale (y) rappresenta il grado di protezione contro l'ingresso di liquidi.

Per i prodotti con una classificazione IPxy, vedere Classificazione dei dispositivi medici in
questo capitolo per la descrizione della classificazione. Non tutti i prodotti hanno una
classificazione IPxy.

Apparecchiatura di Classe II

Identifica l'apparecchiatura che soddisfa i requisiti specifici per le apparecchiature di Classe
II secondo la CEI 60601–1.

Questo dispositivo è stato progettato in modo da non richiedere una connessione di sicurez-
za alla messa a terra elettrica (massa USA). Nessun guasto singolo determina l'esposizione
di tensione pericolosa e la conseguente scossa elettrica. Questo risultato è ottenuto senza
fare affidamento su un involucro metallico messo a terra.

Consultare le istruzioni per l'uso

Consultare le istruzioni operative.

Parte applicata CF a prova di defibrillazione

Identifica una parte applicata sull'apparecchiatura medicale di tipo CF a prova di defibrilla-
zione, conforme alla CEI 60601–1.

Questo dispositivo soddisfa i requisiti di protezione contro le scosse elettriche per una parte
applicata a terra (fluttuante) (destinata al contatto con i pazienti) per applicazione cardiaca.

Continua

Manuale dell'operatore 1.5  Informazioni normative e di sicurezza

2053535-018 Revisione P Sistema di analisi ECG MAC 2000 22/206



Tabella 1-2 Descrizione dei simboli (Continua)

Simbolo Descrizione

Parti non riparabili dall'utente o dall'assistenza

Non aprire o disassemblare il dispositivo per qualsiasi motivo.

Messa a terra di protezione (massa

Identifica il terminale di un elettrodo di messa a terra di protezione (massa) o di qualsiasi
terminale destinato al collegamento a un conduttore esterno per la protezione contro shock
elettrici in caso di guasto.

Radiazione magnetica non ionizzante

Indica che l'apparecchiatura emette livelli di radiazioni non ionizzanti potenzialmente perico-
lose (energia elettromagnetica) per diagnosi o trattamento.

Seguire le istruzioni per l'uso

Leggere attentamente il manuale dell'operatore prima di utilizzare il dispositivo o il prodotto.

Questo simbolo indica un'azione obbligatoria ed è identificato da uno sfondo blu e da un
simbolo bianco.

ATTENZIONE

AVVERTENZA PER LA MESSA A TERRA

Tirare il cavo può determinarne il deterioramento con conseguen-
ti problemi elettrici.

Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa elettrica afferrando
la spina. NON staccare il cavo.

ATTENZIONE

CONSULTARE I DOCUMENTI DI ACCOMPAGNAMENTO

Ci possono essere specifiche avvertenze o precauzioni associate
al dispositivo non presenti sull'etichetta.

Consultare la documentazione allegata per ulteriori informazioni
sull'uso sicuro di questo dispositivo.

ATTENZIONE

SCOSSE ELETTRICHE

Indica la presenza di circuiti elettrici pericolosi o il pericolo di
scossa elettrica.

Per ridurre il rischio di scosse elettriche, non aprire questo invo-
lucro. Per gli interventi di assistenza, rivolgersi a personale qualifi-
cato.

ATTENZIONE

SUPERFICIE CALDA

Indica che l'elemento contrassegnato potrebbe essere caldo.

Adottare le dovute precauzioni prima di toccare l'elemento.

Continua
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Tabella 1-2 Descrizione dei simboli (Continua)

Simbolo Descrizione

AVVERTENZA

LESIONI PERSONALI

Indica la presenza di parti meccaniche che possono provocare
schiacciamento o altre lesioni personali.

Per evitare il rischio di lesioni personali, non avvicinarsi alle parti
in movimento. Scollegare l'alimentazione prima di toccare le parti
interne o eseguire interventi di manutenzione.

Questo simbolo, che indica un avvertimento, è identificato da un contorno triangolare nero e
da un simbolo nero su sfondo giallo.

AVVERTENZA

RISCHIO DI SCHIACCIAMENTO DELLE MANI

Questo dispositivo contiene parti in movimento che potrebbero
schiacciare la mano dell'utente.

Tenere le mani lontano dal dispositivo mentre è in funzione. Scol-
legare l'alimentazione prima di toccare le parti interne o eseguire
interventi di manutenzione sul dispositivo.

Questo simbolo, che indica un avvertimento, è identificato da un contorno triangolare nero e
da un simbolo nero su sfondo giallo.

AVVERTENZA

LESIONI PERSONALI

Indica la presenza di bordi o di oggetti acuminati che possono
provocare tagli o altre lesioni personali.

Per prevenire tagli o altre lesioni personali, non toccare bordi o
oggetti acuminati.

Questo simbolo, che indica un avvertimento, è identificato da un contorno triangolare nero e
da un simbolo nero su sfondo giallo.

AVVERTENZA

LESIONI PERSONALI

Indica la presenza di un potenziale pericolo di ribaltamento che
potrebbe causare lesioni personali.

Per evitare il rischio di lesioni personali, osservare tutte le istru-
zioni per mantenere la stabilità dell'apparecchiatura durante il
trasporto, l'installazione e la manutenzione.

Questo simbolo, che indica un avvertimento, è identificato da un contorno triangolare nero e
da un simbolo nero su sfondo giallo.

Continua
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Tabella 1-2 Descrizione dei simboli (Continua)

Simbolo Descrizione

AVVERTENZA

PUNTO DI PIZZICAMENTO

Questo dispositivo contiene parti in movimento che potrebbero
schiacciare parti del corpo.

Tenere le mani lontano dal dispositivo mentre è in funzione. Scol-
legare l'alimentazione prima di toccare le parti interne o eseguire
interventi di manutenzione sul dispositivo.

Cartello generale di divieto, questo simbolo è identificato da sfondo bianco, banda circolare e
barra rosse e un simbolo nero.

AVVERTENZA

LESIONI PERSONALI: NON TOCCARE LE PARTI INTERNE

Toccare le parti interne del dispositivo può provocare lesioni per-
sonali.

Non mettere le mani nelle aperture.

Cartello generale di divieto, questo simbolo è identificato da sfondo bianco, banda circolare e
barra rosse e un simbolo nero.

AVVERTENZA

RISCHIO PER L'AMBIENTE O LA SALUTE

L'incenerimento del dispositivo o del prodotto potrebbe presenta-
re un rischio per l'ambiente o la salute umana.

Non incenerire il dispositivo o il prodotto.

Cartello generale di divieto, questo simbolo è identificato da sfondo bianco, banda circolare e
barra rosse e un simbolo nero.

AVVERTENZA

ROTTURA DOVUTA A CARICO PESANTE

Oggetti pesanti sulla superficie possono causarne la rottura.

Non caricare oggetti più pesanti del carico massimo consentito
indicato per un carico di lavoro sicuro.

Cartello generale di divieto, questo simbolo è identificato da sfondo bianco, banda circolare e
barra rosse e un simbolo nero.

Può essere riciclato

Indica che è possibile riciclare questo materiale o dispositivo. Riciclare o smaltire secondo le
leggi locali, statali o nazionali.

RAEE (Apparecchiature elettriche ed elettroniche)

Indica che questa apparecchiatura contiene componenti elettrici ed elettronici che non pos-
sono essere smaltiti con i rifiuti normali ma raccolti separatamente. Per informazioni sulla
messa fuori servizio di questa apparecchiatura, rivolgersi a un rappresentante autorizzato
del produttore.

Continua
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Tabella 1-2 Descrizione dei simboli (Continua)

Simbolo Descrizione

Contiene <simbolo chimico metallo pesante>

Indica che questa apparecchiatura contiene metallo pesante e non deve essere smaltita
come rifiuto urbano, ma raccolta separatamente. L'esempio mostra Ioni di litio.

EFUP (Periodo di utilizzo rispettoso dell'ambiente)

Come da norma cinese SJ/T11363–2006, indica il numero di anni dalla data di fabbricazione
durante i quali è possibile utilizzare il prodotto prima che eventuali sostanze si restringano e
provochino probabili perdite, causando un eventuale rischio ambientale o per la salute.

NOTA
• Se il dispositivo contiene una concentrazione inferiore a quella massima di

sostanze soggette a restrizione, il simbolo contiene una minuscola. e

• Viene indicata anche come RoHS Cina.

RoHS giapponese

Indica che il dispositivo o il prodotto soddisfa il limite dei regolamenti per sostanze specifi-
che in nuove apparecchiature elettroniche ed elettriche in Giappone. Il marchio Verde (con la
G) indica che il prodotto rientra nei limiti di tolleranza sui prodotti chimici pericolosi.

La marcatura del contenuto (con la R e lettere seguenti) indica quali sostanze pericolose
sono state utilizzate durante la fabbricazione dell'apparecchiatura elettrica o elettronica che
superano le tolleranze massima.

Fragile

Indica che i contenuti sono fragili. Maneggiare con cura.

Verso l'alto

Indica la corretta posizione verticale dell'imballaggio.

Non impilare

Indica che non si deve impilare il contenitore o collocare un carico su di esso

Proteggere dall'umidità

Indica che occorre tenere il contenitore lontano dalla pioggia e da altre fonti di umidità.

Limiti di umidità

Indica i limiti superiori o inferiori di umidità per il trasporto e la gestione di questo imballag-
gio. Essi sono indicati accanto alle linee orizzontali superiore ed inferiore.

Continua
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Tabella 1-2 Descrizione dei simboli (Continua)

Simbolo Descrizione

Limiti atmosferici

Indica i limiti superiori o inferiori della pressione atmosferica per il trasporto e la gestione di
questo imballaggio. Essi sono indicati accanto alle linee orizzontali superiore ed inferiore.

Limite di temperatura superiore

Indica la temperatura massima per il trasporto e la movimentazione dell'apparecchiatura
imballata. Il limite è indicato accanto alla linea orizzontale superiore.

Limiti di temperatura

Indica i limiti di temperature superiori e inferiori per il trasporto e la gestione di questo
imballaggio. Essi sono indicati accanto alle linee orizzontali superiore ed inferiore.

La tabella seguente descrive i simboli di certificazione che possono essere utilizzati sul dispositivo o sul
relativo imballo. L'inclusione di un simbolo in questa tabella non indica che il prodotto è stato certificato
dall'ente che disciplina tale simbolo ed esso è riportato solo come riferimento. Per identificare quali
organizzazioni hanno certificato il dispositivo, fare riferimento all'etichetta sul dispositivo o sul relativo
imballo.

Simbolo di certifica-
zione

Descrizione

Marchio UL

Indica la conformità ai requisiti applicabili di Underwriters Laboratories.

Marchio Elencato in UL

Indica la conformità agli standard internazionali o regionali per i requisiti di sicurezza di
Underwriters Laboratories.

Elencato in UL, Canada/USA

Indica la conformità agli standard internazionali o regionali per i requisiti di sicurezza di
Underwriters Laboratories in Canada e negli Stati Uniti.

Marchio di Classificazione UL

Indica che questa apparecchiatura medica è Classificata UL relativamente a scosse elettri-
che, incendi e rischi meccanici solo in conformità alle norme UL 60601-1, CAN/CSA C22.2
NO. 601.1 e IEC 60601-2-25.

Marchio di Classificazione UL, Canada/USA

Indica che questa apparecchiatura medica è Classificata UL relativamente a scosse elettri-
che, incendi e rischi meccanici solo in conformità alle norme UL 60601-1, CAN/CSA C22.2
NO. 601.1 e IEC 60601-2-25 per gli Stati Uniti e il Canada.

Marchio CE

Indica la conformità del dispositivo o del prodotto alle Direttive UE applicabili.

Certificato NRTL

Indica che il dispositivo o prodotto ha soddisfatto la certificazione National Recognized
Testing Laboratories.

La certificazione NRTL ottenuta è aggiunta al marchio del laboratorio di analisi applicabile.
L'esempio mostra la certificazione NRTL con il marchio dei MET Laboratories.
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Simbolo di certifica-
zione

Descrizione

China Metrology Certification

Indica che il dispositivo o prodotto è conforme ai requisiti China Metrology Certification
applicabili.

TÜV Rheinland

Indica che il dispositivo o prodotto è conforme ai requisiti tecnici e di sicurezza applicabili
dopo essere stato sottoposto a test da Technischer Überwachungs-Verein (Organizzazione
ispezioni tecniche).

1.5.14.3 Installazione e collegamento
Se l'apparecchiatura viene installata negli USA utilizzando tensione a 240 V anziché a 120 V, la sorgente
di alimentazione deve essere un circuito centralizzato monofase a 240 V.

Prima di collegare al sistema qualsiasi dispositivo non raccomandato in questo manuale o nella guida
di riferimento relativa ai materiali di consumo e agli accessori del presente sistema, contattare GE
Healthcare per informazioni.

1.5.14.4 Formazione
Questo manuale integra ma non sostituisce la formazione all'uso del prodotto. Se non è stata ricevuta
alcuna formazione all'uso del sistema, è necessario rivolgersi a GE Healthcare per richiedere assistenza
alla formazione.

Per visualizzare la formazione disponibile, visitare il sito Web sulla formazione di GE Healthcare
(http://www.gehealthcare.com/training). Selezionare Education>Product Education-Technical>Diagnostic
Cardiology.

Per un'offerta di corsi personalizzati, strumenti e guide di riferimento che potreste trovare utili, visitare
l'Education Store di GE Healthcare all'indirizzo http://www.gehealthcare.com/educationstore.

1.6 Identificazione dell'apparecchiatura
Ogni prodotto GE Healthcare reca un'etichetta del prodotto contenente il nome del prodotto, il numero
di particolare, le informazioni sulla produzione e il numero di serie univoco. Questi dati sono necessari
quando si contatta GE Healthcare per richiedere assistenza.

1.6.1 Etichetta del prodotto
L'etichetta del prodotto ha il seguente formato. A seconda del prodotto, il formato dell'etichetta può
variare leggermente, ma fornisce le medesime informazioni.
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Elemen-
to

Descrizione

1 Descrizione del prodotto

2 Data di fabbricazione nel formato AAAA-MM-GG

3 Codice a barre del prodotto

4 Numero di serie del dispositivo (per ulteriori informazioni vedere 1.6.2 Formato del numero di serie pagi-
na 29).

5 Numero di codice del prodotto

1.6.2 Formato del numero di serie
Ogni dispositivo ha un numero di serie che lo identifica in modo univoco e fornisce informazioni
importanti. È necessario essere in possesso del codice del prodotto e del numero di serie completo
prima della manutenzione o della richiesta di assistenza per il prodotto. Il formato del numero di serie è
mostrato nella seguente immagine:

Elemen-
to

Nome Descrizione

1 Codice prodotto Codice di tre lettere che identifica in modo univoco la linea di prodotti. Per
ulteriori informazioni, vedere 1.6.4 Codici prodotto pagina 30.

2 Anno di fabbricazione Codice di due cifre che identifica l'anno in cui è stato fabbricato il disposi-
tivo. L'intervallo dei valori va da 00 a 99. Ad esempio: 00 = 2000, 04 =
2004, 05 = 2005 (ecc.).

3 Settimana fiscale di fabbrica-
zione

Codice di due cifre che identifica la settimana in cui è stato fabbricato il
dispositivo.

L'intervallo dei valori va da 01 a 52. Le settimane fiscali di GE Healthcare
corrispondono alle settimane di calendario. Ad esempio, 01 corrisponde
alla prima settimana di gennaio.

4 Sequenza prodotto Numero di quattro cifre che identifica l'ordine di fabbricazione del disposi-
tivo. L'intervallo dei valori va da 0001 a 9999.

5 Luogo di fabbricazione Codice di una lettera che identifica lo stabilimento presso il quale è stato
fabbricato il dispositivo. Ad esempio, F = Milwaukee, N = Freiburg, P =
Bangalore

6 Caratteristiche varie Ad esempio, P indica che il dispositivo è un prototipo, R indica che il
dispositivo è stato ricondizionato, U che il dispositivo è stato aggiornato
in modo da soddisfare le specifiche di un altro codice prodotto e A che il
dispositivo è in produzione.
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1.6.3 Etichetta dell’indirizzo e targhetta dati del dispositivo
L'Etichetta di indirizzo e targhetta identificativa del dispositivo ha il seguente formato. A seconda del
prodotto, il formato dell'etichetta può variare leggermente.

Elemento Descrizione

1 Descrizione del prodotto

2 Paese di origine

3 Simboli

Vedere 1.5.14.2 Descrizione dei simboli pagina 21 per una descrizione dei simboli utilizzati su questa
etichetta.

4 Valori elettrici nominali del dispositivo

5 Nome e indirizzo del produttore

1.6.4 Codici prodotto
Il codice prodotto identifica piattaforme di sistema specifiche.

È possibile identificare il codice prodotto utilizzando il numero di serie presente sull'etichetta del
prodotto e riportato in una delle seguenti posizioni:

• Sull'etichetta del prodotto applicata sul dispositivo.

• Sull'etichetta del prodotto fornita con il CD dell'applicazione.

Per i sistemi di applicazioni software, è possibile visualizzare il numero di serie avviando l'applicazione di
sistema e facendo clic su Aiuto > Informazioni su.

Per informazioni su come avviare l'applicazione, vedere il manuale di assistenza o il manuale per
l'operatore del sistema.

1.7 Informazioni di assistenza
Questo paragrafo fornisce informazioni relative alla manutenzione del sistema e all'assistenza. Acquisire
familiarità con queste informazioni prima di rivolgersi a GE Healthcare o suoi rappresentanti autorizzati
per richiedere assistenza.

1.7.1 Requisiti del Servizio Tecnico
Per i sistemi con hardware fornito da GE Healthcare, la mancata osservanza da parte delle istituzioni,
degli ospedali o delle persone che utilizzano questo dispositivo, del programma di manutenzione
raccomandato può causare guasti all'apparecchiatura e potenziali pericoli per la salute.

Per i prodotti solo software, la manutenzione dell'hardware e del sistema operativo su cui risiede il
software è responsabilità del cliente.
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Una manutenzione regolare, indipendentemente dall'utilizzo effettivo, è essenziale al fine di garantire
che le componenti di questo sistema siano sempre funzionali, quando richiesto.

1.7.2 Informazioni sulla garanzia
Il presente dispositivo è considerato hardware fornito da GE Healthcare. La sua manutenzione deve
essere eseguita esclusivamente da personale di assistenza GE Healthcare autorizzato. Ogni tentativo
non autorizzato di riparare l'apparecchiatura durante il periodo di garanzia, la fa decadere. Spetta
all'utente inoltrare la richiesta di assistenza a GE Healthcare o a uno degli agenti autorizzati.

1.7.3 Assistenza aggiuntiva
GE Healthcare dispone di uno staff di esperti applicativi e tecnici per rispondere a domande e
problematiche correlate a installazione, manutenzione e utilizzo di questo prodotto.

Per richiedere assistenza aggiuntiva, rivolgersi al rappresentante locale di GE Healthcare.

1.8 Informazioni sul manuale
La presente sezione fornisce informazioni per l'uso corretto di questo manuale.

Conservare sempre il manuale con l'apparecchiatura e rivederlo periodicamente. Se necessario
richiedere un corso di formazione a GE Healthcare.

1.8.1 Scopo del manuale
Lo scopo di questo manuale è di fornire all'operatore informazioni concernenti la sicurezza e l'uso del
sistema ECG.

1.8.2 Convenzioni del documento
In questo manuale sono utilizzate le seguenti convenzioni.

1.8.2.1 Convenzioni tipografiche

Convenzione Descrizione

Testo in grassetto Indica i tasti della tastiera, il testo da digitare o elementi di hardware, come ad esempio pulsanti
o interruttori situati sull'apparecchiatura.

In corsivo-grasset-
to Testo

Indica elementi del software, come voci di menu, pulsanti o opzioni delle varie finestre.

CTRL+ESC Indica un'operazione da tastiera. Il segno (+) tra i nomi di due tasti indica che, tenendo premuto
il primo tasto, occorre premere e rilasciare il secondo. Ad esempio, premere CTRL+ESC significa
tenere premuto il tasto CTRL, quindi premere e rilasciare il tasto ESC.

<space> Indica che è necessario premere la barra spaziatrice. Se si richiede di digitare una determinata
stringa di testo contenente uno o più spazi, i punti in cui è necessario premere la barra
spaziatrice sono indicati come <space>. Questo assicura l'inserimento del corretto numero di
spazi nelle posizioni appropriate all'interno della stringa di testo. Lo scopo delle parentesi < > è
quello di distinguere il comando dal testo nella stringa.

Invio Indica che è necessario premere Invio o il tasto Invio sulla tastiera. Non digitare Invio.

Continua
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Convenzione Descrizione

> Il simbolo maggiore di, o la parentesi uncinata chiusa, è un metodo rapido per indicare una
sequenza di selezioni di menu.

Ad esempio, l'istruzione "Nel menu principale, selezionare Sistema > Impostazione > Opzioni
per aprire la finestra" Attivazione opzioni equivale a:

1. Nel menu principale, selezionare Sistema per aprire il menu Sistema.

2. Nel menu Sistema, selezionare Impostazione per aprire il menu Impostazione.

3. Nel menu Impostazione, selezionare Opzioni per aprire la finestra Attivazione opzioni.

1.8.2.2 Illustrazioni
Le illustrazioni del manuale sono fornite esclusivamente a titolo esemplificativo. A seconda della
configurazione del sistema, le schermate riportate nel manuale possono differire da quelle effettive
visualizzate sul sistema.

I nomi e i dati relativi ai pazienti sono fittizi. e non corrispondenti a persone reali.

1.8.2.3 Note
Le note forniscono suggerimenti o informazioni supplementari utili ma non essenziali per il corretto
funzionamento del sistema. Si distinguono dal corpo testo mediante una parola etichetta e un rientro,
come segue:

NOTA

I suggerimenti o le informazioni supplementari appaiono rientrati sotto la parola etichetta
NOTA.

1.9 Documenti correlati
Per un elenco completo dei manuali correlati, fare riferimento all'appendice "Manuali correlati" nel
manuale di assistenza.
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2 Panoramica del prodotto
Questo capitolo fornisce una descrizione del prodotto, delle sue funzioni e dei requisiti necessari al
funzionamento di questo sistema.

2.1 Descrizione del prodotto
Questo sistema fornisce due modalità di funzionamento di base:

• ECG a riposo

Questa modalità è la modalità standard del sistema.

• Aritmia

Questa modalità è prevista per la praticità della documentazione generata automaticamente.

È possibile aggiornare il sistema di base con altre due modalità di funzionamento:

• Sforzo

Questa modalità è per la prova da sforzo.

• Analisi RR

Questa modalità è per l'analisi degli intervalli RR.

Il sistema di base stampa da 6 o 12 derivazioni di ECG e fornisce la trasmissione e la ricezione opzionali
dei dati ECG da e verso un sistema informativo cardiovascolare ECG centrale. È inoltre possibile
aggiornarlo con opzioni software quali la misurazione ECG a 12 derivazioni e l'analisi interpretativa.

2.2 Specifiche prodotto
Questa sezione descrive l'hardware del dispositivo e le specifiche del sistema. Acquisire familiarità con
le informazioni fornite in questo capitolo prima di utilizzare il dispositivo.

2.2.1 Descrizione dell'hardware
Questa sezione identifica i componenti chiave dell'hardware del sistema. Acquisire familiarità con questi
componenti, la loro ubicazione e il loro uso prima di utilizzare l'apparecchiatura.

2
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2.2.1.1 Vista anteriore

Tabella 2-1 Vista frontale del dispositivo

Elemento Nome Descrizione

1 Mostra Mostra la forma d'onda e i dati.

2 Tasti funzione Selezionare le opzioni di menu sullo schermo.

3 Tastiera Utilizzare per selezionare le opzioni di menu sullo schermo.

4 Pulsante dello sportello della stampan-
te

Aprire lo sportello della stampante.

5 Stampante/sportello stampante Dispositivo per stampare i rapporti.

2.2.1.2 Vista posteriore
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Ele-
men-
to

Nome Descrizione

1 Alloggiamento per scheda SD Connessione per scheda Secure Digital (SD). Questo sistema sup-
porta schede SD in formato file system FAT o FAT16.

2 Connessione LAN o WLAN Connettore di rete RJ45 utilizzato per collegare il cavo Ethernet
per comunicazione LAN cablata o comunicazione LAN che utilizza
il wireless bridge.

3 Porte USB (2) Connettore USB standard (Universal Serial Bus) per periferiche
USB, come il lettore di codici a barre opzionale, una tastiera USB
non multimediale esterna o un wireless bridge opzionale alimen-
tato tramite USB.

4 Porta COMM A Connettore seriale per la comunicazione dei dati con i sistemi
CASE/CardioSoft/CS o MUSE.

5 Porta COMM B Connettore seriale per dispositivi per prove da sforzo (bicicletta,
ergometro o tapis roulant).

6 Jack telefono Connettore RJ11 che collega il modem interno alla linea telefonica
analogica.

7 Collegamento cavo di alimentazione CA Connettore standard per il cavo di alimentazione CA.

2.2.1.3 Vista laterale

Ele-
men-
to

Nome Descrizione

1 Connessione KISS Porta di connessione per il sistema di pompaggio KISS opzionale.

2 Connessione cavo paziente ECG Connettore D-sub femmina a 15 pin per il cavo di acquisizione.
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2.2.1.4 Tastiera standard

Elemen-
to

Nome Descrizione

1 Accensione/spegnimento Accende e spegne il sistema.

2 LED batteria Indica vari stati della batteria:

• La spia gialla fissa indica che la batteria è in carica.

• La spia gialla lampeggiante indica che la carica della batteria è
bassa.

• La spia spenta indica che la batteria non è in carica e la carica
non è bassa.

3 LED alimentazione Indica che il dispositivo è collegato all'alimentazione CC e regolar-
mente alimentata.

4 Derivazioni tasto Consente di scorrere le derivazioni e selezionare i formati di visua-
lizzazione per la sequenza delle derivazioni.

5 ECG tasto Acquisisce e stampa un ECG a 12 derivazioni.

6 Ritmo tasto Stampa il ritmo continuo in tempo reale.

7 Stampante Stop Interrompe la funzione di stampa.

8 Tasti di controllo frecce/cursore Consente di spostarsi attraverso i menu e le finestre.

Per le descrizioni su come utilizzare i tasti di controllo frecce e
cursore, vedere 2.2.3.3.2 Utilizzo delle frecce pagina 40.

9 Tasti funzione Utilizzare per selezionare le opzioni di menu sullo schermo.

NOTA
Non vi è nessuna indicazione sulla tastiera per i tasti
funzione. In ogni momento sono disponibili fino a sei
opzioni di menu. Ogni opzione corrisponde a un tasto
funzione direttamente sotto allo schermo.

Continua
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Elemen-
to

Nome Descrizione

10 Tasto Backspace Cancella i caratteri immessi.

11 Invio tasto Utilizzarlo per ingrandire la messa a fuoco in una finestra o per
selezionare le voci dallo schermo.

12 Alt tasto Consente di passare tra i diversi metodi di immissione per le
lingue della tastiera giapponese e coreano.

13 Spazio barra Immette uno spazio nel testo.Come funzione secondaria, consen-
te di spostarsi negli elenchi dei menu.

14 Tasto Opzione Consente di creare caratteri speciali su tastiere non QWERTY.

15 ESC (escape) Chiude una finestra sullo schermo.

16 Maiusc tasto Utilizzare per immettere una lettera maiuscola. Ad esempio, pre-
mere Maiusc + p per digitare una P maiuscola.

2.2.1.5 Tastiera per prove da sforzo
La tastiera per prove da sforzo ha gli stessi tasti della tastiera standard con l'aggiunta di tasti specifici.
Se non si dispone dell'opzione per prove da sforzo, non si ha questa tastiera.

Elemen-
to

Nome Descrizione

1 Tasti per prove da sforzo Controlla le apparecchiature per prove da sforzo connesse al si-
stema.

2.2.1.6 Tasti per prove da sforzo
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Elemen-
to

Nome Descrizione

1 Tasto prove da sforzo Pre-test Consente di selezionare la fase di pre-test o passare al passaggio
successivo della fase.

2 Tasto prove da sforzo Esercizio Consente di selezionare la fase di recupero o passare al passaggio
successivo della fase.

3 Tasto prove da sforzo Recupero Consente di selezionare la fase di recupero o passare al passaggio
successivo della fase.

4 Tasto prove da sforzo Fine test Consente di selezionare la fase finale del test.

5 Tasto prove da sforzo Attesa stadio Rimane allo stadio corrente.

6 Tasto prove da sforzo Velocità W+

(aumento velocità/carico)

Aumenta manualmente la velocità del tapis roulant o il carico
dell'ergometro.

7 Tasto prove da sforzo Grado ↑
(aumento grado)

Aumenta l'elevazione del tapis roulant.

8 Tasto Tmil da sforzo Avvia il tapis roulant durante il test.

9 Tasto Tmil  da sforzo Arresta il tapis roulant durante il test.

10 Tasto prove da sforzo Grado ↓
(riduzione grado)

Riduce l'elevazione del tapis roulant.

11 Tasto prove da sforzo Velocità W-

(riduzione velocità/carico)

Riduce manualmente la velocità del tapis roulant o il carico dell'er-
gometro.

12 Tasto prove da sforzo Immetti BP Consente di immettere i valori della pressione arteriosa o iniziare
una misurazione della pressione arteriosa.

13 Tasto prove da sforzo Commento Consente di introdurre un commento durante la prova da sforzo.

14 Tasto prove da sforzo Mediane Stampa un rapporto mediano durante il test.

15 Tasto prove da sforzo 12 deriv Stampa un rapporto a 12 derivazioni.

16 Tasto prove da sforzo Richiamo Stampa i precedenti 10 secondi dell'ECG.

2.2.1.7 Specifiche hardware
Vedere Specifiche tecniche per una descrizione completa di tutte le specifiche hardware e di sistema per
questo dispositivo.

2.2.2 Funzioni del software opzionali
Elemento Descrizione

Formula di correzione QT Il sistema fornisce le seguenti formule di correzione QT:

• Bazett (impostazione predefinita)

• Framingham

• Fridericia

Hookup Advisor Consulenza collegamento avvisa gli utenti della scarsa qualità delle deri-
vazioni in base alla misurazione del rumore e ai risultati del rilevamento
con derivazioni disattivate.

Continua
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Elemento Descrizione

ACI TIPI Opzione Strumento per la prevenzione tempestiva di ischemia cardiaca
acuta (Acute Cardiac Ischemia Time-Insensitive Predictive Instrument,
ACI-TIPI) (K974199).

Clinical Trials (CT) Data Guard e Audit Trail CT Data Guard and Audit Trail è conforme a 21 CFR parte 11 per i dati
generati utilizzando il dispositivo. Le opzioni comprendono la protezione
con password e le verifiche di controllo con time stamp.

Analisi/interpretazione ECG Programma di analisi elettrocardiografica 12SL (V22) K042177.

Esercizio HEART (CUORE) HEART exercise v5.2.2.1.

2.2.3 Utilizzo del sistema
Questa sezione descrive la finestra della modalità sicurezza, la schermata di avvio, l'uso della tastiera e
l'acquisizione dei dati ECG.

2.2.3.1 Finestra della modalità sicurezza
Alla prima accensione del dispositivo, una finestra richiede la selezione dalla modalità di sicurezza:

• Se si seleziona Modalità visitatore, premere Salva per richiamare la schermata di avvio.

• Se si seleziona Modalità ad elevata sicurezza, premere Salva per determinare la creazione di un
account utente. Una finestra di dialogo fornisce l’ID utente e la password predefiniti.

1. Selezionare OK Viene richiesto l’inserimento dell’ID utente e della password.

2. Nel campo Codice inserire l’ID utente predefinito.

3. Nel campo Password inserire la password predefinita.

4. Premere Login. Viene mostrato il messaggio: Modificare la password amministratore
predefinita al primo accesso.

5. Premere Cambia password.

6. Nel campo Password, inserire la nuova password.

7. Nel campo Ridigita password, digitare nuovamente la nuova password.

8. Premere Salva per visualizzare la schermata di avvio Modalità di accensione ECG a riposo.

2.2.3.2 Schermata di avvio
A seconda delle opzioni selezionate per la modalità di Accensione in Impostaz base, la schermata di
avvio sarà una delle seguenti:

• ECG a riposo

• ECG da sforzo

• Aritmia

• Schermata principale
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• Gestione richieste

• Una finestra che richiede di immettere ID utente e Password.

NOTA

La finestra della password viene visualizzata solo se si seleziona l'opzione Modalità ad
elevata sicurezza in Impostaz base. È possibile utilizzare il sistema per eseguire un
ECG URG senza accedere al sistema. Premere il tasto funzione direttamente sotto la
scheda ECG URG per selezionarla.

2.2.3.3 Utilizzo della tastiera
Per interagire con il sistema è necessario utilizzare la tastiera. Oltre a immettere i dati come lo si farebbe
su qualsiasi tastiera, è anche possibile utilizzarla per eseguire le attività seguenti:

• Selezionare opzioni di menu

• Navigare tra i campi immissione dati

• Controllare le apparecchiature opzionali per le prove da sforzo

2.2.3.3.1 Utilizzo dei tasti funzione
È possibile configurare il dispositivo e avviare letture ECG selezionando le opzioni di menu posizionate
nella parte inferiore dello schermo. In ogni momento sono disponibili fino a sei opzioni di menu. Ogni
opzione corrisponde a un tasto funzione direttamente sotto allo schermo.

Premere il tasto funzione sotto l'opzione di menu corrispondente per selezionarla. La tabella seguente
descrive alcune delle possibili opzioni.

Azione desiderata Risultati d'esempio

Esecuzione ECG La selezione della funzione ECG a riposo apre la funzione ECG a riposo e mostra
voci di menu aggiuntive relative all'esecuzione di un ECG a riposo.

Modifica di un'impostazione duran-
te una registrazione ECG

Nel corso di un ECG a riposo, la selezione dell'opzione 25 mm/s cambia la velocità
della forma d'onda. Sono a disposizione altre opzioni per modificare diverse impo-
stazioni.

Apertura finestra Selezionando l'opzione Dati paziente si apre la finestra Introduzione Dati Pa-
ziente.

Modifica delle opzioni di menu La selezione dell'opzione Altro consente di visualizzare ulteriori opzioni di menu.

Salvataggio elementi selezionati La selezione dell'opzione Salva consente di salvare le modifiche dopo l'immissio-
ne dei dati o di modificare una configurazione.

2.2.3.3.2 Utilizzo delle frecce
Utilizzare le frecce per navigare tra i campi immissione dati.

Premere le frecce per spostare il cursore a destra, a sinistra, in alto e in basso.
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Premere il pulsante centrale per selezionare il campo in cui si trova il cursore. Se il campo selezionato è
associato a un elenco di valori validi, viene visualizzato tale elenco.

2.2.3.3.3 Utilizzo dei tasti per prove da sforzo
Se si è acquistato il modulo per prove da sforzo opzionale, utilizzare i tasti appositi sulla tastiera per
controllare le apparecchiature per prove da sforzo collegate al sistema. Per una descrizione dei tasti per
prove da sforzo e della loro funzione, vedere 2.2.1.6 Tasti per prove da sforzo pagina 37.

2.2.3.4 Acquisizione dei dati dell'ECG
ECG Data Acquisition (Acquisizione dei dati dell'ECG) fornisce:

• Campioni con un minimo di 500 Hz o 1000 Hz agli algoritmi di elaborazione ECG e al software
applicativo

• Abilitazione/disabilitazione marcatura pacemaker tramite l'interfaccia utente

• Rilevamento QRS e calcolo della frequenza cardiaca

• Sequenze derivazioni con 6 o 12 derivazioni, in cui ogni derivazione è un elemento del set (I, II, III,
aVR, aVL, aVF, D, A, J, V1...V6) con un -aVR opzionale

ECG Data Acquisition (Acquisizione dei dati dell'ECG) supporta:

• Filtro passa-alto predefinito (0,04 Hz), se ADS è sul filtro passa-alto (0,56 Hz)

• Filtro passa-basso selezionabile (20, 40, 100, 150 Hz)

• Filtro di rete selezionabile (50 Hz, 60 Hz)

• Sistema antideriva (ADS): correzione dello scostamento della linea di base con abilitazione/
disabilitazione del filtro passa-alto di risposta tramite l'interfaccia utente nelle modalità di analisi
RR, Stress (Prova da sforzo) e Resting ECG (ECG a riposo)

I seguenti sono i formati di dati selezionabili per la memorizzazione esterna dell'ECG:

• DCAR XML, 500 Hz non compresso

• DCAR XML, 1000 Hz non compresso

• Hilltop, 500 Hz DVS

• PDF

2.2.3.5 Memorizzazione esterna
Questo sistema è compatibile con una scheda Secure Digital ad alta capacità (SDHC) come supporto di
archiviazione esterna.

2.3 Navigazione nell'interfaccia utente
È possibile configurare il sistema in diversi modi. Le scelte di configurazione determinano le azioni da
eseguire al fine di procedere dalla schermata Accensione al Menu principale.

• La Modalità accensione selezionata in Impostaz base determina quale finestra si apre all'avvio.
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• Se è abilitata la Modalità ad elevata sicurezza, è richiesto l’inserimento di un ID utente e di una
password.

NOTA

Si aprirà una finestra di dialogo prima che il sistema entri nella Modalità accensione
selezionata, in base a quanto definito nelle impostazioni del sistema.

• L'opzione BCRD nella finestra Codice di opzione indica che il Supporto lettore codici a barre
USB è attivato.

Le seguenti sezioni descrivono come navigare dalla schermata Accensione al Menu principale per
ogni possibile configurazione di accesso. Utilizzare la procedura applicabile alle impostazioni della
configurazione di accesso.

• Se il sistema è configurato per l'accensione in modalità ECG a riposo, andare a 2.3.1 Modalità di
accensione ECG a riposo pagina 42.

• Se il sistema è configurato per l'accensione in modalità Aritmia, andare a 2.3.2 Modalità di
accensione aritmia pagina 43.

• Se il sistema è configurato per l'accensione in modalità Schermata principale, andare a
2.3.3 Modalità di accensione schermata principale pagina 44.

• Se il sistema è configurato per l'accensione in modalità ECG sforzo, andare a 2.3.4 Modalità di
accensione ECG da sforzo pagina 44.

• Se il sistema è configurato per l'accensione in modalità Gestione ordini, andare a 2.3.5 Modalità di
accensione Gestione ordini pagina 45.

2.3.1 Modalità di accensione ECG a riposo
Questa procedura descrive come navigare nel Menu principale dopo aver acceso il sistema, quando
viene selezionato ECG a riposo per Modalità accensione in Impostaz base.
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NOTA

Se è necessario eseguire le funzioni di impostazione del sistema, assicurarsi di accedere come
un utente a cui sono assegnati privilegi di modifica della configurazione.

Se il sistema è configurato per Modalità di accensione ECG a riposo e Modalità ad elevata sicurezza
non è abilitato, la schermata ECG a riposo si apre al momento dell'accensione. Per andare nel Menu
principale, premere Altro > Menu principale.

Se Modalità ad elevata sicurezza è abilitata, quando si apre la finestra di richiesta di conferma di un ID
utente e di una password, utilizzare la seguente procedura:

NOTA

Se si dimentica la password, fare riferimento a 2.3.6 Modalità ad elevata sicurezza pagina 45.

1. Nel campo Codice, immettere l'ID utente.

2. Nel campo Password, immettere la password.

3. Premere Login.

Viene visualizzata la schermata ECG a riposo.

Se viene abilitata l'opzione Lettore di codici a barre, si apre una finestra con la richiesta Scan.
codice a barre paziente.

4. Se il messaggio sul lettore di codici a barre non viene visualizzato, premere Annulla > Altro > Menu
principale.

2.3.2 Modalità di accensione aritmia
Questa procedura descrive come navigare nel Menu principale dopo aver acceso il sistema, quando
viene selezionato Aritmia per Modalità accensione in Impostaz base.

NOTA

Se è necessario eseguire le funzioni di impostazione del sistema, assicurarsi di accedere come
un utente a cui sono assegnati privilegi di modifica della configurazione.

Se il sistema è configurato per Modalità di accensione aritmia, e Modalità ad elevata sicurezza
non è abilitata, la schermata Aritmia si apre su Accensione. Per andare nel Menu principale, premere
Annulla > Altro > Menu principale.

Se Modalità ad elevata sicurezza è abilitata, quando si apre la finestra di richiesta di conferma di un ID
utente e di una password, utilizzare la seguente procedura:

NOTA

Se si dimentica la password, fare riferimento a 2.3.6 Modalità ad elevata sicurezza pagina 45

1. Nel campo Codice, immettere l'ID utente.

2. Nel campo Password, immettere la password.

3. Premere Login.

Viene visualizzata la schermata Aritmia.

Se viene abilitata l'opzione Lettore di codici a barre, si apre una finestra con la richiesta Scan.
codice a barre paziente.

4. Se il messaggio sul lettore di codici a barre non viene visualizzato, premere Annulla > Altro > Menu
principale.
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2.3.3 Modalità di accensione schermata principale
Questa procedura descrive come navigare nel Menu principale dopo aver acceso il sistema, quando
viene selezionato Schermata principale per Modalità accensione in Impostaz base.

NOTA

Se è necessario eseguire le funzioni di impostazione del sistema, assicurarsi di accedere come
un utente a cui sono assegnati privilegi di modifica della configurazione.

Se il sistema è configurato per Modalità accensione schermata principale e l'opzione Modalità ad
elevata sicurezza non è abilitata, viene visualizzato il Menu principale una volta acceso il sistema.
Non è necessario premere altri tasti per visualizzare il Menu principale.

Se Modalità ad elevata sicurezza è abilitata, quando si apre la finestra di richiesta di conferma di un ID
utente e di una password, utilizzare la seguente procedura:

NOTA

Se si dimentica la password, fare riferimento a 2.3.6 Modalità ad elevata sicurezza pagina 45.

1. Nel campo Codice, immettere l'ID utente.

2. Nel campo Password, immettere la password.

3. Premere Login.

Viene visualizzato il Menu principale.

2.3.4 Modalità di accensione ECG da sforzo
Questa procedura descrive come navigare nel Menu principale dopo aver acceso il sistema quando
viene selezionato ECG sforzoper Modalità accensione in Impostaz base.

NOTA

Se è necessario eseguire le funzioni di impostazione del sistema, assicurarsi di accedere come
un utente a cui sono assegnati privilegi di modifica della configurazione.

Se il sistema è configurato per Modalità accensione ECG sforzo e Modalità ad elevata sicurezza
non è abilitato, la schermata ECG sforzo si apre al momento dell'accensione. Per andare nel Menu
principale, premere Annulla > Altro > Menu principale.

Se Modalità ad elevata sicurezza è abilitata, quando si apre la finestra di richiesta di conferma di un ID
utente e di una password, utilizzare la seguente procedura:

NOTA

Se si dimentica la password, fare riferimento a 2.3.6 Modalità ad elevata sicurezza pagina 45.

1. Nel campo Codice, immettere l'ID utente.

2. Nel campo Password, immettere la password.

3. Premere Login.

Viene visualizzata la schermata ECG sforzo.

Se viene abilitata l'opzione Lettore di codici a barre, si apre una finestra con la richiesta Scan.
codice a barre paziente.

4. Se il messaggio sul lettore di codici a barre non viene visualizzato, premere Annulla > Altro > Menu
principale.
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2.3.5 Modalità di accensione Gestione ordini
Questa procedura descrive come navigare nel Menu principale una volta acceso il sistema, quando
viene selezionato Gestione ordini per Modalità accensione in Impostaz base.

NOTA

Se è necessario eseguire le funzioni di impostazione del sistema, assicurarsi di accedere come
un utente a cui sono assegnati privilegi di modifica della configurazione.

Se il sistema è configurato per Modalità di accensione Gestione ordini e non è abilitata l'opzione
Modalità ad elevata sicurezza, premere Menu principale. La schermata Gestione ordini viene
visualizzata dopo l'accensione del sistema.

Se Modalità ad elevata sicurezza è abilitata, quando si apre la finestra di richiesta di conferma di un ID
utente e di una password, utilizzare la seguente procedura:

NOTA

Se si dimentica la password, fare riferimento a 2.3.6 Modalità ad elevata sicurezza pagina 45.

1. Nel campo Codice, immettere l'ID utente.

2. Nel campo Password, immettere la password.

3. Premere Login.

Viene visualizzata la schermata Gestione ordini.

4. Premere Menu principale.

2.3.6 Modalità ad elevata sicurezza
Se è abilitata la Modalità ad elevata sicurezza, è richiesto l’inserimento di un ID utente e di una
password.

Si aprirà una finestra di dialogo prima che il sistema entri nella Modalità accensione selezionata, come
definito nelle impostazioni del sistema.

1. Nel campo Codice, immettere l'ID utente.

2. Nel campo Password, immettere la password.

3. Se si dimentica la password, premere Password dimenticata.

4. Viene visualizzata una finestra di dialogo da cui eseguire la selezione.
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• Se la chiave di ripristino viene esportata nella scheda SD, inserire la scheda SD e selezionare
Importa la chiave di recupero. Procedura di esportazione della chiave di ripristino, vedere
12.9 Impostaz utente pagina 148.

Nel campo Codice, immettere l'ID utente.

Nel campo Password, inserire la nuova password.

Nel campo Ridigita password, digitare nuovamente la nuova password.

• Se la chiave di ripristino non viene esportata, selezionare Ripristino del sistema.

NOTA

La finestra di dialogo Ripristino del sistema visualizza un’avvertenza indicante
che il ripristino del sistema lo riporterà alla configurazione originale di fabbrica e
tutti i dati paziente, impostazioni di sistema, registri e dati utente saranno persi
definitivamente.

Nel campo Inserire il numero di serie inserire il numero di serie e premere Predef fabbrica.

Completato il ripristino, riavviare il sistema.
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3 Montaggio dell'apparecchiatura
Per montare l'apparecchiatura, effettuare le seguenti operazioni:

1. 3.1 Inserimento della batteria pagina 47

2. 3.2 Collegamento dell'alimentazione CA pagina 47

3. 3.3 Collegamento del cavo paziente pagina 48

4. 3.4 Applicazione dell’anello di ferrite ai cavi pagina 50

5. 3.5 Collegamento del lettore di codici a barre pagina 50

6. 3.6.1 Connessione a LAN pagina 51

7. 3.6.2 Connessione a WLAN pagina 51

8. 3.7 Collegamento di dispositivi esterni (opzione Prova da sforzo) pagina 51

9. 3.8 Collegamento del modem interno pagina 52

10. 3.9 Immissione della carta pagina 52

11. 3.10 Accensione del sistema pagina 52

12. 3.11 Configurazione del dispositivo pagina 52

13. 3.12 Test del dispositivo pagina 52

Ogni operazione sarà descritta più dettagliatamente nelle sezioni seguenti.

3.1 Inserimento della batteria
Il sistema è dotato di una batteria agli ioni di litio che si ricarica quando è inserita nel sistema collegato
alla rete di alimentazione CA.

NOTA

Non utilizzare il sistema alimentato a batteria fino a quando questa non sia completamente
carica, come mostrato dal LED di carica della batteria sulla scheda. È possibile utilizzare il
sistema con alimentazione CA mentre la batteria è in carica.

3.2 Collegamento dell'alimentazione CA
Il sistema può funzionare usando l'alimentazione CA o a batteria. Quando l'unità è collegata a una presa
CA, utilizza l'alimentazione CA e carica la batteria in essa installata.

Per collegare il sistema a una presa CA, effettuare le seguenti operazioni:

3
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Elemento Descrizione

1 Estremità femmina del cavo di alimentazione del dispositivo collegata sul retro del dispositivo.

2 Estremità maschio del cavo di alimentazione del dispositivo collegata a una presa di alimentazione
CA.

1. Collegare l'estremità femmina del cavo di alimentazione (1) al connettore posto sulla parte
posteriore del dispositivo.

2. Collegare l'estremità maschio del cavo di alimentazione (2) a una presa CA.

NOTA

Si consiglia di collegare il dispositivo ad un gruppo di continuità (UPS) o a un soppressore
di sovratensione.

3. Controllare il LED dell'alimentazione per accertarsi che l'unità sia alimentata dalla presa CA.

3.3 Collegamento del cavo paziente
Il sistema supporta diversi tipi di cavi paziente.

AVVERTENZA

USTIONI CAUSATE DALL'ALTA FREQUENZA

L'uso di cavi non forniti con questa apparecchiatura può provocare gravi lesioni.

Utilizzare solo il cavo di acquisizione fornito con questa apparecchiatura.

ATTENZIONE

IMPRECISIONI ELL’ECG

Un collegamento non accurato sarà causa di imprecisioni nell'ECG.

Seguire il percorso di ciascuna derivazione dalla relativa etichetta del cavo di acquisizione
al connettore colorato e al rispettivo elettrodo per assicurarsi che corrisponda alla
posizione dell'etichetta corretta.
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Elemento Nome Descrizione

1 Connettore D-sub maschio a 15 pin Si collega al connettore di ingresso del segnale
ECG del sistema. Un'estremità di ogni cavo di ac-
quisizione presenta un connettore D-sub maschio
a 15 pin.

2 Derivazioni del cavo di acquisizione multi-link L'estremità del cavo di acquisizione multi-link può
essere a 10 o 12 derivazioni e si collega agli adat-
tatori di derivazione.

3 Derivazioni del cavo di acquisizione NEHB L'estremità del cavo di acquisizione NEHB è a 12
derivazioni e si collega agli adattatori di derivazio-
ne.

4 Derivazioni del cavo di acquisizione valori Un'estremità del cavo di acquisizione valori è a 10
derivazioni.

La derivazione si collega all'elettrodo tramite un adattatore, come mostrato nel seguente diagramma.

Elemento Descrizione

1 Terminazione derivazione

Continua
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Elemento Descrizione

2 Pin 4 mm

3 Pinza

4 Clip Mactrode

Utilizzare la seguente procedura per collegare il cavo del paziente:

1. Montare derivazioni e adattatori.

Vedere 14.1 Sostituzione degli adattatori per derivazioni pagina 168.

2. Collegare le derivazioni alla parte anteriore del cavo paziente.

3. Collegare il cavo del paziente al sistema.

Assicurarsi che il cavo sia alloggiato correttamente.

3.4 Applicazione dell’anello di ferrite ai cavi
Prima di collegare al dispositivo il lettore di codici a barre, un cavo LAN, un cavo seriale o una linea
telefonica, accertarsi di applicare l’anello di ferrite:

1. Aprire un anello di ferrite.

2. Avvolgere il cavo attorno all’anello di ferrite come mostrato e assicurarsi che la distanza fra l’anello
di ferrite e la porta del cavo sia inferiore a 50 mm.

3. Serrare per bloccare l’anello di ferrite.

3.5 Collegamento del lettore di codici a barre
Se il lettore di codici a barre opzionale è stato acquistato con il dispositivo, collegarlo alla porta USB del
dispositivo. Prima di collegare il cavo al dispositivo, assicurarsi di applicare al cavo un anello di ferrite,
vedere 3.4 Applicazione dell’anello di ferrite ai cavi pagina 50.
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NOTA

L'opzione BCRD per utilizzare il lettore viene attivata in fabbrica quando il lettore di codici a
barre viene acquistato con il dispositivo. Tuttavia, prima di utilizzare il lettore è necessario
configurare le impostazioni del sito per i codici a barre, vedere A Creazione di codici a
barre pagina 185.

3.6 Collegamento dell'opzione LAN
Questo sistema è compatibile con MUSE v8.0.1, v9.0.0 e con MUSE NX, oltre che CardioSoft/CS v6.73 e
versioni successive.

3.6.1 Connessione a LAN
Se è stata acquistata l'opzione LANC (comunicazione LAN a CardioSoft/CS) o LANM (comunicazione LAN
a MUSE), collegare un cavo Ethernet LAN cablata al connettore di rete RJ45 sul retro del dispositivo.
Prima di collegare il cavo al dispositivo, assicurarsi di applicare al cavo un anello di ferrite, vedere
3.4 Applicazione dell’anello di ferrite ai cavi pagina 50.

NOTA

Questo vale solo se si sta utilizzando il dispositivo come dispositivo fisso. Se il dispositivo è
utilizzato come sistema mobile, non collegarlo alla rete LAN fino a quando non si è pronti per
importare, trasmettere o esportare i rapporti.

3.6.2 Connessione a WLAN
Se è stata acquistata l'opzione LANC (comunicazione LAN a CardioSoft/CS) o LANM (comunicazione LAN
a MUSE) insieme con il wireless bridge:

1. Collegare il wireless bridge al connettore di rete RJ45 sul retro del dispositivo tramite il cavo
Ethernet

2. Collegare il cavo di alimentazione del bridge wireless alla porta USB del dispositivo

NOTA

Verificare con il rappresentante GE se questa soluzione è disponibile nel vostro Paese.

L'opzione necessaria per usare il bridge wireless viene attivata in fabbrica quando l'opzione di
comunicazione con bridge wireless viene acquistata con il dispositivo. Tuttavia, il bridge wireless deve
essere configurato prima di poter essere usato; per informazioni dettagliate, consultare il Manuale di
installazione del sistema di comunicazione wireless Mobile Link.

3.7 Collegamento di dispositivi esterni (opzione Prova
da sforzo)

Se è stata acquistata l'opzione per prove da sforzo ERGO, collegare il dispositivo per prove da sforzo
esterno al sistema utilizzando un cavo seriale alla porta COMM B sul pannello posteriore del dispositivo.
Prima di collegare il cavo al dispositivo, assicurarsi di applicare al cavo un anello di ferrite, vedere
3.4 Applicazione dell’anello di ferrite ai cavi pagina 50.

Questo sistema funziona con qualsiasi dei seguenti dispositivi:

• Tapis roulant T2100 modello GE

• Tapis roulant T2000 modello GE
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• Ergometro eBike

• Master's Step (solo segnale acustico)

3.8 Collegamento del modem interno
Se il modem interno opzionale è stato acquistato insieme al sistema, collegare il modem alla linea
telefonica analogica tramite il connettore RJ11 posto sulla parte posteriore del dispositivo. Prima di
collegare il cavo al dispositivo, assicurarsi di applicare al cavo un anello di ferrite, vedere 3.4 Applicazione
dell’anello di ferrite ai cavi pagina 50.

MODC è la comunicazione modem al sistema CardioSoft/CS.

MODM è la comunicazione modem al sistema MUSE.

Questo sistema è compatibile con MUSE v7.1.1, v8.0.1 e v9.0.0 e con CardioSoft/CS v6.51, v6.61, v6.71 e
v6.73.

3.9 Immissione della carta
Prima di poter stampare rapporti ECG, completare i seguenti passaggi:

1. Assicurarsi che il sistema sia impostato per il formato di carta corretto.

Questo dispositivo è in grado di stampare sui seguenti tipi di carta: A4, lettera standard (8,5 x 11
pollici), o lettera modificata (8,433 x 11 pollici).

Per informazioni sulla regolazione della stampante per il formato della carta, vedere
14.2.2 Regolazione del vassoio per il formato della carta pagina 170.

2. Inserire la carta del formato appropriato.

3.10 Accensione del sistema
1. Premere il pulsante di accensione per accendere il sistema.

2. Verificare che non ci siano errori nella schermata di benvenuto.

NOTA

Se si riscontrano problemi all'accensione del sistema, vedere 15.3.1 Mancata accensione
del sistema pagina 177 per le istruzioni sulla risoluzione dei problemi.

3.11 Configurazione del dispositivo
Quando il dispositivo è pronto al funzionamento, configurare le impostazioni di sistema rispettando le
procedure fornite in 12 Configurazione di sistema pagina 106.

Se si stanno applicando le stesse impostazioni a più dispositivi del sito, esportare le impostazioni in una
scheda SD e usare la scheda per importare le impostazioni in altri sistemi.

3.12 Test del dispositivo
Dopo aver montato e configurato il dispositivo, testarlo in maniera completa prima di utilizzarlo con i
pazienti. Utilizzare i seguenti scenari di test:

• Esecuzione e stampa di un ECG a risposo.

Manuale dell'operatore 3.8  Collegamento del modem interno

2053535-018 Revisione P Sistema di analisi ECG MAC 2000 52/206



Per ulteriori istruzioni, vedere 7 Registrazione di un ECG a riposo pagina 69.

• Esecuzione e stampa di un ECG in modalità Aritmia.

Per ulteriori istruzioni, vedere 8 Registrazione in modalità Aritmia pagina 82.

• Esecuzione e stampa di un ECG da sforzo.

Per ulteriori istruzioni, vedere 10 Prova da sforzo pagina 90.

• Salvataggio, importazione, stampa, eliminazione, trasmissione ed esportazione di registrazioni.

Per ulteriori istruzioni, vedere 11 Gestione di memorizzazione interna pagina 98.
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4 Preparazione del paziente
Questo capitolo descrive le procedure per la preparazione della cute del paziente e per il corretto
posizionamento degli elettrodi.

NOTA

Queste istruzioni non includono l'applicazione degli elettrodi per il sistema di applicazione di
elettrodi KISS (non disponibile negli USA). Per utilizzare il sistema KISS, vedere le istruzioni nel
manuale dell'operatore KISS.

4.1 Preparazione della pelle del paziente
Un'attenta preparazione della pelle è fondamentale per un ECG senza interferenze. La qualità del
segnale è indicata sul dispositivo tramite l'indicatore Hookup Advisor.

1. Selezionare i siti di applicazione degli elettrodi per il monitoraggio o la diagnosi ECG in base al
protocollo specificato dall'ospedale o dal medico.

Per figure e descrizioni del posizionamento degli elettrodi per i vari protocolli, consultare
4.2 Posizionamento degli elettrodi pagina 55.

2. Assicurarsi che ogni sito di applicazione sulla pelle sia asciutto, pulito e privo di peli in eccesso.

NOTA

Non utilizzare solventi per pulire la cute; la presenza di solventi sotto gli elettrodi
potrebbe provocare reazioni cutanee anomale.

3. Per preparare il paziente per la prova da sforzo, attenersi alla procedura seguente:

a. Contrassegna ogni sito di applicazione con un pennarello.

b. Utilizzando una crema specifica per la preparazione della cute, eliminare il sebo dal sito di
applicazione.

c. Strofinare leggermente per togliere il segno del pennarello.

4. Applicare gli elettrodi nei siti così preparati.

Gli elettrodi dovrebbero essere applicati solo da un medico o da un tecnico ECG.

AVVERTENZA

PERICOLO DI SCOSSA

Il contatto con gli elementi conduttivi annulla la protezione fornita dall'ingresso del
segnale isolato.

Assicurarsi che le parti conduttive degli elettrodi o delle derivazioni non vengano a
contatto con altri elementi conduttivi.

5. Controllare nella schermata di controllo derivazioni la segnalazione di eventuali problemi.

NOTA

Utilizzare solo elettrodi e agenti di contatto raccomandati da GE Healthcare. La
qualità del segnale nella schermata di controllo derivazioni non viene visualizzata fino
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all'applicazione degli elettrodi RA/R e RL/N. Se si scollega l'elettrodo RA/R, il sistema
segnalerà che tutti gli elettrodi sono stati scollegati dal paziente.

4.2 Posizionamento degli elettrodi
Questa sezione descrive vari metodi utilizzati per applicare gli elettrodi per ECG a riposo e sotto sforzo.

NOTA

Alcune procedure per il posizionamento degli elettrodi possono non essere appropriate in
tutti i casi, a seconda del sistema e delle opzioni acquistate.

ATTENZIONE

DIAGNOSI RITARDATA

Un collegamento non accurato delle derivazioni sarà causa di imprecisioni nell'ECG.

Accertarsi che le derivazioni siano collegate correttamente. Seguire il percorso di
ciascuna derivazione, dall'etichetta del modulo Acquisizione fino al connettore colorato
e quindi all'elettrodo, per assicurarsi che corrisponda all’ubicazione di connessione della
derivazione dell’etichetta corretta.

4.2.1 Posizionamento per ECG a riposo
I seguenti metodi sono applicabili agli ECG a riposo.

4.2.1.1 Configurazione standard a 12 derivazioni
Per acquisire un ECG standard a 12 derivazioni, usare la configurazione illustrata nel diagramma
seguente.

Tabella 4-1 Posizionamento a 12 derivazioni

Etichetta AHA Etichetta IEC Descrizione

1 V1 rosso C1 rosso Quarto spazio intercostale in corrispondenza del bordo dello sterno
destro

2 V2 giallo C2 giallo Quarto spazio intercostale in corrispondenza del bordo sinistro dello
sterno

Continua
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Tabella 4-1 Posizionamento a 12 derivazioni (Continua)

Etichetta AHA Etichetta IEC Descrizione

3 V3 verde C3 verde A metà tra le posizioni 2 e 4

4 V4 blu C4 marrone Linea medio-clavicolare nel quinto spazio intercostale

5 V5 arancione C5 nero Linea ascellare anteriore sullo stesso piano orizzontale di 4

6 V6 viola C6 viola Linea medio-ascellare sullo stesso piano orizzontale di 4 e 5

7 LA nero L giallo In corrispondenza del deltoide sinistro

8 LL F verde Sopra la caviglia sinistra (posizionamento alternativo: sulla coscia il più
possibile vicino al tronco)

9 RL verde N nero Sopra la caviglia destra (posizionamento alternativo: sulla coscia il più
possibile vicino al tronco)

10 RA bianco R rosso In corrispondenza del deltoide destro

4.2.1.2 Posizionamento NEHB
Per acquisire un ECG NEHB, utilizzare il posizionamento degli elettrodi a 12 derivazioni standard e gli
elementi 1 e 2, come mostrato nella figura seguente.

Etichetta AHA Etichetta IEC Descrizione

1 A1 arancione Nst bianco Attacco della seconda costola in corrispondenza del bordo destro dello
sterno

2 A2 arancione Nax bianco Quinto spazio intercostale sulla linea ascellare posteriore sinistra (stessa
posizione di V7 o C7).

3 V4 blu Nap bianco Linea medio-clavicolare nel quinto spazio intercostale (stessa posizione di
C4)

4.2.2 Posizionamento a 12 derivazioni per prova da sforzo
Per acquisire un ECG da sforzo a 12 derivazioni, usare la configurazione illustrata nella figura seguente.
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Tabella 4-2 Posizionamento degli elettrodi a 12 derivazioni per prova da sforzo

Etichetta AHA Etichetta IEC Descrizione

1 V1 rosso C1 rosso Quarto spazio intercostale in corrispondenza del bordo dello sterno
destro

2 V2 giallo C2 giallo Quarto spazio intercostale in corrispondenza del bordo sinistro dello
sterno

3 V3 verde C3 verde A metà tra le posizioni 2 e 4

4 V4 blu C4 marrone Linea medio-clavicolare nel quinto spazio intercostale

5 V5 arancione C5 nero Linea ascellare anteriore sullo stesso piano orizzontale di 4

6 V6 viola C6 viola Linea medio-ascellare sullo stesso piano orizzontale di 4 e 5

7 LA nero L giallo In corrispondenza del deltoide sinistro

8 LL rosso F verde Sopra la caviglia sinistra (posizionamento alternativo: sulla coscia il più
possibile vicino al tronco)

9 RL verde N nero Sopra la caviglia destra (posizionamento alternativo: sulla coscia il più
possibile vicino al tronco)

10 RA bianco R rosso In corrispondenza del deltoide destro
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5 Immissione delle informazioni paziente
Le seguenti sezioni descrivono come immettere le informazioni sul paziente utilizzando i seguenti
metodi:

• Con una tastiera interna o esterna

• Con un lettore di codici a barre

5.1 Immissione dei dati del paziente con una tastiera
interna o esterna

Immettere le informazioni relative ad ogni nuovo paziente su cui si eseguono le letture. Seguire la
procedura indicata di seguito per immettere le informazioni paziente se non si usa il lettore di codici a
barre, oppure per modificare o aggiungere dati alle informazioni paziente immesse tramite il lettore di
codici a barre.

NOTA

I dati pazienti visualizzati possono essere mantenuti per il paziente successivo. Controllare
la schermata contenente le informazioni paziente relative a ogni nuovo paziente.
L’assegnazione di dati al paziente sbagliato genera informazioni errate che possono influire
sulla diagnosi e sul trattamento del paziente in questione.

1. Aprire la finestra Introduzione Dati Paziente.

Per ECG a riposo, premere Menu principale > ECG a riposo > Dati paziente per aprire la finestra.

Per Aritmia o Prova da sforzo, la finestra viene visualizzata automaticamente quando si seleziona
l'applicazione.

Per i pazienti successivi, è necessario eseguire una delle seguenti operazioni per riaprire la finestra
Introduzione Dati Paziente.

• In modalità Aritmia, premere Avvia registraz > Nuovo paziente.

• In modalità Sforzo, premere Dati paziente.

2. Immettere i dati del paziente, oppure premere Elenco pazienti per selezionare un paziente
dall'elenco.

NOTA

Se si seleziona un paziente dall'Elenco pazienti, viene riutilizzata solo la prima
pagina delle informazioni paziente; è necessario inserire manualmente tutte le pagine
successive.

3. Utilizzare i tasti Pagina su e Pagina giù per spostarsi nelle finestre dei dati del paziente.

NOTA

Se l'opzione CTDG (Data Guard trial clinico) è attivata, nell'ultima finestra occorre
immettere i dati relativi al trial clinico.

4. Una volta immessi tutti i dati paziente, premere Salva per salvare i dati.
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5.2 Immissione delle informazioni paziente tramite il
lettore di codici a barre

L'utilizzo di un lettore di codici a barre semplifica l'immissione delle informazioni paziente e riduce la
probabilità di commettere errori. Quando si scansiona il codice a barre di un paziente, il lettore recupera
le informazioni paziente codificate. In seguito è possibile verificare se le informazioni sono esatte e
modificarle.

Prima di poter utilizzare lo scanner di codici a barre, è necessario verificare che sia collegato al sistema e
che il sistema sia correttamente configurato per utilizzare la periferica.

Se non è collegato, seguire le istruzioni per il collegamento e la configurazione del lettore di codice a
barre nella sezione 3.5 Collegamento del lettore di codici a barre pagina 50 e A Creazione di codici a
barre pagina 185.

5.2.1 Scansione del codice a barre
Utilizzare la seguente procedura per scansionare il codice a barre del paziente:

1. Quando il seguente messaggio viene visualizzato sullo schermo, eseguire la scansione del codice a
barre del paziente:

Scan. codice a barre paziente

Il messaggio seguente viene visualizzato sullo schermo: Attendere.

Il lettore di codici a barre emette un segnale acustico. La prima finestra Dati paziente
viene visualizzata, mostrando i dati presenti nel codice a barre paziente immessi nei campi
corrispondenti.

2. Verificare che i dati immessi dal codice a barre paziente siano esatti.

3. Immettere o modificare le informazioni se necessario.

Consultare 5.1 Immissione dei dati del paziente con una tastiera interna o esterna pagina 58 per
dettagli.

4. Dopo aver verificato che le informazioni paziente siano esatte, premere Salva per salvare i dati del
paziente.
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5.3 Interrogazione automatica
Il metodo per scaricare i dati demografici del paziente o gli ordini dipende dall'opzione acquistata.

Si potranno utilizzare uno dei seguenti codici di opzione:

• ADTF-ADT — Download dei dati anagrafici dei pazienti utilizzando il sistema MUSE o un'altra
applicazione simile.

• ADTL-ADT — Download dei dati demografici del paziente usando un'applicazione simile al sistema
MUSE.

NOTA

Se l'opzione del lettore codice a barre USB BCRD non è attivata, o la lunghezza della chiave
di interrogazione corrispondente (ID paziente o Visit) è 0, il sistema non analizza il codice a
barre e visualizza il contenuto scansionato nel riquadro di testo.

Se l'opzione del lettore codice a barre USB BCRD è attivata e la lunghezza della chiave
di interrogazione corrispondente (ID paziente o Visit) non è 0, il sistema analizza la
chiave di interrogazione in base alla compensazione e alla lunghezza configurata in
A.2.1 Configurazione manuale del lettore di codici a barre pagina 187 e visualizza la chiave di
interrogazione del riquadro di testo.

5.3.1 Configurazione interrogazione automatica
1. Dal Menu principale, premere Regolaz generali> Impostaz base.

2. Configurare il # sito che si desidera interrogare sui dati demografici del paziente o sull'ordine; il
numero predefinito del sito è 1.

3. Navigare alla pagina Impostazioni metodo di input premendo Pagina giù > Pagina giù.

4. Configurare le Impostazioni metodo di input in base ai requisiti.

5. Se è necessario immettere la chiave di interrogazione (ID paziente o Visit) scansionando un codice
a barre multi-campo, configurare le impostazioni del codice a barre della chiave di interrogazione in
Regolaz generali > Impostaz paziente.

Per istruzioni in dettaglio, vedere A.1 Creazione dello schema dati paziente pagina 187 e
A.2 Configurazione del lettore di codici a barre pagina 187.

5.3.2 Utilizzo del lettore codice a barre per effettuare
interrogazione del database e selezione di un paziente

Utilizzare le seguenti procedure per interrogare il database e selezionare i dati anagrafici del paziente
utilizzando un lettore di codice a barre.

1. Navigare in ECG a riposo.

2. Selezionare il menu Dati paziente.

Si apre una finestra di dialogo che richiede di eseguire la scansione del codice a barre del paziente.

3. Eseguire la scansione del codice a barre del paziente con il lettore.

L'ID paziente o Visit scansionata viene visualizzata nella finestra di dialogo presente.
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4. Premere OK per iniziare l'interrogazione del database.

Una volta completata l'interrogazione automatica, viene visualizzato l'ADT o l'ordine nella finestra
Introduzione Dati Paziente.

Se viene trovato più di un paziente o ordine, viene visualizzato un elenco. Selezionare il paziente o
l'ordine dall'elenco e premere Seleziona per continuare.

5. Fare clic su Salva per accettare l'ADT paziente o l'ordine.

NOTA

Accertarsi che i dati demografici del paziente e i dati informativi della prova siano corretti
prima di salvare.

I dati anagrafici del paziente o i dati dell'ordine vengono scaricati e visualizzati.

NOTA

Per ulteriori informazioni sui tipi di codici supportati da MAC 2000, vedere A Creazione di
codici a barre pagina 185.

5.3.3 Uso della tastiera interna o esterna per effettuare le
interrogazioni nel database e per selezionare i pazienti

Utilizzare la seguente procedura per interrogare il database e selezionare i dati anagrafici del paziente
utilizzando la tastiera interna o esterna.

1. Navigare in ECG a riposo.

2. Selezionare il menu Dati paziente.

Si apre una finestra di dialogo senza ID paziente o Visit (dipende dalla configurazione).

3. Immettere ID paziente o visit (dipende dalla configurazione) utilizzando la tastiera interna o
esterna.

4. Premere OK per iniziare l'interrogazione del database.

Una volta completata l'interrogazione automatica, viene visualizzato l'ADT o l'ordine nella finestra
Introduzione Dati Paziente.
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Se viene trovato più di un paziente o ordine, viene visualizzato un elenco. Selezionare il paziente o
l'ordine dall'elenco e premere Seleziona per continuare.

5. Fare clic su Salva per accettare l'ADT paziente o l'ordine.

NOTA

Accertarsi che i dati demografici del paziente e i dati informativi della prova siano corretti
prima di salvare.

I dati anagrafici del paziente o i dati dell'ordine (dipende dalla configurazione) vengono scaricati e
visualizzati.
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6 Gestione richieste
Il sistema MAC 2000 può recuperare ordini da un Sistema informativo ospedaliero (HIS) tramite sistemi
MUSE o non MUSE. Esistono due tipi di gestioni ordini: gestione ordini semplici e ordini avanzati.

È possibile completare gli ordini usando uno dei supporti di comunicazione indicati nella sezione
seguente.

6.1 Supporti di comunicazione
I sistemi MUSE o non MUSE possono comunicare con il sistema MAC 2000 nei seguenti modi:

• Scheda SD

Se è in corso la comunicazione con sistemi MUSE, questa opzione è disponibile solo con MUSE
v7.1.1 o versioni successive.

• LAN

Collegare il sistema MAC alla rete LAN tramite la porta di comunicazione del sistema MAC.

• Connessione seriale diretta

Collegare il sistema MAC al sistema remoto usando un cavo seriale standard.

• Wireless

Collegare il sistema MAC al sistema remoto usando un modulo wireless collegato al sistema MAC.

NOTA

Consultare il rappresentante GE riguardo alla soluzione wireless disponibile nel proprio
paese.

Questo sistema è compatibile con MUSE v8.0.1, v9.0.0 e con MUSE NX, oltre che CardioSoft/CS v6.73 e
versioni successive.

6.2 Richieste semplici
Richieste semplici visualizza un'interfaccia per scaricare ed eseguire velocemente una richiesta alla
volta. Per utilizzare Simple Orders (Ordini semplici), è necessario abilitare l'opzione SOML o SOMF.
Quando le opzioni sono attivate, il tasto funzione Ordini è disponibile sulla schermata ECG a riposo.

Quando si seleziona il tasto funzione Ordini, questo sistema interroga gli ordini nel percorso predefinito
impostato in Impostaz comunicaz. Come risposta a questa interrogazione, il sistema visualizza
un elenco di ordini disponibili nella posizione specificata. È possibile selezionare un singolo ordine
dall'elenco. La schermata Informazioni sul paziente dell'applicazione Resting ECG (ECG a riposo) si
apre con le informazioni popolate dall'ordine.

Utilizzare la seguente procedura per eseguire gli ordini in Simple Orders (Ordini semplici).

1. Navigare in ECG a riposo nell'applicazione.

2. Selezionare Altro > Ordini.

Il sistema visualizza un elenco di ordini disponibili nella posizione predefinita.

3. Seleziona un ordine e premere Carica.

6
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L'ordine selezionato viene scaricato automaticamente dal sistema remoto e popolato nella
schermata Informazioni sul paziente.

È anche possibile eseguire automaticamente un singolo ordine se l'impostazione Esecuzione
automatica ordine singolo è attivata in Impostazioni dell’ECG a riposo e nel sistema remoto è
presente solo un ordine aperto per l'ubicazione indicata.

Utilizzare la seguente procedura per eseguire automaticamente un singolo ordine:

1. Navigare in ECG a riposo nell'applicazione.

2. Selezionare Altro > Ordini.

Il singolo ordine disponibile nella posizione predefinita viene scaricato automaticamente dal
sistema remoto e popolato nella schermata Informazioni sul paziente.

6.3 Gestione richieste avanzate
Gestione richieste avanzate visualizza un'interfaccia per scaricare e memorizzare più richieste sul
sistema ed eseguirle in un secondo momento. Per utilizzare Advanced Order Manager (Gestione ordini
avanzati), è necessario abilitare l'opzione AOML o AOMF.

Advanced Order Manager (Gestione ordini avanzati) è disponibile come applicazione separata
denominata Gestione ordini nel menu principale del sistema.

L'applicazione Advanced Order Manager (Gestione ordini avanzati) ha un'interfaccia che visualizza un
elenco di ordini già scaricati sul sistema. L'applicazione permette di eseguire interrogazioni per gli
ordini dai sistemi remoti sulla base di più posizioni. Tutti gli ordini corrispondenti vengono visualizzati
in risposta a questa interrogazione ed è possibile scaricare un singolo ordine o più ordini sul sistema.
Gli ordini scaricati vengono visualizzati come ordini di ECG a riposo aperti nella schermata principale
dell'applicazione.

6.3.1 Download degli ordini
Indipendentemente dal metodo utilizzato per comunicare con il sistema remoto, utilizzare la seguente
procedura per ricevere richieste.

1. Dal Menu principale, selezionare Gestione ordini.

Viene visualizzata la finestra Gestione ordini.

2. Selezionare Caric. rich.

Viene visualizzata una finestra popup.

3. Immettere le posizioni da cui si desiderano recuperare gli ordini.

Le posizioni devono corrispondere alle locazioni utilizzate nel sistema remoto. Separare più
posizioni con la virgola (ad esempio 1, 13, 55).

4. Premere Invio.

Il sistema si collega al sistema remoto e recupera un elenco di ordini corrispondenti.

5. Per selezionare un ordine dall'elenco, utilizzare il tasto funzione Seleziona per selezionare l'ordine
desiderato e premere Invio.

Se è necessario selezionare più ordini, utilizzare le frecce ed il tasto Invio per evidenziare ordini
multipli.
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6. Dopo aver selezionato tutti gli ordini che si desidera scaricare, premere il tasto funzione Caric. rich..

Il sistema carica e memorizza le richieste selezionate.

7. Passare a 6.3.2 Selezione e completamento di richieste pagina 65.

L'elenco degli ordini scaricato visualizza il Nome paziente, ID paziente, N° Camera, Ora, Tipo,
Ubicazione, N. ordine. L'elenco cambia durante la navigazione. È possibile selezionare ed eseguire
un solo ordine alla volta dall'elenco. Quando si seleziona un ordine, l'applicazione ECG a riposo si apre
e la finestra Informazioni sul paziente viene popolata con i dati anagrafici del paziente dall'ordine
selezionato.

Un ordine è completato quando la registrazione ECG viene salvata o trasmessa al sistema MUSE o non
MUSE. Gli ordini completati sono contrassegnati come completati.

6.3.2 Selezione e completamento di richieste
Quando si hanno ordini sul sistema, utilizzare la seguente procedura per selezionarli e completarli.

1. Nella finestra Gestione ordini, selezionare Seleziona.

Il cursore si sposta sull'elenco delle richieste disponibili.

2. Selezionare l'ordine da utilizzare e premere Invio.

Viene visualizzata una finestra con i dettagli dell'ordine.

3. Procedere in uno dei modi seguenti:

• Per selezionare un ordine diverso, selezionare Annulla.

La finestra dei dettagli viene chiusa e viene ripristinata la finestra Gestione ordini.

• Per utilizzare l'ordine selezionato, selezionare OK.

• Se l'opzione TIPI è attivata, viene visualizzata la finestra Informazioni paziente con i dati
presenti nell'ordine.

• Se l'opzione TIPI non è attivata, selezionare Dati paziente per aprire la finestra
Informazioni sul paziente.

4. Immettere o correggere i dati paziente.

5. Acquisire un ECG per l'ordine e salvare o trasmettere l'ECG acquisito.

6. Selezionare Menu principale per tornare alla finestra Menu principale.

7. Selezionare Altro > Gestione ordini per tornare all'applicazione Gestione ordini.

Un asterisco (*) sul lato sinistro di Nome paziente indica che l'ordine è completato.

6.4 Utilizzo dell'interfaccia Order Manager (Gestione
ordini)

Con gli ordini è possibile eseguire le operazioni seguenti:

• Ordinare l'elenco.

• Stampare l'elenco.

• Cancellare ordini singoli, multipli, ordini, completati o memorizzati.
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Opzione Descrizione

Seleziona Consente di selezionare il paziente da Elenco richieste e visualizza le informazioni del
paziente in un formato modificabile.

Caric. rich. Ottiene gli ordini dal sistema MUSE e li visualizza sulla schermata Visualizza lista
ordini.

Elim. ordini Fornisce all'utente una serie di opzioni per cancellare gli ordini memorizzati in locale sul
dispositivo.

Vedere 6.4.1 Eliminazione di richieste pagina 66.

Ord richieste Consente all'utente di ordinare gli ordini sulla base di un campo selezionato dall'utente.

Stampa Stampa l'ordine selezionato.

Menu principale Riporta l'utente al Menu principale.

6.4.1 Eliminazione di richieste
È possibile eliminare automaticamente un ordine memorizzato quando la registrazione ECG associata
viene eliminata automaticamente, abilitando Elimin. autom. ordine nella schermata Impostazione
Gestione ordini. Vedere 12.16 Impostazione Gestione ordini pagina 158.

È inoltre possibile configurare l'eliminazione automatica degli ordini separatamente dalla cancellazione
automatica dei record. In questo caso, il sistema non elimina automaticamente un ordine memorizzato
quando la registrazione ECG associata viene eliminata manualmente.

Utilizzare le seguenti procedure per accedere al menu Elim. ordini e cancellare gli ordini memorizzati in
locale sul dispositivo.

6.4.1.1 Accesso al menu Delete Orders (Elimina ordini)
Utilizzare la seguente procedura per accedere al menu Elim. ordini.

1. In Menu principale, selezionare Gestione ordini.

Viene visualizzata la finestra Gestione richieste con visualizzato un elenco di richieste locali.

2. Selezionare Elim. ordini.

Le opzioni del menu cambiano.
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3. Procedere in uno dei modi seguenti:

• Per selezionare l'ordine da eliminare, procedere con 6.4.1.2 Eliminazione di ordini
specifici pagina 67.

• Per eliminare tutti gli ordini sul dispositivo, procedere con 6.4.1.3 Eliminazione di tutti gli
ordini pagina 67.

• Per eliminare tutti gli ordini completati sul dispositivo, procedere con 6.4.1.4 Eliminazione di
ordini completati pagina 68.

4. Per annullare l'operazione senza eliminare nessun ordine, selezionare Annulla.

Si torna alle opzioni di menu Elim. ordini.

6.4.1.2 Eliminazione di ordini specifici
Nel menu Elim. ordini, utilizzare la seguente procedura per eliminare uno o più ordini specifici.

Il cursore è posto al primo ordine nell'elenco degli ordini.

1. Selezionare gli ordini da eliminare.

• Utilizzare i tasti Pagina su, Pagina giù e frecce per navigare nell'elenco di ordini.

• Per selezionare un ordine, evidenziarlo e premere Invio.

2. Selezionare il numero di richieste necessario.

NOTA

Se si seleziona una richiesta che non è stata elaborata, viene visualizzata una finestra
che richiede di eliminarla.

• Selezionare Sì per continuare a eliminare l'ordine non elaborato.

• Selezionare No per annullare la selezione.

3. Dopo aver selezionato tutti gli ordini da eliminare, selezionare Elimina selezione.

Viene visualizzato il seguente messaggio: Sicuri di voler cancellare le richieste?

4. Procedere in uno dei modi seguenti:

• Per eliminare le richieste selezionate, selezionare Sì.

Gli ordini vengono eliminati e si torna alle opzioni di menu Elim. ordini.

• Per annullare l'eliminazione, fare clic su No.

Gli ordini non vengono eliminati e si torna alle opzioni di menu Elim. ordini.

6.4.1.3 Eliminazione di tutti gli ordini
Nel menu Elim. ordini, utilizzare la seguente procedura per eliminare tutti gli ordini.

1. Selezionare Cancella tutti.

Viene visualizzato il seguente messaggio: Sicuri di voler cancellare le richieste?

2. Procedere in uno dei modi seguenti:

• Per eliminare tutti gli ordini, selezionare Sì.

Gli ordini vengono eliminati e si torna alle opzioni di menu Elim. ordini.

• Per annullare l'eliminazione, fare clic su No.
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Gli ordini non vengono eliminati e si torna alle opzioni di menu Elim. ordini.

6.4.1.4 Eliminazione di ordini completati
Nel menu Elim. ordini, utilizzare la seguente procedura per eliminare gli ordini completati.

1. Selezionare Elim. compl..

Viene visualizzato il seguente messaggio: Eliminare tutti gli ordini completati?

2. Procedere in uno dei modi seguenti:

• Per eliminare tutti gli ordini completati, selezionare Sì.

Gli ordini vengono eliminati e si torna alle opzioni di menu Elim. ordini.

• Per annullare l'eliminazione, fare clic su No.

Gli ordini non vengono eliminati e si torna alle opzioni di menu Elim. ordini.

NOTA

I sistemi non MUSE, come EMR Gateway, sono sistemi proprietari GE Healthcare.
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7 Registrazione di un ECG a riposo
La funzione ECG a riposo fa parte del sistema base del carrello ECG. ECG a riposo è la modalità
Accensione predefinita. Quando il sistema è acceso, la schermata ECG a riposo si presenta come quella
illustrata nella seguente schermata. È possibile modificare la modalità predefinita in Impostaz base.

Elemento Nome Descrizione

1 Tipo di ECG I seguenti sono tipi validi di ECG:

• ECG a riposo

• Aritmia

• Prova da sforzo

2 Formato Schermo Formato delle forme d'onda visualizzate. Premere
Derivazioni per scorrere e selezionare una delle 12
derivazioni.

3 Data Data corrente del sistema.

4 Ora Ora corrente del sistema.

5 Indicatore dello stato della batteria Visualizza il livello corrente della batteria.

Per una descrizione della spia di stato della batte-
ria, vedere 14.3.3 Indicatore dello stato della batte-
ria pagina 174.

Continua
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Elemento Nome Descrizione

6 Indicatore memorizzazione interna L'indicatore è visualizzato solo se l'opzione memo-
rizzazione interna è attivata. Mostra il numero ap-
prossimativo di rapporti ECG che è possibile memo-
rizzare nella memoria libera.

X rappresenta il numero di ECG che è possibile me-
morizzare nella memoria rimanente. YY rappresenta
il numero totale di ECG che il sistema è in grado di
memorizzare. YY può corrispondere a 100 (in caso
di attivazione dell’opzione M100) oppure a 200 (in
caso di attivazione dell’opzione M200). La differenza
è uguale al numero di ECG correntemente memoriz-
zati nel sistema.

7 Indicatore Consulenza collegamento Uno strumento per il monitoraggio della qualità
dei segnali ECG. Per ulteriori informazioni, vedere
7.1 Hookup Advisor pagina 70.

8 Frequenza cardiaca del paziente Visualizza la frequenza cardiaca corrente del pa-
ziente misurata in battiti al minuto.

9 Opzioni di menu L'elenco di opzioni di menu disponibili cambia a se-
conda della funzione e della posizione attuale all'in-
terno della funzione.

Per ulteriori informazioni, vedere 2.2.3.3.1 Utilizzo
dei tasti funzione pagina 40.

10 Etichette delle derivazioni Identificano ogni forma d'onda e ne indicano la qua-
lità.

Giallo = derivazione rumorosa

Rosso = derivazione scollegata

7.1 Hookup Advisor
Il sistema offre la funzione Hookup Advisor (Consulenza collegamento), uno strumento per il
monitoraggio della qualità dei segnali dell'ECG disponibile nelle applicazioni Resting (A riposo),
Arrhythmia (Aritmia) e RR Analysis (Analisi RR). Questa funzione può ridurre o eliminare l'occorrenza
di ECG di bassa qualità tecnica, consente di risparmiare tempo ed evita le ripetizioni.

Consulenza collegamento visualizza un indicatore a tre cerchi nell'angolo superiore destro della
schermata.
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La seguente tabella descrive gli stati che può assumere l'indicatore.

Indicatore Descrizione

Rosso Indica una condizione di guasto della derivazione o deviazioni eccessive della linea di base.

L'indicatore rosso corrisponde sempre al cerchio a sinistra e lampeggia quando è illuminato.

Giallo Indica artefatto muscolare, interferenza della linea di alimentazione, deriva isoelettrica o
rumore degli elettrodi.

L'indicatore giallo corrisponde sempre al cerchio centrale.

NOTA
In modalità RR Analysis (Analisi RR), l'indicatore giallo non è attivo. RR Analysis
(Analisi RR) supporta solo gli indicatori rossi e verdi di Consulenza collegamento.

Verde Indica una qualità di segnale accettabile.

L'indicatore verde corrisponde sempre al cerchio più a destra.

Quando l'indicatore rosso o giallo sono illuminati, nella schermata appare un messaggio concernente il
problema o lo stato delle derivazioni.

L'opzione Consulenza collegamento analizza continuamente i dati ECG per garantire la qualità
accettabile delle derivazioni.

Quando si acquisisce un ECG, la funzione Consulenza collegamento esegue una valutazione completa ed
esaustiva dell'intero periodo di 10 secondi di dati ECG ed eventualmente invia un prompt all'operatore
sulle condizioni di qualità insufficiente del segnale delle derivazioni.

• Se l'opzione Visualizzare l'anteprima prima dell'analisi è disattivata in Predisp. Sistema, è
possibile che vengano visualizzati un messaggio e un prompt sulla qualità del segnale degli elettrodi,
a seconda del livello corrente di qualità del segnale e dell'impostazione di Livello prompt in
Impostazione del sistema. Se il messaggio e il prompt vengono visualizzati, l'indicatore di qualità del
segnale degli elettrodi rifletterà la qualità del segnale dell'intero periodo di 10 secondi.

• Se Visualizzare l'anteprima prima dell'analisi è abilitata, l'impostazione dell'opzione Livello
prompt di Predisp. Sistema non viene presa in considerazione e il sistema visualizza
immediatamente la schermata Anteprima. Gli eventuali messaggi di qualità del segnale degli
elettrodi verranno visualizzati in questa schermata assieme all'indicatore di qualità dell'intero
periodo di 10 secondi.
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In ogni caso, l'operatore può procedere in uno dei modi seguenti:

• Selezionare Continua per procedere (stampa dell'ECG).

• Selezionare Annulla per annullare.

7.2 ECG a riposo
La modalità ECG a riposo è la predefinita del sistema del carrello ECG. È tuttavia possibile cambiare
questa impostazione nella configurazione del sistema. Questo paragrafo descrive come registrare un
ECG a riposo e tutte le diverse opzioni disponibili.

7.2.1 Registrazione di un ECG a riposo
La procedura seguente descrive la modalità di acquisizione di un ECG a riposo.

NOTA

Per effettuare un ECG URGENTE, andare direttamente al punto 6.

1. Preparare il paziente come descritto in 4 Preparazione del paziente pagina 54.

2. Selezionare Dati paziente e immettere le informazioni relative al paziente come descritto in
5 Immissione delle informazioni paziente pagina 58.

3. Regolare Velocità, Guad e Filtro passa basso fino ad ottenere la configurazione desiderata delle
forme d'onda.

4. Se il paziente è portatore di un pacemaker, attivare Mostra pacing.

Per ulteriori informazioni, vedere 7.2.2 Opzioni ECG pagina 72.

5. Selezionare Altro >Derivazioni stampante per visualizzare le derivazioni una ad una o modificare
il formato delle derivazioni.

6. Quando le forme d'onda sono configurate, premere ECG per iniziare l'acquisizione.

La percentuale di dati acquisiti viene indicata dalla barra di avanzamento. Completata
l'acquisizione, si verifica una delle seguenti opzioni, in base alle impostazioni previste per l'opzione
Visualizzare l'anteprima prima dell'analisi nella finestra Impostazioni dell’ECG a riposo.

• Se è stata abilitata l'opzione Visualizzare l'anteprima prima dell'analisi, sulla schermata
viene presentata un'anteprima dell'ECG di 10 secondi. Passare al punto 7.

• Se non è stata abilitata l'opzione Visualizzare l'anteprima prima dell'analisi, i dati dell'ECG
sono analizzati e stampati subito dopo l'acquisizione. Passare al punto 8.

7. Durante l'esame dell'anteprima, procedere in uno dei modi seguenti:

• Annullare la lettura e premere Annulla. Ripetere la procedura dal punto 3.

• Attendere che le opzioni di menu cambino e poi continuare con il punto 8.

8. Tramite le opzioni, è possibile cambiare paziente, stampare una copia dell'ECG oppure salvare,
trasmettere o analizzare nuovamente i dati.

Per ulteriori informazioni su ciascuna opzione, vedere 7.2.3 Opzioni di post acquisizione pagina 74.

7.2.2 Opzioni ECG
Il sistema offre diverse opzioni per la configurazione di un ECG. Le opzioni, presentate come tasti
opzione nella parte inferiore dello schermo sono elencate nella tabella seguente.
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Tabella 7-1 Opzioni ECG –Prima riga

Opzione Descrizione

Dati paziente Apre la finestra di immissione dei dati paziente.

25 mm/s

NOTA
La misurazione
iniziale visualizza-
ta è impostata in
Regolaz generali
> Impostazioni
dell’ECG a ripo-
so.

Modifica la velocità della forma d'onda sulla schermata e sullo stampato. Modificando
la velocità, cambia anche la velocità di spostamento della barra scorrevole sullo scher-
mo.

La misurazione è in millimetri al secondo (mm/s) e comprende le opzioni seguenti:

• 25 mm/s

• 50 mm/s

• 12,5 - 5 mm/s

• 12,5 mm/s

Quando l'opzione comprende due velocità (12,5 - 5 mm/s), la prima cifra indica la
velocità dello schermo, mentre la seconda indica quella dello stampato.

La modifica della misurazione qui non cambia la misurazione impostata in Regolaz
generali.

10 mm/mV

NOTA
La misurazione
iniziale visualizza-
ta è impostata in
Regolaz generali
> Impostazioni
dell’ECG a ripo-
so.

Modifica l'ampiezza del segnale ECG sullo schermo o nel rapporto. La misurazione è in
millimetri per millivolt (mm/mV) e comprende le seguenti opzioni:

• 5 mm/mV

• 10 mm/mV

• 20 mm/mV

• 40 mm/mV

• 2,5 mm/mV

• Automatico

Più elevata è la misurazione selezionata, maggiore sarà la forma d'onda visualizzata.
Viene modificato soltanto l'aspetto della forma d'onda e non l'intensità del segnale.

NOTA
Se è selezionata l'opzione Automatico, il sistema calcola il guadagno mi-
gliore in base all'ampiezza picco-picco di tutte le derivazioni visualizzate e
al formato schermata.

La modifica della misurazione qui non cambia la misurazione impostata in Regolaz
generali.

150 Hz

NOTA
La misurazione
iniziale visualizza-
ta è impostata in
Regolaz generali
> Impostazioni
dell’ECG a ripo-
so.

Elimina il rumore nella forma d'onda limitando le frequenze incluse. Le frequenze sono
misurate in Hertz (Hz) e comprendono le opzioni seguenti:

• 20 Hz

• 40 Hz

• 100 Hz

• 150 Hz

La selezione di una frequenza elimina i segnali che la superano. Più è bassa la fre-
quenza selezionata, maggiore sarà il segnale filtrato. Ad esempio, un filtro di 40 Hz
visualizza solo i segnali fino a 40 Hz; i segnali superiori a 40 Hz vengono ignorati.

La modifica della misurazione qui non cambia la misurazione impostata in Regolaz
generali.

Mostra pacing Migliora la leggibilità dell'ECG in pazienti portatori di pacemaker. Le opzioni sono On e
Off.

Altro Spostarsi tra la prima riga di opzioni (sopra) e la seconda riga di opzioni (sotto).
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Tabella 7-2 Opzioni ECG –Seconda

Opzione Descrizione

Derivazioni stampante

NOTA
La misurazione ini-
ziale visualizzata è
impostata in Re-
golaz generali >
Impostazioni
dell’ECG a riposo.

Seleziona quali derivazioni includere nello stampato. Le opzioni sono:

• Prime 6

• Ultime 6

• Ritmo 6

• 12

Selezionare questa opzione solo in caso di ECG ritmo. Per ulteriori informazioni,
vedere 7.5 Generazione di un rapporto di ritmo (registrazione manuale) pagina 80.

La modifica della misurazione qui non cambia la misurazione impostata in Regolaz
generali.

SAD Consente di attivare/disattivare il sistema antideriva (SAD) on e off. L'ADS riduce la
deriva della linea di base.

Tracciato compattato Premere per iniziare a generare il Rapporto ECG tracciato compattato.

Per istruzioni dettagliate, vedere 7.3 Tracciato compattato pagina 76.

Menu principale Chiude ECG a riposo e riporta l'utente al Menu principale.

Altro Spostarsi tra la prima riga di opzioni (sopra) e la seconda riga di opzioni (sotto).

7.2.3 Opzioni di post acquisizione
Oltre alle diverse opzioni di impostazione, la funzione ECG a riposo mette a disposizione dell'utente
ulteriori opzioni dopo l'acquisizione dell'ECG. Nelle tabelle e nelle schermate seguenti sono descritti i
tasti di opzione visualizzati nella parte inferiore dello schermo.

Opzione Descrizione

Paziente success Consente di visualizzare due nuove opzioni:

• Nuovo paziente apre una finestra vuota Informazioni sul paziente.

• Stesso paziente apre la finestra Informazioni sul paziente popolata con i
dati del paziente precedente.

NOTA
Verificare le informazioni del paziente prima di iniziare l'acquisizione
successiva.

Copia Stampa un rapporto ECG addizionale (copia).

Continua

Manuale dell'operatore 7.2  ECG a riposo

2053535-018 Revisione P Sistema di analisi ECG MAC 2000 74/206



Opzione Descrizione

Salva Memorizza il rapporto ECG corrente. L'opzione è visualizzata solo se l'opzione
memorizzazione interna è attivata.

Trasmetti Invia il rapporto ECG corrente all'ubicazione indicata nella finestra Impostaz
comunicaz. La funzione è valida solo se è attivata un'opzione di comunicazione
tramite LAN.

Per ulteriori informazioni, vedere 12 Configurazione di sistema pagina 106.

Analisi RR Consente di entrare in modalità RR Analysis (Analisi RR).

Altro Consente di tornare alle opzioni di configurazione.

Per ulteriori informazioni, vedere 7.2.2 Opzioni ECG pagina 72.

Opzione Descrizione

Paziente success Apre la finestra paziente per immettere o selezionare un nuovo paziente.

Velocità Modifica la velocità della forma d'onda sulla schermata e sullo stampato. Modifi-
cando la velocità, cambia anche la velocità di spostamento della barra scorrevole
sullo schermo.

Guadagno Modifica l'ampiezza del segnale ECG sullo schermo o nel rapporto. La misurazione
è in millimetri per millivolt (mm/mV).

Filtro Elimina il rumore nella forma d'onda limitando le frequenze incluse. Le frequenze
sono misurate in Hertz (Hz).

Mostra pacing Normalizza il picco del pacing. Le opzioni sono On e Off.

Altro Passa dalla seconda alla terza riga di opzioni di acquisizione.
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Opzioni Descrizione

Ritmo derivazioni stampante Seleziona quali derivazioni includere nello stampato.

SAD Attiva e disattiva il sistema antideriva della linea di base (SAD). SAD aiuta a
ridurre la deriva della linea di base.

Tracciato compattato Selezionare per avviare il tracciato compattato.

Menu principale Consente di uscire dalla funzione ECG a riposo e tornare al Main Menu (Menu
principale).

Altro Passa dalla seconda alla terza riga di opzioni di acquisizione.

7.3 Tracciato compattato
Il tracciato compattato consente di acquisire e salvare fino a cinque minuti di forme d'onda dell'ECG
da stampare in un momento successivo o da visualizzare su un computer. È possibile annullare
manualmente o terminare l'acquisizione in qualsiasi momento prima che trascorrano i cinque minuti. Il
tracciato compattato è opzionale e può essere configurato durante l'impostazione del sistema.

Questo paragrafo indica la procedura per generare un tracciato ECG compattato e descrive le
impostazioni, le forme d'onda e le opzioni di produzione del tracciato disponibili.

7.3.1 Generazione di un tracciato ECG compattato
1. Configurare l'impostazione Tracciato compattato in 12.2 Impostazioni dell’ECG a

riposo pagina 110.

2. Preparare il paziente come descritto in 4 Preparazione del paziente pagina 54.

3. Dal Menu principale, premere ECG a riposo > Altro > Tracciato compattato per aprire la finestra
Tracciato compattato.

Il sistema inizia automaticamente ad acquisire i dati del tracciato compattato e sullo schermo viene
visualizzato il messaggio Acquisizione durante l'acquisizione.

Il sistema completa automaticamente la prova dopo il tempo preconfigurato ed è possibile
proseguire con il punto 6.

In caso contrario, passare al punto 4 o al punto 5.
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4. Premere Termina per completare l'acquisizione dell'ECG. Viene visualizzata la seguente finestra:
Report tracciato compattato.

Passare al punto 6.

5. Premere Annulla per fermare l'acquisizione dell'ECG e svolgere una delle azioni seguenti:

• Premere Sì per interrompere l'acquisizione dei dati ECG e per tornare alla finestra ECG a
riposo.

• Premere No per continuare ad acquisire i dati ECG, quindi proseguire con il punto 6.

6. Nella finestra Report tracciato compattato, è possibile effettuare le seguenti operazioni:

Campo finestra Rapporto tracciato compattato Azione

Esporta su scheda SD Premere per esportare il Rapporto ECG nella scheda SD.

Esporta su server FTP Premere per esportare il Rapporto ECG nel server FTP
configurato.

Vedere 12.5 Impostaz comunicaz pagina 129 per istru-
zioni dettagliate sulla configurazione del server FTP.

Esporta in cartella condivisa Premere per esportare il Rapporto ECG nella cartella
condivisa configurata.

Vedere 12.5 Impostaz comunicaz pagina 129 per istru-
zioni dettagliate sulla configurazione della cartella con-
divisa.

Stampa Premere per stampare il Rapporto ECG nella stampante
termica.

Impostazione del Report Premere per configurare il Rapporto tracciato compat-
tato.

Vedere 7.3.2 Configurazione rapporto tracciato compat-
tato pagina 78 per istruzioni dettagliate.

Invio Premere e seguire i messaggi visualizzati:

Il rapporto tracciato compattato corrente verrà eli-
minato. Continuare?

• Premere Sì per tornare alla finestra ECG a riposo.

• Premere No per rimanere nella finestra del Rappor-
to tracciato compattato.
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7.3.2 Configurazione rapporto tracciato compattato
1. Premere Impostazione del Report nella finestra Report tracciato compattato. Viene

visualizzata la Configurazione rapporto tracciato compattato.

2. Effettuare una delle azioni seguenti per configurare il formato del Rapporto tracciato compattato.

Campi Descrizione e azione

Formato rapporto Fare clic sulla freccia a discesa per determinare la modalità di stampa del
Rapporto ECG tracciato compattato sulla stampante termica.

Le possibilità di scelta sono:

• una derivazione @ 25 mm/s

• una derivazione @50 mm/s

• 12 derivazioni @ 25 mm/s

Derivazione Fare clic sulla freccia a discesa per determinare quale derivazione stampare.

Le opzioni sono:

• I

• II

• III

• aVR

• aVL

• aVF

• V1

• V2

• V3

• V4

• V5

• V6

Formato rapporto Fare clic sulla freccia a discesa per determinare in che modalità esportare il
Rapporto ECG tracciato compattato in un file PDF.

Le opzioni sono:

• una derivazione @ 25 mm/s

Continua
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Campi Descrizione e azione

Derivazione Fare clic sulla freccia a discesa per determinare quale derivazione stampare sul
file PDF.

Le opzioni sono:

• I

• II

• III

• aVR

• aVL

• aVF

• V1

• V2

• V3

• V4

• V5

• V6

7.4 Accorgimenti particolari
Durante la registrazione di un ECG, è necessario prendere particolari accorgimenti nelle seguenti
situazioni:

• Registrazione degli ECG di pazienti portatori di pacemaker

• Registrazione degli ECG durante la defibrillazione

7.4.1 Registrazione ECG di pazienti con pacemaker
A causa della lenta velocità di scorrimento della carta, non è possibile mostrare gli impulsi del
pacemaker direttamente sulla registrazione dell'ECG. Ad esempio, se la carta scorre a una velocità di 50
mm/s e la durata dell'impulso è pari a 0,5 ms, sarà registrata una larghezza dell'impulso del pacemaker
di soli 0,025 mm.

Attivando la funzione Mostra pacing, il registratore riduce l'ampiezza dell'impulso e ne espande la
larghezza, per facilitare l'identificazione dell'impulso del pacemaker. L'impulso viene registrato dal
sistema con la polarità esatta, una larghezza di 5 ms e la stessa ampiezza per tutte le derivazioni.
A seconda della polarità dell'impulso del pacemaker nelle derivazioni I e II, l'impulso nella derivazione III
potrebbe essere soppresso. La seguente registrazione di un ECG presenta gli impulsi del pacemaker e
mostra l'ampiezza della corrente inversa.
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7.4.2 Registrazione degli ECG durante la defibrillazione

AVVISO

DANNI ALL’APPARECCHIATURA

Cavi danneggiati possono causare problemi meccanici.

Prima di collegare il cavo al dispositivo, controllare la presenza di danni fisici. Non utilizzare
cavi danneggiati.

Per garantire la sicurezza del paziente, utilizzare solo cavi paziente GE Healthcare originali.

AVVERTENZA

PERICOLO DI SCOSSA

Toccare il paziente, gli elettrodi o le derivazioni durante la defibrillazione comporta il
rischio di scosse elettriche.

Durante la defibrillazione, non toccare il paziente, gli elettrodi o le derivazioni.

Attenersi alle istruzioni di sicurezza del defibrillatore.

Questa apparecchiatura è protetta dagli effetti delle scariche di cardiodefibrillatori, per far sì che il
tracciato ECG riappaia dopo la defibrillazione, come prescritto dalle normative di prova.

Gli ingressi del segnale paziente sono a prova di defibrillazione, pertanto non è necessario rimuovere gli
elettrodi prima della defibrillazione se vengono utilizzati elettrodi non polarizzabili.

La scarica di corrente del defibrillatore può tuttavia far sì che gli elettrodi, se in argento o acciaio
inossidabile, conservino una carica residua, che causa la polarizzazione degli elettrodi stessi o una
tensione di soppressione CC. Questo interrompe l'acquisizione del segnale ECG per qualche minuto.
In caso di utilizzo di elettrodi polarizzabili, GE Healthcare raccomanda di scollegare le derivazioni dal
paziente prima di erogare la scossa.

Per evitare la polarizzazione, GE Healthcare consiglia l’uso di elettrodi monouso non polarizzati con
capacità nominale di recupero dalla defibrillazione a norma AAMI EC12 3.2.2.4 (MMS PN 9623-105
Silver MacTrodes, MMS spec TP9623-003), la quale richiede che cinque secondi dopo la scarica di
defibrillazione, il potenziale di polarizzazione di una coppia di elettrodi non superi i 100 mV.

7.5 Generazione di un rapporto di ritmo (registrazione
manuale)

La modalità ECG a riposo consente di generare rapporti di ritmo, che sono semplicemente rapporti
stampati. Per questi rapporti non sono disponibili interpretazioni o misurazioni generate dal computer
né la possibilità di memorizzazione nella memoria interna o di trasmissione. Per generare un rapporto di
ritmo, seguire la procedura indicata.

1. Preparare il paziente come descritto in 4 Preparazione del paziente pagina 54.

2. Verificare che il sistema sia in modalità ECG a riposo.

Se il sistema non si trova in modalità ECG a riposo, nel Menu principale premere ECG a riposo.

3. Immettere i dati paziente come descritto in 5 Immissione delle informazioni paziente pagina 58.
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4. Regolare Velocità, Guad e Filtro passa basso fino ad ottenere la configurazione desiderata delle
forme d'onda.

Per ulteriori informazioni, vedere 7.2.2 Opzioni ECG pagina 72.

5. Se il paziente è portatore di un pacemaker, attivare Mostra pacing.

Per ulteriori informazioni, vedere 7.2.2 Opzioni ECG pagina 72.

6. Premere Derivazioni per scorrere e selezionare una delle 12 derivazioni.

Per ulteriori informazioni sui formati di visualizzazione, vedere 12.2 Impostazioni dell’ECG a
riposo pagina 110.

7. Premere Altro > Derivazioni stampante per selezionare l'opzione appropriata.

Per ulteriori informazioni sull'opzione Derivazioni stampante, vedere 7.2.2 Opzioni ECG pagina 72.

8. Premere Ritmo per avviare la registrazione dell'ECG.

9. Premere Stop per interrompere la registrazione dell'ECG.

Se si preme Ritmo dopo aver premuto Stop, la stampa del nuovo rapporto inizia nel foglio corrente
oppure in una nuova pagina, in base alle impostazioni del campo Inizia rapporto ritmo su pagina
nuova. Il campo si trova nella finestra Impostazioni dell’ECG a riposo. Per ulteriori informazioni,
consultare 12.2 Impostazioni dell’ECG a riposo pagina 110.
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8 Registrazione in modalità Aritmia
La modalità Aritmia fa parte del sistema base del carrello ECG. L'interfaccia della modalità Aritmia è
simile all'interfaccia della modalità ECG a riposo. Per ulteriori informazioni sull'interfaccia Resting ECG
(ECG a riposo), vedere 7 Registrazione di un ECG a riposo pagina 69.

8.1 Registrazione in modalità Arrhythmia (Aritmia)
Questo paragrafo descrive il procedimento per registrare un rapporto Aritmia, incluse le opzioni Forma
d'onda e Stampa.

8.1.1 Registrazione di un ECG Aritmia

1. Preparare il paziente come descritto in 4 Preparazione del paziente pagina 54.

2. Selezionare Menu principale > Aritmia.

Viene visualizzata la finestra Introduzione Dati Paziente.

3. Immettere i dati paziente come descritto in 5 Immissione delle informazioni paziente pagina 58.

4. Regolare guadagno, velocità, filtro e marcatura pacemaker, se necessario.

Consultare 8.1.2 Opzioni di registrazione Aritmia pagina 83.

5. Dopo aver regolato le impostazioni secondo necessità, selezionare Avvia registraz per iniziare
l'ECG aritmia.

6. Dopo aver registrato la quantità desiderata di informazioni, premere Arresta registraz.

Si rendono disponibili due nuove opzioni: Conferma arresto? e Continua registraz.

7. Procedere in uno dei modi seguenti:

• Se è necessario registrare ulteriori informazioni, premere Continua registraz

per tornare alla modalità di registrazione. Ripetere la procedura dal punto 6.

• Se è stata registrata una quantità sufficiente di informazioni, premere Conferma arresto?.

Si rendono disponibili diverse opzioni di rapporto.

Se si desidera stampare la registrazione Aritmia, continuare con 8.2.1 Stampa di un rapporto
Aritmia pagina 84.

8
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8.1.2 Opzioni di registrazione Aritmia
Tabella 8-1 Opzioni Aritmia - Prima riga

Opzione Descrizione

Avvia registraz Avvia la lettura dell'aritmia.

Se non sono stati completati i dati del paziente per selezionare un paziente,
viene visualizzato il seguente messaggio: Nessun paziente selezionato. Procedi
senza dati paziente?

1. Selezionare la scheda No per continuare.

Viene visualizzata la finestra Introduzione Dati Paziente.

2. Immettere le informazioni in ogni pagina e selezionare Salva.

3. Selezionare Avvia registraz.

25 mm/s

NOTA
La misurazione inizia-
le visualizzata è im-
postata in Regolaz
generali > Impostaz
aritmia.

Modifica la velocità della forma d'onda sulla schermata e sullo stampato. Modifi-
cando la velocità, cambia anche la velocità di spostamento della barra scorrevole
sullo schermo.

La misurazione è in millimetri al secondo (mm/s) e comprende le opzioni seguenti:

• 25 mm/s

• 50 mm/s

• 12,5 - 5 mm/s

• 12,5 mm/s

Quando l'opzione comprende due velocità (12,5 - 5 mm/s), la prima cifra indica la
velocità dello schermo, mentre la seconda indica quella dello stampato.

La modifica della misurazione qui non cambia la misurazione impostata in Rego-
laz generali.

5 mm/mV

NOTA
La misurazione inizia-
le visualizzata è im-
postata in Regolaz
generali > Impostaz
aritmia.

Modifica l'ampiezza del segnale ECG sullo schermo o nel rapporto. La misurazione
è in millimetri per millivolt (mm/mV) e comprende le seguenti opzioni:

• 5 mm/mV

• 10 mm/mV

• 20 mm/mV

• 40 mm/mV

• 2,5 mm/mV

• Automatico

Più elevata è la misurazione selezionata, maggiore sarà la forma d'onda visualizza-
ta. Viene modificato soltanto l'aspetto della forma d'onda e non l'intensità del
segnale.

NOTA
Se è selezionata l'opzione Automatico, il sistema calcola il guadagno
migliore in base all'ampiezza picco-picco di tutte le derivazioni visua-
lizzate e al formato schermata.

La modifica della misurazione qui non cambia la misurazione impostata in Rego-
laz generali.

Continua
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Tabella 8-1 Opzioni Aritmia - Prima riga (Continua)

Opzione Descrizione

20 Hz

NOTA
La misurazione inizia-
le visualizzata è im-
postata in Regolaz
generali > Impostaz
aritmia.

Elimina il rumore nella forma d'onda limitando le frequenze incluse. Le frequenze
sono misurate in Hertz (Hz) e comprendono le opzioni seguenti:

• 20 Hz

• 40 Hz

• 100 Hz

• 150 Hz

La selezione di una frequenza elimina i segnali che la superano. Più è bassa la
frequenza selezionata, maggiore sarà il segnale filtrato. Ad esempio, un filtro di
40 Hz visualizza solo i segnali fino a 40 Hz; i segnali superiori a 40 Hz vengono
ignorati.

La modifica della misurazione qui non cambia la misurazione impostata in Rego-
laz generali.

Altro Spostarsi tra la prima riga di opzioni (sopra) e la seconda riga di opzioni (sotto).

Tabella 8-2 Opzioni Aritmia - Seconda riga

Opzione Descrizione

Mostra pacing Migliora la leggibilità dell'ECG in pazienti portatori di pacemaker. Le opzioni sono
On e Off.

Dati paziente Viene visualizzata la finestra Immetti dati paziente.

Questa scheda è disponibile solo se non è stata completata la finestra Immetti
dati paziente precedentemente.

Menu principale Consente di uscire dalla funzione Aritmia e tornare al Menu principale.

Altro Spostarsi tra la prima e la seconda riga di opzioni.

8.2 Stampa
Questa modalità consente di generare uno stampato di aritmia in formato tabella, episodio o sintesi.

8.2.1 Stampa di un rapporto Aritmia
Utilizzare la seguente procedura per stampare un rapporto Aritmia.

1. Selezionare il tipo di rapporto Aritmia che si desidera stampare e premere il relativo tasto funzione.

• Per stampare il rapporto in formato sintesi, premere Stampa sommar.

• Per stampare il rapporto in formato tabella, premere Stampa tabella.

• Per stampare gli episodi di aritmia, premere Stampa episodi.

Consultare 8.2.2 Opzioni di stampa Aritmia pagina 84 per dettagli.

2. Riesaminare il rapporto, se necessario.

Per ulteriori informazioni, consultare 8.3 Codici della modalità Aritmia pagina 85.

8.2.2 Opzioni di stampa Aritmia
Sono disponibili le seguenti opzioni per stampare un rapporto Aritmia:
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Opzione Descrizione

Stampa sommar Stampa un rapporto unificato che comprende sia il formato Tabella che il formato
Episodio.

Stampa tabella Stampa un resoconto della registrazione sotto forma di tabella. Il rapporto com-
prende:

• la durata dell'analisi in minuti e secondi

• la durata degli artefatti in minuti e secondi

• un codice per ogni tipologia di evento registrata

• il numero di tipologie di eventi registrate

Per la descrizione dei codici relativi agli eventi, vedere 8.3 Codici della modalità
Aritmia pagina 85.

Stampa episodi Stampa un rapporto di forma d'onda standard degli eventi registrati. Viene stam-
pato il segnale proveniente da ogni derivazione registrata. Ogni evento è segnala-
to con il codice aritmia corrispondente.

Per la descrizione dei codici relativi ai possibili eventi, vedere 8.3 Codici della
modalità Aritmia pagina 85.

Menu principale Consente di uscire dalla funzione Aritmia e tornare al Menu principale.

Altro Alterna tra le opzioni di registrazione aritmia e le opzioni di stampa aritmia.

8.3 Codici della modalità Aritmia
Nella tabella seguente sono elencati i codici utilizzati nei rapporti Aritmia e gli eventi che identificano.

Codice Eventi aritmia

A Artefatto

ASYSTO Asistolia, valore limite 3 s

CPLT Coppia ventricolare (2 contrazioni ventricolari premature)

ESC Battito di fuga ventricolare

L Fase di acquisizione

PAU1 Pausa di un battito mancante

PAU2 Pausa di due battiti mancanti

PCAP Cattura del pacemaker

PERR Errore pacemaker

PSVC Contrazione sopraventricolare prematura

BEV Contrazione ventricolare prematura

QRSL Complesso QRS acquisito

RUN Serie ventricolare (3 contrazioni ventricolari premature)

VBIG Bigeminismo ventricolare

VFIB Fibrillazione/flutter ventricolare

VTACH Tachicardia ventricolare (>3 contrazioni ventricolari premature)
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9 Analisi RR
La funzione Analisi RR è una modalità opzionale del sistema. Individua gli schemi nascosti che
costituiscono fenomeni dinamici complessi come la variabilità della frequenza cardiaca (HRV) e misura
gli intervalli cardiaci RR. Questa opzione non è disponibile negli Stati Uniti.

9.1 Modalità Analisi RR
Questo paragrafo indica la procedura per generare un rapporto di Analisi RR e descrive le impostazioni,
le forme d'onda e le opzioni di emissione rapporto disponibili.

Tabella 9-1 Finestra impostazioni RR Analysis (Analisi RR)

Opzione Descrizione

Avvia test Avvia il test di Analisi RR.

Dati paziente Viene visualizzata la finestra Immetti dati paziente.

Impostazione analisi RR Configura il test di Analisi RR. Per ulteriori informazioni, consultare
9.1.1 Impostazioni analisi RR pagina 86.

Menu principale Consente di uscire dalla funzione Analisi RR e tornare al Menu principale.

9.1.1 Impostazioni analisi RR
La funzione Impostazione analisi RR consente di configurare il rapporto di Analisi RR, compresi:

• Target

• Derivazione registrazione

• Parametri forma d'onda

• Opzioni rapporto

1. Preparare il paziente come descritto in 4 Preparazione del paziente pagina 54.

2. Dal dispositivo Menu principale, premere Analisi RR.

3. Premere Dati paziente e immettere le informazioni relative al paziente come descritto in
5 Immissione delle informazioni paziente pagina 58.
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4. Premere Impostazione analisi RR e regolare le impostazioni relative alle diverse opzioni, se
necessario.

Campo Descrizione

Risultato atteso Seleziona l'obiettivo del test.

Le opzioni disponibili sono:

• 100 RPM

• 200 RPM

• 300 RPM

• 400 RPM

• 500 RPM

• 1 min

• 2 min

• 3 min

• 4 min

• 5 min

Derivazione registrazione Seleziona quale derivazione ritmo visualizzare e memorizzare.

Le opzioni disponibili sono:

• I

• II

• III

• aVR

• aVL

• aVF

• V1

• V2

• V3

• V4

• V5

• V6

Continua
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Campo Descrizione

Frequenza di rete Abilita/disabilita la frequenza di rete definita nelle Impostaz Paese. Per
ulteriori informazioni, vedere 12.6 Impostaz Paese pagina 141.

Marcatura pace-maker Migliora la leggibilità dell'ECG in pazienti portatori di pacemaker. Le
opzioni sono On e Off.

Guadagno [mm/mV] Imposta l'ampiezza del segnale ECG. La misurazione è in millimetri per
millivolt (mm/mV) e comprende le seguenti opzioni:

• 2,5 mm/mV

• 5 mm/mV

• 10 mm/mV

• 20 mm/mV

• 40 mm/mV

• Automatico

Più elevata è la misurazione selezionata, maggiore sarà la forma d'onda
visualizzata. Viene modificato soltanto l'aspetto della forma d'onda e
non l'intensità del segnale.

NOTA
Se è selezionata l'opzione Automatico, il sistema calcola il
guadagno migliore in base all'ampiezza picco-picco di tutte
le derivazioni visualizzate e al formato schermata.

Veloc [mm/s] Modifica la velocità della forma d'onda sulla schermata e sullo stampa-
to. Modificando la velocità, cambia anche la velocità di spostamento
della barra scorrevole sullo schermo.

La misurazione è in millimetri al secondo (mm/s) e comprende le opzio-
ni seguenti:

• 12,5 mm/s

• 25 mm/s

• 50 mm/s

Filtro passa basso [Hz] Elimina il rumore nella forma d'onda limitando le frequenze incluse.
Le frequenze sono misurate in Hertz (Hz) e comprendono le opzioni
seguenti:

• 20 Hz

• 40 Hz

• 100 Hz

• 150 Hz

La selezione di una frequenza elimina i segnali che la superano. Più
è bassa la frequenza selezionata, maggiore sarà il segnale filtrato. Ad
esempio, un filtro di 40 Hz comprende solo segnali uguali o inferiori a 40
Hz; i segnali superiori a 40 Hz vengono pertanto ignorati.

SAD Abilita o disabilita l'ADS (sistema antideriva).

Registrazione ritmo Abilita/disabilita la stampa della forma d'onda della derivazione ritmo
sul rapporto.

Tabella RR Abilita/disabilita la stampa della tabella RR sul rapporto.

5. Premere Salva per memorizzare le impostazioni.

6. Continuare con 9.1.2 Acquisizione di una registrazione di un report RR Analysis (Analisi
RR) pagina 89.
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9.1.2 Acquisizione di una registrazione di un report RR Analysis
(Analisi RR)

1. Premere Avvia test.

Il dispositivo avvia l'acquisizione dell'ECG. Battiti attesi, battiti acquisiti e tempo acquisito sono
aggiornati in tempo reale nella schermata.

2. Durante l'acquisizione dell'ECG, è possibile effettuare le seguenti operazioni:

• Modificare il Velocità.

• Modificare il Guad.

• Modificare il Filtro passa basso.

• Attivare/disattivare Marcatura pace-maker.

Per ulteriori informazioni su queste opzioni, vedere 12.17 Impostazioni analisi RR pagina 159.

Al raggiungimento dell'obiettivo, il sistema si arresta automaticamente e viene visualizzata
l'anteprima di risultati, istogramma, diagramma di tendenza e opzioni di output.

3. Durante l'esame dell'anteprima, procedere con una delle opzioni di output descritte in 9.1.3 Opzioni
output pagina 89.

9.1.3 Opzioni output
In seguito al completamento del test Analisi RR sono disponibili le seguenti opzioni:

Opzione Descrizione

Premere Invio. Scarta la lettura e torna allo stato di pre-test.

Ripetere i passi in 9.1.2 Acquisizione di una registrazione di un report RR Analysis
(Analisi RR) pagina 89.

Premere Menu principale. Salta la lettura, esce dalla funzione Analisi RR e torna al Menu principale.

Premere Stampa. Accettare la lettura e stampare il rapporto Analisi RR tramite la stampante termica.

Esport PDF Accetta la lettura ed esporta il report RR Analysis (Analisi RR) in un file PDF.
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10 Prova da sforzo
La modalità Stress (Prova da sforzo) è una funzione opzionale che consente di effettuare prove da sforzo
con uno qualsiasi dei seguenti dispositivi.

Apparecchiature per prove da
sforzo

Descrizione

Tapis roulant ed ergometri suppor-
tati

Le apparecchiature supportate si collegano al sistema del carrello ECG attraver-
so la porta seriale denominata COMM A sul retro del dispositivo. È possibile
controllare l'apparecchiatura tramite questa connessione. Se una fase della prova
cambia, viene inviato un segnale dal sistema all'apparecchiatura per modificare
velocità, grado o carico, come appropriato. È inoltre possibile modificare manual-
mente l'apparecchiatura dalla tastiera del carrello ECG. Per ulteriori informazioni,
vedere 10.1.2 Tasti prova da sforzo pagina 92.

Le apparecchiature supportate comprendono:

• T2000 e T2100

• eBike

Ergometri con avviamento remoto Questa apparecchiatura si collega anche al sistema del carrello ECG attraverso
la porta seriale denominata COMM A sul retro del dispositivo. Tuttavia, il sistema
non controlla l'apparecchiatura. Invece, quando l'apparecchiatura cambia carico,
lo segnala al sistema, che cambia le fasi della prova di conseguenza.

Tapis roulant ed ergometri non sup-
portati

Le apparecchiature non supportate non si collegano al sistema del carrello ECG.
Invece di segnalare all'apparecchiatura il variare di una fase della prova, il sistema
avvisa l'operatore, che regola manualmente i parametri dell'apparecchiatura.

Master Step Questa apparecchiatura non si collega al sistema. Il sistema emette un segnale
per indicare al paziente quando fare un passo.

Le prove da sforzo comprendono i parametri seguenti:

• Dati paziente

• Velocità e guadagno della forma d'onda

• Marcatura pacemaker

• Filtro residuo definito

• Derivazioni stampante

• Formato rapporto

• Frequenza cardiaca obiettivo

• Protocollo di prova

Non è possibile memorizzare i risultati della prova nella memoria interna o sulla scheda SD esterna.
Invece, è necessario stampare i risultati. È possibile selezionare uno dei seguenti formati di rapporti:

• Riassunto abbreviato

• Tabella

• Curva tendenza

• Rapporto trend ST

• Riassunto mis.ST
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• Rapporto episodi

Per utilizzare la modalità Stress ECG (ECG da sforzo), è necessario soddisfare le seguenti condizioni:

• È necessario acquistare l'opzione ERGO e aggiungerla al sistema.

Per ulteriori informazioni, vedere 12.13 Opzioni impostaz pagina 156.

• È necessario selezionare l'apparecchiatura corretta in Impostaz base sistema.

Per ulteriori informazioni, vedere 12.1 Impostaz base pagina 106.

• È necessario configurare correttamente l'Impostazione ECG da sforzo.

Per ulteriori informazioni, vedere 12.4.1 Impostazioni ECG da sforzo pagina 123.

10.1 Interfaccia modalità Stress (Prova da sforzo)
La modalità ECG da sforzo utilizza due funzioni speciali: una Barra delle informazioni della prova da
sforzo e Tasti prova da sforzo. Essa offre anche diverse opzioni di configurazione.

10.1.1 Barra delle informazioni della prova da sforzo
La modalità ECG sforzo aggiunge una barra di informazioni sul lato destro del display del sistema
carrello ECG, come mostrato nella figura seguente. Le descrizioni degli elementi chiave della barra sono
inserite dopo l'illustrazione.

Numero
prodotto

Funzione Descrizione

1 Target Rate (Frequenza obiettivo) La frequenza cardiaca obiettivo e la percentuale della frequen-
za cardiaca attuale di tale obiettivo.

Continua
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Numero
prodotto

Funzione Descrizione

2 VE/min Ectopici ventricolari al minuto (nota anche come contrazione
ventricolare prematura). Questo viene calcolata come la som-
ma di tutte le contrazioni ventricolari premature (PVC) e dei
battiti di fuga ventricolare (ESC) rilevati nel precedente inter-
vallo di 60 secondi.

3 Press. sang. Pressione sanguigna in mmHg (millimetri di mercurio) o kPa
(kilopascal), a seconda dell'impostazione Blood Pressure Unit
(Unità di pressione sanguigna) della finestra Country Settings
(Impostazioni paese).

Per ulteriori informazioni, vedere 12.6 Impostaz Paese pagi-
na 141.

4 RPP/100 Il prodotto pressione-frequenza diviso per 100. Il prodotto
pressione-frequenza viene calcolato moltiplicando la pressione
sanguigna sistolica e la frequenza cardiaca attuale. Il prodotto
viene poi diviso per cento. Ad esempio, un RPP di 10.200 viene
visualizzato come 102.

5 Protocollo Nome del protocollo di prova attuale e la sua durata totale in
minuti e secondi.

6 Phase (Fase) Nome della fase della prova in corso e la sua durata totale in
minuti e secondi.

7 Stadio Nome dello stadio della prova in corso e la sua durata totale in
minuti e secondi. Viene visualizzato in rosso quando il sistema
è in modalità manuale.

8 Speed/Load (Velocità/carico) Velocità del tapis roulant o carico dell'ergometro. La velocità
può essere visualizzata come km/h (chilometri all'ora) o mph
(miglia orarie) a seconda dell'impostazione Speed Unit (Unità di
velocità) della finestra Country Settings (Impostazioni Paese).

Il carico è espresso in watt.

Per ulteriori informazioni, vedere 12.6 Impostaz Paese pagi-
na 141.

9 Grade/RPM (Grado/RPM) Il grado di un tapis roulant, in percentuale, oppure i giri al
minuto per un ergometro.

10 METS Equivalente metabolico del livello di esercizio attuale.

10.1.2 Tasti prova da sforzo
I tasti della prova da sforzo vengono descritti in 2.2.1.6 Tasti per prove da sforzo pagina 37.

10.1.3 Opzioni della prova da sforzo
Il sistema del carrello ECG offre diverse opzioni per la configurazione di un ECG da sforzo. Le opzioni,
presentate come tasti opzione nella parte inferiore dello schermo sono elencate nella tabella seguente.

Tabella 10-1 Tasti opzioni prova da sforzo – Prima riga

Opzione Descrizione

Dati paziente Apre la finestra di immissione dei dati paziente.

Continua
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Tabella 10-1 Tasti opzioni prova da sforzo – Prima riga (Continua)

Opzione Descrizione

Velocità di scansione Modifica la velocità della forma d'onda sulla schermata e sullo stampato. Modificando
la misurazione, cambia anche la velocità di spostamento della barra scorrevole sullo
schermo.

La misurazione è in millimetri al secondo (mm/s) e comprende le opzioni seguenti:

• 25 mm/s

• 50 mm/s

• 12,5 - 5 mm/s

• 12,5 mm/s

Quando l'opzione comprende due misurazioni (12,5 - 5 mm/s), la prima cifra indica la
velocità dello schermo, mentre la seconda indica quella dello stampato.

Guad Modifica l'ampiezza del segnale ECG sullo schermo o nel rapporto. La misurazione è in
millimetri per millivolt (mm/mV) e comprende le seguenti opzioni:

• 5 mm/mV

• 10 mm/mV

• 20 mm/mV

• 40 mm/mV

• 2,5 mm/mV

• Automatico

Più elevata è la misurazione selezionata, maggiore sarà la forma d'onda visualizzata.
Viene modificato soltanto l'aspetto della forma d'onda e non l'intensità del segnale.

NOTA
Se è selezionata l'opzione Automatico, il sistema calcola il guadagno
migliore in base all'ampiezza picco-picco di tutte le derivazioni visualizzate
e al formato schermata.

Filtro passa basso Attivare/disattivare le opzioni del Filtro passa basso: 20 Hz, 40 Hz, 100 Hz e 150 Hz.
Ha come valore predefinito l'impostazione selezionata nella finestra Impostaz sforzo.
(Per ulteriori informazioni, vedere 12.4.1 Impostazioni ECG da sforzo pagina 123.)

Se il tipo di filtro SAD è stato selezionato in Impostaz sforzo, questo tasto viene
visualizzato indipendentemente dal fatto che il filtro sia attivato o disattivato. Se il tipo
di filtro FRF è stato selezionato in Impostaz sforzo, questo tasto viene visualizzato
solo se il filtro è disattivato.

Tipo filtro ECG Attiva o disattiva il tipo di filtro ECG (SAD o FRF) selezionato nella finestra Impostaz
sforzo. Inoltre, se è stato selezionato il tipo di filtro FRF, la disattivazione del filtro
visualizza anche il tasto Filtro passa basso.

Altro Passa dalla prima alla seconda riga di opzioni.

Tabella 10-2 Tasti opzioni testo prova da sforzo – Seconda riga

Opzione Descrizione

Mostra pacing Migliora la leggibilità dell'ECG in pazienti portatori di pacemaker. Le opzioni sono On e
Off.

Continua
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Tabella 10-2 Tasti opzioni testo prova da sforzo – Seconda riga (Continua)

Opzione Descrizione

Derivazioni stampante Seleziona quali derivazioni includere nello stampato. Le opzioni sono:

• Le prime sei

• Le ultime sei

• Ritmo sei

• 12

Selezionare questa impostazione solo in caso di ECG ritmo. Per ulteriori informazioni,
vedere 7.5 Generazione di un rapporto di ritmo (registrazione manuale) pagina 80.

Seleziona protocollo Consente di selezionare un insieme predefinito di criteri di prova. Per ulteriori informa-
zioni, vedere 12.4.2 Modifica dei protocolli delle prove da sforzo pagina 127.

Formato rapporto Consente di selezionare i componenti e gli episodi da includere nel rapporto. Consente
di ignorare i valori predefiniti impostati nella finestra Impostazione ECG da sforzo.
Per ulteriori informazioni, vedere 12.4.1 Impostazioni ECG da sforzo pagina 123.

FC obiettivo Immettere la frequenza cardiaca massima calcolata per il paziente in base a peso,
sesso, età e condizione. Il sistema del carrello ECG monitora la frequenza cardiaca
confrontandola con questo obiettivo.

Altro Passa dalla prima alla seconda alla terza riga di opzioni.

Tabella 10-3 Tasti opzioni prova da sforzo – Terza riga

Opzione Descrizione

Menu principale Consente di uscire dalla funzione ECG sforzo e tornare al Menu principale.

Altro Passa dalla prima alla seconda alla terza riga di opzioni.

10.2 Eseguire prove da sforzo
Ci sono due processi di base per lo svolgimento di una prova da sforzo:

• Condurre una prova da sforzo con un tapis roulant o un ergometro

• Condurre una prova da sforzo con un dispositivo Master's Step

Ogni procedura è descritta in questa sezione. Per informazioni sull'interfaccia Modalità sforzo, vedere
10.1 Interfaccia modalità Stress (Prova da sforzo) pagina 91.

10.2.1 Condurre una prova da sforzo con un tapis roulant o un
ergometro

Utilizzare le seguenti istruzioni per condurre una prova da sforzo con un tapis roulant o un ergometro.
La procedura è sostanzialmente identica per tutti i dispositivi con differenze solo minime tra apparecchi
supportati, apparecchi non supportati ed ergometri con avviamento a distanza. Deviazioni per accessori
specifici sono indicate dove appropriato.
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AVVERTENZA

LESIONE DEL PAZIENTE

Quando si trova su un tapis roulant in movimento, un paziente potrebbe cadere e farsi
male.

Per minimizzare la possibilità di una caduta causata dal movimento improvviso del nastro,
far salire il paziente sul nastro solo dopo che questo ha cominciato a muoversi.

Nel condurre prove da sforzo su un tapis roulant supportato, premere il pulsante Arresta
TM due volte per arrestare immediatamente il nastro in caso di emergenza (ad esempio,
se il paziente inciampa o cade mentre il nastro è in movimento).

1. Preparare il paziente come descritto in 4 Preparazione del paziente pagina 54.

2. In Menu principale, premere l'opzione ECG sforzo.

Viene visualizzata la finestra Introduzione Dati Paziente.

3. Immettere i dati paziente come descritto in 5 Immissione delle informazioni paziente pagina 58.

4. Regolare le opzioni della prova da sforzo, se necessario:

Queste includono velocità e guadagno, filtro residuo definito, marcatura pacemaker, derivazioni
stampante, protocollo di prova, formato del rapporto e frequenza cardiaca obiettivo. Per
ulteriori informazioni sulla configurazione di queste opzioni, vedere 10.1.3 Opzioni della prova da
sforzo pagina 92.

5. Registrare un ECG preliminare.

Può essere un ECG da seduto, in piedi, supino o in iperventilazione, a seconda dei requisiti del
protocollo selezionato.

6. Avviare la fase di pre-test.

a. Far salire il paziente sul dispositivo.

b. Premere il tasto Pretest.

c. Permettere al paziente di riscaldarsi prima di iniziare la fase di esercizio del test.

NOTA

Sui tapis roulant supportati, premere Avvia TM per avviare il nastro.

7. Quando il paziente è pronto per iniziare la prova da sforzo, premere il tasto Sforzo.

Durante la prova, è possibile utilizzare i tasti della prova per mantenere lo stadio corrente,
immettere la pressione sanguigna, aggiungere un commento, cambiare le derivazioni visualizzate e
attivare il filtro residuo definito. Con le apparecchiature supportate, è anche possibile utilizzare
i tasti della prova da sforzo per regolare velocità, grado o carico dell'apparecchiatura. Con
apparecchiature non supportate, l'apparecchiatura deve essere regolato manualmente.

Per ulteriori informazioni su come effettuare queste regolazioni, vedere 10.1.2 Tasti prova da
sforzo pagina 92.

8. Quando la fase di esercizio è completa, premere il tasto Recupero per iniziare la fase di recupero
della prova.

NOTA

Quando si utilizza un ergometro con avviamento remoto, non è necessario premere il
tasto Recupero, perché la fase di recupero inizia automaticamente al termine dell'ultimo
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stadio. Tuttavia, è possibile premere il tasto Recupero per iniziare la fase di recupero
prima del termine dell'ultimo stadio.

Sui tapis roulant supportati, il nastro inizia a rallentare e il grado scende a 0%. Sugli ergometri
supportati, il carico comincia a diminuire. Su tapis roulant ed ergometri non supportati, queste
regolazioni devono essere fatte manualmente.

Continuare a monitorare il paziente e registrare l'ECG finché il dispositivo non si arresta.

9. Quando la fase di recupero è terminata, premere il tasto Fine test.

Le opzioni del menu nella parte inferiore dello schermo cambiano in Conferma fine teste
Continua test. Procedere in uno dei modi seguenti:

• Per tornare alla prova, premere Continua test.

Vengono nuovamente visualizzate le opzioni di menu precedenti. Continuare a registrare l'ECG
come necessario. Al termine, ripetere questa fase.

• Per arrestare la prova, premere Conferma fine test.

Le opzioni di menu cambiano. Passare al punto 10.

10. Eseguire una delle operazioni seguenti, come necessario.

• Premere Paziente success per testare un altro paziente.

Sottoporre a prova un altro paziente elimina i risultati della prova corrente. Procedere in uno
dei modi seguenti:

• Premere No per annullare la modifica nei pazienti e ritornare alla prova corrente.

È possibile stampare il rapporto della prova corrente o modificare i formati di rapporto.

• Premere Sì per cancellare i risultati della prova in corso e testare un nuovo paziente.

Ripetere dal punto 3 per il paziente successivo.

• Premere Stampa per stampare il rapporto della prova.

Il rapporto viene stampato con le opzioni di formato selezionate.

• Premere Formato rapporto per modificare il formato.

Viene visualizzata la finestra Formato rapporto. Selezionare le opzioni che si desidera
includere nel rapporto e premere Salva. È ora possibile stampare il rapporto della prova.

10.2.2 Condurre una prova da sforzo con un dispositivo
Master's Step

Utilizzare le seguenti istruzioni per condurre una prova da sforzo con un dispositivo Masters Step, se si è
selezionato in Impostaz base.

1. Preparare il paziente come descritto in 4 Preparazione del paziente pagina 54.

2. In Menu principale, premere ECG sforzo.

Viene visualizzata la finestra Introduzione Dati Paziente.

3. Immettere i dati paziente come descritto in 5 Immissione delle informazioni paziente pagina 58.

Accertarsi di immettere informazioni accurate nei campi Data di Nascita, Sesso e Peso. Il numero
di passi è determinato da questi tre parametri.

Per ulteriori informazioni sull'utilizzo di Master's Step, vedere B Dati Master Step pagina 190.
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4. Regolare le opzioni della prova da sforzo, se necessario:

Queste includono velocità e guadagno, filtro residuo definito, marcatura pacemaker, derivazioni
stampante, protocollo di prova, formato del rapporto e frequenza cardiaca obiettivo. Per
ulteriori informazioni sulla configurazione di queste opzioni, vedere 10.1.3 Opzioni della prova da
sforzo pagina 92.

5. Registrare un ECG preliminare.

Può essere un ECG da seduto, in piedi, supino o in iperventilazione, a seconda dei requisiti del
protocollo selezionato.

6. Iniziare la fase di pre-test per permettere al paziente di riscaldarsi.

a. Rimuovere le derivazioni dal paziente, ma lasciare gli elettrodi.

In questo modo si evita che il paziente inciampi nelle derivazioni durante l'esercizio.

b. Chiedere al paziente di fare un passo ogni volta che il sistema emette un bip.

c. Premere il tasto Pretest.

7. Premere il tasto Sforzo per iniziare la prova.

La durata della fase di esercizio dipende dal protocollo selezionato:

• UNICA è 90 secondi

• DOPPIA è 180 secondi

• TRIPLA è 270 secondi

Quando la prova è completa, inizia il primo stadio POST Esercizio e viene visualizzato il messaggio
ELTTR ON.

8. Fissare nuovamente le derivazioni agli elettrodi.

Il rapporto mediano viene stampato a intervalli pre-configurati durante gli stadi di post-esercizio.
Al completamento dell'ultimo stadio post-esercizio, viene stampato un rapporto di sintesi con
tendenze e tabelle.
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11 Gestione di memorizzazione interna
Gestione file fornisce un'interfaccia per la memorizzazione interna opzionale del sistema. Contiene gli
strumenti per:

• Importare registrazioni da una fonte esterna

• Stampare la directory di memorizzazione interna

• Ricercare le registrazioni memorizzate

• Modificare i dati paziente contenuti in una registrazione

• Eliminare le registrazioni

• Stampare le registrazioni

• Trasmettere registrazioni a un dispositivo esterno

• Esportare le registrazioni in una scheda Secure Digital, in una directory condivisa o in un server FTP.

È possibile stampare gli ECG a riposo o salvarli nella memoria interna. È possibile stampare solo gli ECG
Aritmia e Da sforzo.

È possibile memorizzare gli ECG a riposo in maniera automatica o manuale:

• Per memorizzare in maniera automatica gli ECG a riposo, nella finestra Impostazioni ECG a
riposo selezionare la casella di spunta Salvare autom. ECG. Per ulteriori informazioni, vedere
12.2 Impostazioni dell’ECG a riposo pagina 110.

• Per memorizzare in maniera manuale gli ECG a riposo, dopo l'acquisizione dell'ECG premere Salva.
Per ulteriori informazioni, vedere 7.2.3 Opzioni di post acquisizione pagina 74.

Per abilitare l'archiviazione interna, è necessario abilitare l'opzione M100, Memoria interna per 100
ECG, o l'opzione M200, Memoria interna per 200 ECG (a una frequenza di campionamento di 500 Hz).

11.1 Importazione registrazioni
Oltre a salvare gli ECG registrati tramite il sistema, è possibile importare registrazioni ECG nella memoria
interna dalle seguenti fonti:

• Schede Secure Digital (SD)

• Sistemi CardioSoft/CS collegati tramite porta seriale o modem

• Sistemi MUSE connessi tramite modem

Per l'importazione da schede SD, non è necessario apportare modifiche alle impostazioni.

Per importare i dati tramite porta seriale o modem è necessario eseguire le seguenti operazioni:

• Acquistare e attivare le opzioni di comunicazione adeguate.

Per ulteriori informazioni, vedere 12.13 Opzioni impostaz pagina 156.

• Configurare le impostazioni di comunicazione dati del sistema.

Per ulteriori informazioni, vedere 12.5 Impostaz comunicaz pagina 129.
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NOTA

Le registrazioni importate hanno lo stato Inviato di Ricv e non è possibile modificarle,
trasmetterle o esportarle.

Per importare una registrazione nella memoria interna, seguire le indicazioni:

1. In Menu principale, premere Gestione file.

Viene visualizzata la finestra Gestione file.

2. Premere Importa.

I tasti funzione cambiano.

3. Selezionare la sorgente di importazione appropriata tra le seguenti opzioni:

• Per importare gli ECG tramite porta seriale, premere Seriale.

Si apre la porta seriale. Il sistema attende mentre il dispositivo esterno trasmette le
registrazioni.

• Per importare gli ECG tramite modem, premere Modem.

Il modem viene inizializzato. Il sistema attende mentre il dispositivo esterno trasmette le
registrazioni.

• Per importare gli ECG da una scheda SD, inserire la scheda SD e premere Scheda SD.

Viene visualizzato l'elenco degli ECG presenti sulla scheda. Passare al punto 4.

4. Selezionare le registrazioni che si desidera importare dalla scheda SD.

5. Dopo aver selezionato le registrazioni desiderate, premere Importa.

11.2 Stampa della directory della Gestione file
Per stampare la directory degli ECG presenti nella memoria interna, seguire le indicazioni:

1. In Menu principale, premere Gestione file.

Viene visualizzata la finestra Gestione file.

2. Premere Stampa directory.

Viene avviata la stampa della directory.

11.3 Ricerca delle registrazioni
Gestione file può avere fino a 200 registrazioni da gestire (se l'opzione M200 è abilitata), il che rende
difficile trovare una registrazione specifica. Per trovare una registrazione o un gruppo di registrazioni,
seguire le indicazioni.

1. In Menu principale, premere Gestione file.

Viene visualizzata la finestra Gestione file.

2. Premere Cerca.

Viene visualizzata la finestra Immetti criteri ricerca.

Manuale dell'operatore 11.2  Stampa della directory della Gestione file

2053535-018 Revisione P Sistema di analisi ECG MAC 2000 99/206



3. Indicare i criteri di ricerca.

4. Premere Cerca.

Gestione file trova le registrazioni che corrispondono ai criteri di ricerca indicati.

5. Per cancellare i risultati della ricerca, effettuare una delle seguenti operazioni:

• Premere Menu principale > Gestione file.

• Premere Cerca > Invio.

• Premere Cerca > Annulla tutto > Cerca.

11.4 Modifica dati paziente
Per modificare i dati paziente in una registrazione, seguire le indicazioni:

1. In Menu principale, premere Gestione file.

Viene visualizzata la finestra Gestione file.

2. Premere Seleziona.

In questo modo Gestione file entra in modalità Seleziona.

3. Utilizzare il tastierino frecce per selezionare la registrazione da modificare.

NOTA

Non è possibile modificare i dati paziente delle registrazioni importate nella memoria
interna. Lo stato Inviato delle registrazioni importate è su Ricv.

4. Premere Modifica.

Viene visualizzata la finestra Introduzione Dati Paziente.
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5. Apportare le necessarie modifiche.

Per istruzioni su come modificare le informazioni del paziente, vedere 5 Immissione delle
informazioni paziente pagina 58.

6. Dopo aver aggiornato le informazioni, premere Salva.

Le informazioni aggiornate sono memorizzate e si ritorna alla finestra Gestione file.

NOTA

Se si modificano solo le informazioni anagrafiche, la registrazione viene ancora trasmessa al
sistema MUSE come non confermata.

11.5 Anteprima delle registrazioni
Per visualizzare in anteprima i dati paziente registrati, seguire le indicazioni:

1. Dal Menu principale, premere Gestione file.

Viene visualizzata la finestra Gestione file.

2. Premere Seleziona e usare le frecce per selezionare la registrazione che si desidera visualizzare in
anteprima.

3. Premere Antepr..

Viene visualizzata la finestra con la registrazione che si desidera rivedere.

4. Dopo la revisione, premere Invio per tornare alla Gestione file.

11.6 Eliminazione delle registrazioni
Per eliminare tutte le registrazioni dalla memoria interna, seguire le indicazioni:

1. In Menu principale, premere Gestione file.

Viene visualizzata la finestra Gestione file.

2. Procedere in uno dei modi seguenti:

• Per eliminare le registrazioni selezionate, premere Seleziona e usare le frecce per selezionare
la registrazione che si desidera eliminare.

• Per eliminare tutte le registrazioni in memoria, premere Seleziona tutto.

Manuale dell'operatore 11.5  Anteprima delle registrazioni

2053535-018 Revisione P Sistema di analisi ECG MAC 2000 101/206



3. Premere Elimina.

Viene visualizzata una finestra che richiede di confermare l'eliminazione della/e registrazione/i
selezionata/e.

4. Procedere in uno dei modi seguenti:

• Per annullare l'eliminazione, premere No.

• Per eliminare la/e registrazione/i, premere Sì.

11.7 Stampa registrazioni
Per stampare le registrazioni, seguire le indicazioni:

1. In Menu principale, premere Gestione file.

Viene visualizzata la finestra Gestione file.

2. Procedere in uno dei modi seguenti:

• Per stampare le registrazioni selezionate, premere Seleziona e usare le frecce per selezionare
la registrazione che si desidera stampare.

• Per stampare tutte le registrazioni in memoria, premere Seleziona tutto.

3. Premere Stampa.

Le registrazioni selezionate sono stampate dalla stampante termica.

11.8 Trasmissione registrazioni
Per trasmettere le registrazioni dalla memoria interna a un dispositivo esterno, seguire le indicazioni.

Prima di trasmettere una registrazione, effettuare le seguenti operazioni:

• Acquistare e attivare le opzioni di comunicazione adeguate.

Per ulteriori informazioni, vedere 12.13 Opzioni impostaz pagina 156.

• Configurazione delle impostazioni di comunicazione dati del sistema.

Per ulteriori informazioni, vedere 12.5 Impostaz comunicaz pagina 129.

• Collegare il dispositivo all'opzione di comunicazione.

• Per collegarsi a un sistema CardioSoft/CS o MUSE tramite connessione LAN, vedere
3.6 Collegamento dell'opzione LAN pagina 51.

• Per collegarsi a un sistema CardioSoft/CS o MUSE tramite connessione WLAN, vedere
3.6 Collegamento dell'opzione LAN pagina 51.

NOTA

Per ulteriori informazioni sulla configurazione di una connessione LAN a un sistema MUSE,
fare riferimento alla Guida per la risoluzione dei problemi e l'installazione dell'opzione
LAN. Per ulteriori informazioni sulla configurazione di una connessione LAN a un sistema
Cardiosoft/CS, fare riferimento all'opzione LAN per il server di connettività Cardiosoft/CS.

Per ulteriori informazioni sulla configurazione di una connessione WLAN a un sistema MUSE
o Cardiosoft/CS, fare riferimento al Manuale di installazione del sistema di comunicazione
wireless MobileLink. Per individuare i codici articolo di questi manuali, fare riferimento a
"Documenti correlati" nel manuale di assistenza.
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Per trasmettere le registrazioni, procedere come segue:

1. In Menu principale, premere Gestione file.

Viene visualizzata la finestra Gestione file.

2. Procedere in uno dei modi seguenti:

• Per trasmettere le registrazioni selezionate, premere Seleziona e selezionare la registrazione
che si desidera trasmettere.

NOTA

Non è possibile trasmettere registrazioni importate nella memoria interna. Lo stato
Inviato delle registrazioni importate è su Ricv.

• Per trasmettere tutte le registrazioni in memoria, premere Seleziona tutto.

3. Premere Trasmetti.

A seconda del numero di ubicazioni indicate nelle Impostaz comunicaz, si verifica una delle
circostanze seguenti:

• Se è stata stabilita una sola ubicazione, i file sono trasmessi nell'ubicazione predefinita.

• Se sono state stabilite più ubicazioni, viene visualizzata una finestra nella quale è visualizzato
l'elenco delle ubicazioni. Selezionare l'ubicazione esatta e premere OK.

11.9 Esportazione registrazioni
È possibile esportare le registrazioni dalla memoria interna a una scheda Secure Digital o a una directory
condivisa, in formato Hilltop/XML o PDF. Il numero massimo di registrazioni esportabili in formato XML
dipende dall'opzione di memorizzazione abilitata:

• Se è abilitata l'opzione M100, il numero massimo è 100.

• Se è abilitata l'opzione M200, il numero massimo è 200 (con una frequenza di campionamento di
500 Hz).

• Non esiste un limite di numero per le registrazioni esportate in formato PDF.

NOTA

La velocità di trasferimento dati e lo spazio disponibile dipendono dalla capacità e dal
produttore della scheda SD. Questo influisce sul tempo necessario per leggere o scrivere dati
sulla scheda SD e può anche limitare il numero di registrazioni che è possibile memorizzare.

11.9.1 Impostazione delle opzioni di esportazione
I requisiti d'impostazione dipendono dal metodo di esportazione:

• Per esportare dati in formato XML in una scheda SD, occorre prima abilitare l'opzione Esporta XML
nelle Impostaz comunicaz.

• Per esportare file in formato PDF in una scheda SD, occorre prima abilitare l'opzione PDFC (Esporta
PDF). Consultare 12.13 Opzioni impostaz pagina 156 per dettagli.

• Per esportare file in formato Hilltop/XML o PDF in una directory condivisa, occorre effettuare le
seguenti operazioni:

• Acquistare e attivare l'opzione LANC o l'opzione WIFC.

Per ulteriori informazioni, consultare 12.13 Opzioni impostaz pagina 156.
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• Definire l'impostazione della directory condivisa su Impostaz comunicaz.

Per ulteriori informazioni, consultare 12.13 Opzioni impostaz pagina 156.

11.9.2 Esportazione registrazioni
Dopo aver effettuato le configurazioni richieste, seguire le indicazioni per esportare le registrazioni dalla
memoria interna:

1. In Menu principale, premere Gestione file.

Viene visualizzata la finestra Gestione file.

2. Selezionare le registrazioni da esportare.

• Per esportare le registrazioni selezionate, premere Seleziona e usare le frecce per selezionare
la registrazione che si desidera esportare.

NOTA

Non è possibile esportare le registrazioni importate nella memoria interna in
formato Hilltop o XML. Possono, tuttavia, essere esportate in formato PDF. Lo stato
Inviatodelle registrazioni importate è su Ricv.

• Per esportare tutte le registrazioni in memoria, premere Seleziona tutto.

3. Premere Altro> Esporta.

I tasti funzione cambiano. A seconda delle opzioni attivate, i tasti funzione possono comprendere le
opzioni Hilltop XML, PDF e Invio.

4. In caso di esportazione verso una scheda SD, inserire la scheda nell'apposito alloggiamento.

Assicurarsi che la scheda abbia spazio libero a sufficienza per memorizzare le registrazioni
selezionate e che non sia protetta contro la scrittura.

NOTA

Se la scheda SD non è inserita nell'apposito alloggiamento, dopo aver effettuato il
tentativo di esportare i dati nella scheda viene visualizzata la seguente avvertenza:

Scheda SD assente.

Per ulteriori istruzioni, vedere 15.4.1 Scheda SD assente pagina 179.

5. Premere il tasto funzione esatto:

• Per esportare in entrambi i formati XML e Hilltop, premere Hilltop XML.

• Per esportare in formato PDF, premere PDF.

• Per ritornare ai tasti funzione precedenti, premere Invio.

Quando si preme Hilltop XML o PDF, a seconda della configurazione del sistema, si verifica una
delle circostanze seguenti:

• Se è stata configurata una directory condivisa, si apre la finestra Seleziona destinaz
esportazione..

Andare al punto 6.

• Se non è stata configurata una directory condivisa, le registrazioni sono automaticamente
esportate nella scheda SD nel formato selezionato.

Completata l'esportazione, a seconda del formato selezionato si verifica una delle circostanze
seguenti:
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• Per il formato Hilltop XML, la schermata viene cancellata e i tasti funzione modificati.

• Per il formato PDF, viene visualizzata una finestra di sintesi che indica il numero di
registrazioni esportate con successo e il numero di quelle non esportate. Premere OK per
chiudere la finestra di sintesi.

Per selezionare altre registrazioni da esportare, tornare al punto 2 oppure procedere con il
punto 6.

6. Nella finestra Seleziona destinaz esportazione., selezionare la destinazione dell'esportazione:

• Per esportare in una scheda SD, selezionare Scheda SD.

• Per esportare nella directory condivisa, selezionare Directory condivisa.

• Per esportare nel server FTP, selezionare Server FTP.

NOTA

In caso di esportazione in una directory condivisa o in un server FTP, il dispositivo
accede alla directory o al server FTP utilizzando il nome utente e la password indicati
nella finestra Impostaz comunicaz. Se entrambi i valori sono errati, viene visualizzato
un messaggio di errore. Correggere nome utente e password nella finestra Impostaz
comunicaz e ripetere l'esportazione.

7. Premere OK.
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12 Configurazione di sistema
Regolaz generali consente di accedere alle funzioni per la personalizzazione delle impostazioni del
sistema e alle utilità per la gestione di tali impostazioni. Questo capitolo descrive le impostazioni gestite
da ogni funzione e i processi controllati da ogni utility.

NOTA

Modifiche alla configurazione possono causare la perdita di dati. Dopo aver effettuato le
modifiche, è NECESSARIO ritornare al Menu principale per far sì che le modifiche siano
memorizzate.

A seconda delle opzioni di sistema attivate, alcune di queste funzioni potrebbero non essere disponibili
nel sistema.

12.1 Impostaz base
La funzione Impostaz base consente di definire le informazioni seguenti:

• Identificazione istituzione

• Medici predefiniti

• Impostazioni sistema

• Accessorio per prova da sforzo opzione ERGO (se l'opzione per prove da sforzo ERGO è attivata)

• Sicurezza sistema

• Server temporali

NOTA

Prima di poter selezionare un medico come medico predefinito, è necessario aggiungerlo
nelle Impostaz utente. Per ulteriori informazioni, vedere 12.9 Impostaz utente pagina 148.

Per ulteriori informazioni sulle opzioni ERGO e CFRA, vedere 12.13 Opzioni
impostaz pagina 156.

Per accedere alle Impostaz base, nel Menu principale, premere Regolaz generali> Impostaz base.

Nella tabella seguente sono descritte le impostazioni disponibili nelle Impostaz base.
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Campo Descrizione

Nome Il nome dell'istituzione.

Via L'indirizzo dell'istituzione.

Città La città in cui si trova l'istituzione.

Medico accettazione Il medico che ha ordinato l'ECG.Per impostazione predefinita indica eventuali cartelle
cliniche create nel sistema.

Medico richiedente Il medico che ha inviato il paziente. Impostazione predefinita per registrazioni paziente
create sul sistema.

Medico curante Il medico che ha sorvegliato l'esecuzione dell'ECG. Impostazione predefinita per regi-
strazioni paziente create sul sistema.

Tecnico Il tecnico che ha eseguito l'ECG. Impostazione predefinita per registrazioni paziente
create sul sistema.

Ubicazione ID del luogo in cui si trova il dispositivo.Per impostazione predefinita indica eventuali
cartelle cliniche create nel sistema.

# sito Questo campo è obbligatorio per memorizzare i rapporti ECG su sistemi informativi
cardiovascolari, come, ad esempio, il sistema MUSE.

# carrello Numero unico del carrello del dispositivo. Impostazione predefinita per registrazioni
paziente create sul sistema.

Simulatore Abilita/disabilita le simulazioni di ECG. Quando è abilitato, vengono generate forme
d'onda simulate nelle funzioni ECG a riposo, Aritmia, Analisi RR o Prova da sforzo.
Questa funzione è utile a scopo dimostrativo, formativo o di prova.

NOTA
L'impostazione è annullata al momento del ripristino del sistema.
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Campo Commento

Modalità accensione Stabilisce quale schermata è visualizzata al momento dell'accensio-
ne del sistema. Le opzioni disponibili sono:

• ECG a riposo (predef.)

• Aritmia

• Schermata principale

• ECG sforzo

• Gestione ordini

Colori display Stabilisce l'aspetto della schermata dell'ECG. Selezionare una combi-
nazione colori leggibile per l'utente.

Griglia ECG su display Stabilisce se visualizzare una griglia dietro le forme d'onda. Una
griglia consente di facilitare la lettura dell'ECG.L'impostazione prede-
finita è on.

Antialiasing delle curve ECG Stabilisce se applicare l'antialiasing alle forme d'onda per ridurre la
distorsione causata dallo schermo video. Il valore predefinito è on.

Attesa autom Determina se il dispositivo entra automaticamente in modalità
standby, se rimane inattivo per un periodo di tempo predefinito. È
attivato per impostazione predefinita.Se il campo è selezionato, si
rendono disponibili altri due campi (Disabilita Wireless quando è
in attesa e Tempo attesa autom (1-255 min)).

Disattiva wireless quando in modalità
standby

Stabilisce se la funzione wireless è disabilitata mentre il dispositivo
entra in modalità attesa. L'opzione è disabilitata per impostazione
predefinita.

NOTA
Se è installato il modulo wireless integrato, questa op-
zione è disabilitata e non può essere abilitata.

Tempo attesa autom (1-255 min) Identifica la quantità di tempo, in minuti, in cui il dispositivo può ri-
manere inattivo prima di entrare in modalità attesa. Attesa autom
utilizza questo campo.

Il valore predefinito è 5 min.
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Campo Commento

Modalità ad elevata sicurezza Quando è attivata la Modalità ad elevata sicurezzagli utenti devo-
no immettere ID e password per accedere al sistema. Tali utenti
devono essere inseriti nelle Impostaz utente.

Verifica di controllo Copia la verifica di controllo del sistema in formato XML su una sche-
da SD e poi cancella la verifica sul sistema.Per ulteriori informazioni,
vedere 12.18.3 Esportazione verifica di controllo pagina 161.

Collegare il tecnico con login utente Collega il tecnico all’utente di accesso. Quando si inseriscono i dati
paziente, il tecnico sarà impostato su utente di accesso, che non sarà
modificabile.

Logoff autom Stabilisce se disconnettere l'utente in modo automatico dopo un
periodo di tempo predefinito.

Vedere anche Tempo di disconnessione automatica. Disponibile
solo se Modalità ad elevata sicurezza è attivata.

Tempo logoff autom (1-255 min) Stabilisce la durata del tempo di inattività, espressa in minuti, dopo
la quale il sistema esegue la disconnessione dell'utente. Disponibile
solo se Modalità ad elevata sicurezza è attivata.

Sincronizza automaticamente con server
temporale

Abilita/disabilita la sincronizzazione automatica con un server tem-
porale esterno localizzato nella rete dell'istituto o su Internet. Per
poter impostare questa opzione è necessario attivare la funzione
LAN.

Nome server temporale Stabilisce il server con cui il dispositivo sincronizza il tempo. Il server
può essere localizzato nella rete dell'istituto o su Internet. Per mag-
giori informazioni, contattare l'amministratore del server.

Ultima sincronizz alle Campo di sola lettura che mostra quando è avvenuta l'ultima sincro-
nizzazione.

Ultima sincronizz da server temporale Campo di sola lettura che mostra dove è avvenuta l'ultima sincroniz-
zazione.

Abilita recupero dati Se questa opzione è abilitata, l'utente può scaricare i dati anagrafici
del paziente o gli ordini.

Ch. query Consente all'utente di selezionare ID paziente o Visit come chiave
di interrogazione.

Continua
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Campo Commento

Recupero dati Consente all'utente di selezionare i dati per cui effettuare l'interroga-
zione: Sequenza, ADT, or Ordine poi ADT.

Recupera ordini da Consente all'utente di selezionare l'origine dei dati: Elettrocardio-
grafo, Remoto, or Carr. poi telec..

Se viene abilitata l'opzione PDFC in Opzioni impostaz, viene visualizzata la finestra Impostazioni
sistema – Imp. denomin. PDF.

Campo Descrizione

Genera nomefile automatico Selezionare la casella di controllo; i campi numerati sono abilitati.Uti-
lizzare la freccia a discesa per selezionare ciascuna impostazione.

Per ulteriori informazioni, vedere 12.18.2 Personalizzazione della convenzione di
denominazione pagina 160.

12.2 Impostazioni dell’ECG a riposo
La finestra Impostazioni dell’ECG a riposo consente di stabilire:

• Parametri forma d'onda

• Parametri forma d'onda

• Utilizzo derivazioni

• Opzioni di analisi

• Sequenza derivazioni

• Opzioni rapporto

• Opzioni memorizzazione (se è attivata l'opzione memorizzazione interna)

• Opzioni trasmissione (se è attivata un'opzione di comunicazione)

• Impostazione Tracciato compattato

Per effettuare l'accesso alla finestra Impostazioni dell’ECG a riposo nel Menu principale, premere
Regolaz generali> Impostazioni dell’ECG a riposo.
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Nella tabella seguente sono descritte le impostazioni disponibili nelle Impostazioni dell’ECG a riposo.

Campo Commento

Guad Imposta l'ampiezza del segnale ECG. La misurazione è in millimetri
per millivolt e comprende le seguenti opzioni:

• 2,5 mm/mV

• 5 mm/mV

• 10 mm/mV

• 20 mm/mV

• 40 mm/mV

• Automatico

Più elevata è la misurazione selezionata, maggiore sarà la forma
d'onda visualizzata. Viene modificato soltanto l'aspetto della forma
d'onda e non l'intensità del segnale.

NOTA
Se è selezionata l'opzione Automatico, il sistema calco-
la il guadagno migliore in base all'ampiezza picco-picco
di tutte le derivazioni visualizzate e al formato scherma-
ta.

Velocità Modifica la velocità del ritmo di stampa e della barra scorrevole sullo
schermo.

La misurazione è in millimetri al secondo (mm/s) e comprende le
opzioni seguenti:

• 5 mm/s (ritmo)/12,5 mm/s (schermo)

• 12,5 mm/s

• 25 mm/s

• 50 mm/s

Continua
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Campo Commento

Filtro passa basso Imposta la frequenza massima inclusa nella forma d'onda. Limitare
le frequenze incluse aiuta a ridurre il rumore nella forma d'onda. Le
frequenze sono misurate in Hertz (Hz) e comprendono le opzioni
seguenti:

• 20 Hz

• 40 Hz

• 100 Hz

• 150 Hz

Selezionando una frequenza, saranno eliminati i segnali con frequen-
za superiore. Ad esempio, selezionando 40, solo i segnali uguali o
inferiori a 40 Hz sono inclusi nella forma d'onda.

SAD Attiva e disattiva il sistema antideriva della linea di base (SAD). SAD
aiuta a ridurre la deriva della linea di base.

Frequenza di rete Abilita/disabilita la frequenza di rete definita nelle Impostaz Paese.

6 derivazioni: 1x6 Abilita/disabilita un'opzione dello schermo che visualizza una colon-
na con sei forme d'onda.

6 derivazioni: 2x3 Abilita/disabilita un'opzione dello schermo che visualizza due colon-
ne con tre forme d'onda.

12 derivazioni: 2x6 Abilita/disabilita un'opzione dello schermo che visualizza due colon-
ne con sei forme d'onda.

12 derivazioni: 4x3 Abilita/disabilita un'opzione dello schermo che visualizza quattro co-
lonne con tre forme d'onda.

Formato Schermo Stabilisce il formato della schermata dell'ECG a riposo. Il valore pre-
definito è 3 derivazioni: 1x3. Le altre impostazioni dipendono da
quale dei due campi precedenti è stato stabilito.

Visualizza gruppo deriv Stabilisce quale gruppo di derivazioni visualizzare. I valori disponibili
dipendono da quale Formato Schermo è stato selezionato. Ad es.,
se è stato selezionato 3 derivazioni: 1x3, i valori disponibili sono:

• 3 der. di ritmo

• 1° gruppo

• 2° gruppo

• 3° gruppo

• 4° gruppo
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Campo Commento

Derivazioni stampante Stabilisce il gruppo di derivazioni predefinito che viene utilizzato per
la stampa. Le opzioni sono:

• Prime 6

• Ultime 6

• Ritmo 6

• 12

Inizia rapporto ritmo su pagina nuova Determina se il rapporto ritmo viene stampato su una pagina sepa-
rata.

Marcatura pace-maker Migliora la leggibilità dell'ECG in pazienti portatori di pacemaker au-
mentando gli impulsi piccoli e riducendo gli impulsi ampi. Quando è
attivata, l'opzione Marcatura pacemaker viene realizzata in due fasi:

1. Si aggiunge un marker (1,5 mV di ampiezza, 6 ms di durata) al
segnale degli elettrodi.

2. Si limita la somma a 0,5 mV nel segnale delle derivazioni.

Visualizzare l'anteprima prima dell'analisi Stabilisce le opzioni dell'anteprima della forma d'onda. Le opzioni
sono:

• No

Non viene mai visualizzata l'anteprima delle forme d'onda.

• Sempre

Viene sempre visualizzata l'anteprima delle forme d'onda.

• Elettrodi gialli

L'anteprima delle forme d'onda è visualizzata quando l'indicatore
Consulenza collegamento mostra un elettrodo giallo o rosso.

• Elettrodi rossi

L'anteprima delle forme d'onda è visualizzata quando l'indicatore
Consulenza collegamento mostra un elettrodo rosso.

Per ulteriori informazioni, vedere 7.1 Hookup Advisor pagina 70.

Continua
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Campo Commento

Rianalisi Abilita/disabilita la funzione Rianalisi, che consente di regolare le
seguenti misurazioni nell'ECG:

• Durata P

• Intervallo PR

• Durata QRS

• Intervallo QT

Questo è disponibile solo se Verifica di controllo è disattivata e è
attivata una delle seguenti opzioni: ME12, MEHR, MI12 o MIHR.

Per ulteriori informazioni sull'attivazione delle opzioni, vedere
12.13 Opzioni impostaz pagina 156.

Calcolo QTC Stabilisce la formula utilizzata per correggere i calcoli QT. Le opzioni
disponibili sono:

• Bazett

QTc = QT √HR\60

Bazett è disponibile solo se l'opzione MEHR o MIHR è attivata.

• Framingham

QTc = QT + 154 (1 — 60/FC)

Framingham è disponibile solo se è attivata l'opzione ME12 o
MI12.

• Fridericia

QTc = QT3 √HR/60

Fridericia è disponibile solo se è attivata l'opzione ME12 o MI12.

NOTA
In tutte le formule, FC = Frequenza cardiaca.

Criteri dell'esame Abilita/disabilita l'inclusione dei criteri di screening.

L'impostazione è disponibile solo se è attivata l'opzione MI12.

Se questo campo è abilitato, è disponibile il campo Elimina le affer-
mazioni sui motivi.

elimina 'normale' Abilita/disabilita l'inclusione del rendiconto normale.

L'impostazione è disponibile solo se è attivata l'opzione MI12.

elimina 'normale' oppure 'limite' Abilita/disabilita l'inclusione del rendiconto anormale/borderline.

L'impostazione è disponibile solo se è attivata l'opzione MI12.

elimina valutazione Abilita/disabilita l'inclusione di tutte le affermazioni.

L'impostazione è disponibile solo se è attivata l'opzione MI12 o
MIHR.

Elimina le affermazioni sui motivi Abilita/disabilita l'inclusione delle affermazioni con motivazione.

L'impostazione è disponibile se è attivata l'opzione MI12.

Continua
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Campo Commento

ACI-TIPI Abilita/disabilita l'inserimento della dichiarazione ACI-TIPI (Acute
Cardiac Ischemia Time Insensitive Predictive Instrument) e abilita
il campo Dolore al torace nella finestra Informazioni sul paziente.

Per poter includere il rendiconto ACI-TIPI, è necessario rispettare le
condizioni seguenti:

• MI12 o l'opzione di sistema ME12 è attivata

• L'opzione di sistema TIPI è attivata

• ACI-TIPI è abilitato

• Il Formato rapporto ECG 10s è abilitato

• Stampa interpretazione è abilitata

• I dati paziente comprendono: sesso, data di nascita e indicazioni
su dolore al torace.

• Il paziente non può essere pediatrico (fino ai 15 anni), secondo
quanto stabilito dalla data di nascita.

Frequenza campionamento Stabilisce la frequenza del rapporto. Le opzioni sono 500 Hz o 1000
Hz. La frequenza di 1000 HZ è supportata solo da rapporti in formato
XML.

Campo Descrizione

Gruppo Derivazioni Stabilisce la sequenza derivazioni da utilizzare. I valori sono:

• Standard

• Cabrera

• NEHB

• SEQ4

SEQ4 consente di configurare una sequenza a 12 derivazioni perso-
nalizzata, in base ai campi seguenti. Se è attivata l’opzione 12SL
(ME12 o MI12), selezionare le derivazioni I (-I), II (-II), V1, V2, V3, V4,
V5 e V6 per un’analisi 12SL corretta.

Nome sequenza Stabilisce il nome visualizzato per una sequenza di derivazioni per-
sonalizzata. Disponibile solo se è selezionato SEQ4 per il Gruppo
Derivazioni.

Continua
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Campo Descrizione

Derivazioni 1–12 Dodici campi che consentono di stabilire la sequenza di visualizzazio-
ne delle derivazioni. Disponibile solo se è selezionato SEQ4 per il
Gruppo Derivazioni.

Etichetta 1–12 Dodici campi che consentono di definire le etichette visualizzate o
stampate per la derivazione corrispondente. Disponibile solo se è
selezionato SEQ4 per il Gruppo Derivazioni.

Derivazioni ritmo 1–6 Sei campi che consentono di stabilire le derivazioni ritmo e la loro
sequenza. È possibile selezionare le derivazioni ritmo per tutte le
quattro sequenze di derivazioni.
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Campo Descrizione

Formato rapporto ECG 10s Stabilisce il formato di stampa del rapporto ECG 10s. Se non viene
selezionato alcun formato, il rapporto non può essere stampato.

Le opzioni sono:

• 1x10x12_25

• 1xx10x12_50

• 2x10x6_25

• 1x10x3_25

• 2x5x6_25

• 2x5x6_50

• 2x5x6_25_SYN

• 2x5x6_50_SYN

• 2x5x6_25_R1

• 4x2.5x3_25

• 4x2.5x3_25_R1

• 4x2.5x3_25_R3

• 4x2.5x3_25_R2_P

• H1

• H2

Se l'opzione CTDG è abilitata, il formato del rapporto è
4x2,5x3_25_R2_P.

Formato rapporto risultati dettagliati Stabilisce in che modo è stampato il rapporto Risultati dettagliati.
Se non viene selezionato alcun formato, il rapporto non può essere
stampato.

Le opzioni sono:

• Median_25

• Median_50

Copie rapporti Determina quante copie del rapporto selezionato verranno stampa-
te.

Le opzioni sono:

• 0

• 1

• 2

• 3

• 4

• 5

Stampa interpretazione Stabilisce se l'interpretazione ECG verrà stampata nel rapporto. Di-
sponibile solo se è attivata l'opzione MI12 o MIHR.

Salvare autom. ECG Stabilisce se l'ECG verrà memorizzato automaticamente nella me-
moria interna.

Questo campo viene visualizzato solo se l'opzione M100 o M200
(Memoria interna) è attiva.

Per ulteriori informazioni, vedere 12.13 Opzioni impostaz pagina 156.

Continua
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Campo Descrizione

Ordina Gestione file per Determina il campo per il quale File Manager ordina le registrazioni
nella memoria interna.

Questo campo viene visualizzato solo se l'opzione M100 o M200
(Memoria interna) è attiva. Le opzioni disponibili sono:

• Nome paziente

• Data

• ID paziente

• Numero richiesta

Trasmissione automatica ECG Stabilisce se l'ECG è trasmesso automaticamente a un dispositivo
esterno. Disponibile solo se è attivata un'opzione di comunicazione.
Se è abilitata l'opzione Esport. autom. Pharma, il campo Trasmis-
sione automatica ECG sarà disabilitato dal sistema.

Per ulteriori informazioni, vedere 12.13 Opzioni impostaz pagina 156.

Elimina dopo trasmissione Stabilisce se l'ECG viene cancellato dalla memoria interna dopo
essere stato trasmesso a un dispositivo esterno. Disponibile solo
se è attivata un'opzione di comunicazione. Se è abilitata l'opzione
Esport. autom. Pharma, il campo Elimina dopo trasmissione sarà
disabilitato dal sistema.

Per ulteriori informazioni, vedere 12.13 Opzioni impostaz pagina 156.

Stampa registro trasmissione Stabilisce se stampare il registro trasmissione dopo che un ECG è
stato trasmesso dalla Gestione file a un dispositivo esterno. Dispo-
nibile solo se è attivata un'opzione di comunicazione.

Per ulteriori informazioni, vedere 12.13 Opzioni impostaz pagina 156.

Esport ECG auto Determina se l'ECG viene esportato automaticamente in formato
Hilltop, Hilltop/XML o PDF alla directory condivisa o nel server FTP. La
disponibilità del formato Hilltop/XML dipende dal fatto che l'opzione
Esportazione XML sia abilitata in Impostaz comunicaz. La dispo-
nibilità del formato PDF dipende dal fatto che l'opzione PDFC sia
abilitata in Opzioni impostaz.

Disponibile se è attivata una di queste opzioni: LANC, LANM, WIFC,
WIFM.

Per ulteriori informazioni, vedere 12.5 Impostaz comunicaz pagi-
na 129.

Posizione di esportazione Stabilisce dove esportare il rapporto.

Le opzioni disponibili sono Directory condivisa e Server FTP

Disponibile se è attivata una di queste opzioni: LANC, LANM, WIFC,
WIFM.

Se è abilitata l'opzione PDFC, viene visualizzata la finestra Impostazioni ECG a riposo–Imp esport
PDF.
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Campo Descrizione

Formato rapporto ECG 10s Stabilisce in che modo il rapporto ECG 10s è stampato come file PDF.

Le opzioni sono:

• 4x2.5x3_25

• 4x2.5x3_25_R1

• 4x2.5x3_25_R3

• MUSE1

• MUSE2

• 1x10x12_25

• 2x5x6_25

• 2x5x6_25_SYN

• 2x5x6_50

• 2x5x6_50_SYN

NOTA
Le opzioni MUSE1 e MUSE2 non sono disponibili nella
versione cinese.

Regol. baseline auto Abilita/disabilita l'esportazione in formato PDF.

Disponibile soltanto se l'opzione 1x10x12_25 di Formato rapporto
ECG 10s è selezionata.

Manuale dell'operatore 12.2  Impostazioni dell’ECG a riposo

2053535-018 Revisione P Sistema di analisi ECG MAC 2000 119/206



Campo Descrizione

Formato rapporto termico Stabilisce in che modo stampare il Rapporto ECG Tracciato compat-
tato su una stampante termica.

Le opzioni sono:

• una derivazione @ 25 mm/s

• una derivazione @50 mm/s

• 12 derivazioni @ 25 mm/s

Derivazione Stabilisce quale derivazione stampare sulla stampante termica.

Le opzioni sono:

• I

• II

• III

• aVR

• aVL

• aVF

• V1

• V2

• V3

• V4

• V5

• V6

Tempo di acquisizione (minuti) Configurare il tempo di acquisizione dell'ECG Tracciato compattato. Il
valore disponibile è compreso tra 1 e 5 (in minuti).

Formato rapporto PDF Stabilisce in che modo il Rapporto ECG Tracciato compattato viene
esportato in un file PDF.

Le opzioni sono:

• una derivazione @ 25 mm/s

Derivazione Stabilisce quale derivazione stampare in un file PDF.

Le opzioni sono:

• I

• II

• III

• aVR

• aVL

• aVF

• V1

• V2

• V3

• V4

• V5

• V6

• 12 derivazioni

Autoesportazione Stabilisce se esportare il Rapporto ECG Tracciato compattato nella
posizione configurata.

Continua
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Campo Descrizione

Ubicazione Stabilisce dove esportare il Rapporto ECG Tracciato compattato.

Le opzioni disponibili sono:

• Scheda SD

• Server FTP

• Directory condivisa

Vedere 12.5 Impostaz comunicaz pagina 129 per istruzioni dettaglia-
te sulla configurazione del server FTP e della directory condivisa.

12.3 Impostaz aritmia
La funzione Impostaz aritmia consente di stabilire:

• Parametri forma d'onda

• Utilizzo derivazioni

• Opzioni di analisi

• Sequenza derivazioni

• Opzioni rapporto

Per effettuare l'accesso a Impostaz aritmia, nel Menu principale premere Regolaz generali>
Impostaz aritmia.

La maggior parte dei campi presenti nelle Impostaz aritmia è uguale a quelli presenti nelle
Impostazioni dell’ECG a riposo. Nella tabella seguente sono elencate le impostazioni presenti
solo nella modalità aritmia o differenti da quelle dell'ECG a riposo. Per tutti gli altri campi, vedere
12.2 Impostazioni dell’ECG a riposo pagina 110.

Campo Descrizione

SAD Abilita/disabilita il Sistema anti-deriva, che favorisce la riduzione della deriva
della linea di base. In modalità Aritmia, questa impostazione è sempre disponibi-
le.

Manuale dell'operatore 12.3  Impostaz aritmia

2053535-018 Revisione P Sistema di analisi ECG MAC 2000 121/206

https://www.praxisdienst.es/es/Diagnostico/Diagnostico+especializado/Electrocardiografos/ECG+en+reposo+MAC+2000+de+GE+Dispositivo+unico.html


Campo Descrizione

Stampa ritmo Stabilisce se iniziare il rapporto ritmo automaticamente all'avvio del-
la registrazione.

Stampa eventi aritmia Determina quali eventi stampare sul rapporto Aritmia:

• Tutti gli eventi

• Eventi diversi

• Nessuna stampa eventi

Stampato episodi in rapporto Sommario Stabilisce in che modo stampare gli eventi aritmia. Le opzioni sono:

• Ordine cronologico

• Ordine per priorità

• Solo episodi con eventi ventricolari

• Nessun episodio
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Campo Descrizione

Gruppo Derivazioni Stabilisce la sequenza delle derivazioni da utilizzare. Impostaz arit-
miacomprende le seguenti opzioni, in aggiunta alle quattro disponi-
bili nelle Impostazioni dell’ECG a riposo:

• STD_C

• STD_RED

• STD_LI

• CABR_LI

• NEHB_6

• HIGH_C

Derivazioni ritmo 1–6 Sei campi che consentono di stabilire le derivazioni ritmo e la loro
sequenza. È possibile selezionare le derivazioni ritmo per tutte le
quattro sequenze di derivazioni.

Se si seleziona una delle opzioni seguenti in Gruppo Derivazioni, le
derivazioni del ritmo non sono visualizzate:

• STD_C

• STD_RED

• STD_LI

• CABR_LI

• NEHB_6

• HIGH_C

12.4 Impostazione ECG da sforzo
Impostazione ECG da sforzo è disponibile solo se l'opzione Prova da sforzo ERGO è stata attivata.
Per ulteriori informazioni, vedere 12.13 Opzioni impostaz pagina 156.

L'Impostazione ECG da sforzo si differenzia dagli ECG a riposo o aritmia. Oltre a definire le
impostazioni dell'ECG da sforzo, è possibile creare, modificare o eliminare i protocolli di prova.

12.4.1 Impostazioni ECG da sforzo
La funzione Impostazione ECG da sforzo consente di stabilire:

• Parametri forma d'onda

• Utilizzo derivazioni

• Opzioni di analisi

• Opzioni rapporto

• Sequenza derivazioni

Per accedere alla configurazione ECG da sforzo, nel Menu principale premere Regolaz generali >
Impostazione ECG da sforzo.

Molti dei campi nelle finestre Impostazione ECG da sforzosono gli stessi presenti in Impostazioni
dell’ECG a riposo o Impostaz aritmia. Nelle tabelle seguenti sono elencate le impostazioni presenti
solo nella modalità o differenti da quelle dell'ECG a riposo o Aritmia. Per tutti gli altri campi, vedere
12.2 Impostazioni dell’ECG a riposo pagina 110 oppure 12.3 Impostaz aritmia pagina 121.
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Campo Commento

Tipo filtro ECG Determina il metodo da utilizzare per filtrare il segnale ECG. Le opzio-
ni sono:

• ADS

Sistema anti-deriva – riduce la derivazione della linea di base

• FRF

Filtro residuo definito – riduce rumori e artefatti

Questa selezione determina inoltre il comportamento dei campi Fil-
tro passa-basso [Hz] e ADS/FRF.

ADS/FRF Abilita/disabilita il Tipo filtro ECG selezionato. L'etichetta per questo
campo cambia a seconda del tipo di filtro selezionato.
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Campo Commenti

Formula massima FC prevista Determina la formula che prevede la frequenza cardiaca massima del paziente. Le
opzioni sono:

• OMS

Questa formula, raccomandata dall'Organizzazione Mondiale della Sanità, sot-
trae l'età del paziente da 220.

Ad esempio, un paziente che ha 50 anni ha una frequenza cardiaca massima
di 220-50 = 170.

• AHA

Questa formula, raccomandata dalla American Heart Association, varia a
seconda dell'età del paziente.

• <25 anni = 160 bpm

• >75 anni = 115 bpm

• 25-75 anni = 160 - (età - 25) * 0,9

Ad esempio, un paziente che ha 50 anni ha una frequenza cardiaca massi-
ma stimata di 160 - (50-25) * 0,9 = 138.

FC obiett. [%] Determina la percentuale della frequenza cardiaca massima prevista che è l'o-
biettivo della prova da sforzo.

Protocollo/Modalità Master's
Step

Determina quale protocollo conduce la prova da sforzo. Il protocollo definisce le
fasi di test, gli stadi, le durate degli stadi, i carichi degli stadi e gli orari in cui i
rapporti automatici sono stampati e la pressione sanguigna è registrata.

È possibile creare protocolli personalizzati selezionando il pulsante Modifica
protocolli.

Per ulteriori informazioni, vedere 12.4.2 Modifica dei protocolli delle prove da
sforzo pagina 127.

NOTA
Se viene selezionato il Dispositivo Master's Step come Dispositi-
vo prova sforzo in Impostaz base (vedere 12.1 Impostaz base pagi-
na 106), questo campo è etichettato Modalità Master's Step invece
di Protocollo.

Metodo p.distanza x Determina il metodo che calcola il post Punto J. Le opzioni sono:

• 0 ms

• 10 ms

• 20 ms

• 40 ms

• 80 ms

• Rautaharju (valore predefinito)

• RR/16

I valori numerici (0 ms-80 ms) aggiungono il numero selezionato di millisecondi al
punto J.

Calcolo (punto I,J) Determina quando la formula punto J + x viene utilizzata. Le opzioni valide sono:

• Singolo

I punti E e J punti vengono calcolati una volta all'inizio e rimangono invariati
durante la prova da sforzo.

• Continua

I punti E e J vengono continuamente aggiornati durante le fasi di PRE-TEST,
ESERCIZIO e RECUPERO della prova da sforzo.
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Campo Commenti

Reports durante i test Determina il formato del rapporto. Le opzioni sono:

• Rapporto mediane

• Rapporto comparativo dei mediani

Veloc [mm/s] rapporto mediani Determina la velocità in millimetri per secondo alla quale le forme d'onda sono
rappresentate sul rapporto. Le opzioni sono:

• 25

• 50

Rapporto 12 derivazioni Determina l'impaginazione del rapporto a 12 derivazioni. Le opzioni sono:

• 1x12

Una colonna che mostra 10 secondi da tutte le 12 derivazioni.

• 2x6

Due colonne ciascuna che mostra 5 secondi da 6 derivazioni.

Riassunto abbreviato Determina se il formato del rapporto di sintesi è incluso nel rapporto della prova
da sforzo.

Tabella Determina se il formato del rapporto tabulare è incluso nel rapporto della prova
da sforzo.

Curva tendenza Determina se il formato del rapporto della tendenza è incluso nel rapporto della
prova da sforzo.

Rapporto trend ST Determina se il formato del rapporto della tendenza ST è incluso nel rapporto
della prova da sforzo.

Riassunto mis.ST Determina se il formato del rapporto di sintesi ST è incluso nel rapporto della
prova da sforzo.

Stampato episodi in rapporto
Sommario

Determina come gli episodi vengono presentati nel rapporto della prova da sfor-
zo. Le opzioni sono:

• Ordine cronologico

• Ordine per priorità

• Solo episodi con eventi ventricolari

• Nessun episodio
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12.4.2 Modifica dei protocolli delle prove da sforzo
Sono disponibili i seguenti protocolli per le prove da sforzo predefiniti.

Tabella 12-1 Protocolli per le prove da sforzo predefiniti

Dispositivo Protocolli

Tapis roulant BRUCE MODBRUCE NAUGHTON

ELLESTAD MODBALKE USAFSAM

SLOWUSAFSAM CORNELL BALKEWARE

MODBALKEWARE ADENOSINE DOBUTAMINE

PERSANTINE

Ergometri CHI WHO50 WHO75

HOLLMANN BAL STD.FRANCE

MODWHO CONCONI

Master's Step SINGOLO DOPPIO TRIPLO

La maggior parte dei protocolli di tapis roulant e ergometri consistono di tre fasi predefinite: Pretest,
Sforzo e Recupero. Ciascuna fase può includere più stadi che definiscono i parametri della prova. I
parametri variano leggermente a seconda del dispositivo, come mostrato nella tabella seguente.

Tabella 12-2 Parametri prova da sforzo

Parametro Tapis rou-
lant

Ergometro Master's Step Commento

Stadio √ √ Il nome dello sta-
dio.

Il nome dello stadio.

Stage Time (Dura-
ta stadio)

√ √ √ La durata dello stadio in minuti.

Velocità √ La velocità del ta-
pis roulant in chilo-
metri o miglia all'o-
ra, a seconda delle
Impostaz Paese.

La velocità del tapis roulant in chilometri
o miglia all'ora, a seconda delle Impostaz
Paese.

Grado [%] √ La percentuale di aumento dell'elevazione
del tapis roulant.

Carico di base (W) √ Il carico a cui opera
l'ergometro, in
watt.

Il carico a cui opera l'ergometro, in watt.

Memorizza prima
mediana

√ √ L'intervallo in cui la prima lettura mediana è
stata memorizzata.

Memorizza ripe-
tiz. mediana

√ √ L'intervallo in cui
una successiva let-
tura mediana è sta-
ta memorizzata.

L'intervallo in cui una successiva lettura me-
diana è stata memorizzata.

Prima BP √ √ L'intervallo in cui la prima lettura della pres-
sione sanguigna viene memorizzata.

Continua
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Tabella 12-2 Parametri prova da sforzo (Continua)

Parametro Tapis rou-
lant

Ergometro Master's Step Commento

Ripetiz. BP √ √ L'intervallo in cui le
successive letture
della pressione
sanguigna vengono
memorizzate.

L'intervallo in cui le successive letture della
pressione sanguigna vengono memorizzate.

È possibile modificare i protocolli predefiniti per creare protocolli personalizzati. Utilizzare le seguenti
istruzioni per creare un protocollo personalizzato:

1. Nel Menu principale premere Regolaz generali > Impostazione ECG da sforzo.

Viene visualizzata la finestra Impostazione ECG da sforzo.

2. Premere Pagina giù.

Si apre la seconda pagina.

3. Selezionare Modifica protocolli e premere Invio o le frecce.

Per tapis roulant ed ergometri, si apre la finestra Seleziona protocollo per visualizzare i protocolli
applicabili. Eseguire dal punto 4 al punto 16.

Per i dispositivi Master's Step, si apre la finestra Modifica post-sforzo Master Step per
visualizzare il display delle fasi post-esercizio. Eseguire dal punto 8 al punto 12.

4. Premere Aggiungi.

Si apre un elenco di modelli.

5. Selezionare il modello su cui si desidera basare il nuovo protocollo.

I modelli sono basati sui protocolli esistenti. È inoltre disponibile un Protocollo vuoto.

6. Premere OK.

Viene visualizzata la finestra Aggiungi protocollo.

7. Immettere il nome del nuovo protocollo e premere OK.

La finestra Protocollo si apre con tutti gli stadi del modello. È ora possibile aggiungere, modificare o
eliminare gli stadi.

8. Per aggiungere uno stadio, procedere come segue:

a. Selezionare lo stadio che precede il nuovo stadio.

b. Premere Aggiungi stadio.

Lo stadio selezionato viene duplicato.

c. Modificare lo stadio duplicato come appropriato.

Vedere il punto 9.

9. Per modificare uno stadio, procedere come segue:

a. Selezionare lo stadio da modificare.

b. Premere Modifica.

Viene visualizzata la finestra Modifica stadio.
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c. Modificare i parametri dello stadio a seconda dei casi.

Fare riferimento alla tabella che precede queste istruzioni per una descrizione di ogni
parametro.

d. Una volta terminato, premere OK.

La finestra Modifica stadio viene chiusa.

10. Per eliminare uno stadio, procedere come segue:

a. Selezionare lo stadio da eliminare.

b. Premere Canc stadio.

Lo stadio selezionato viene eliminato.

11. Per rimuovere le fasi personalizzate in Master's Step, premere Predef fabbrica.

NOTA

Ripristinare tapis roulant ed ergometri alle impostazioni di fabbrica al livello di protocollo.
Vedere il punto 15.

12. Ripetere i punti da 8 a 10 se necessario.

13. Per rinominare il protocollo, procedere come segue:

a. Premere Modifica nome.

Viene visualizzata la finestra Modifica nome.

NOTA

Questa opzione non è disponibile quando si modifica un protocollo Master Step.

b. Cambiare il nome a seconda del caso.

c. Premere OK.

Il nome del protocollo viene cambiato.

14. Una volta terminata la procedura, premere Salva.

Le modifiche vengono salvate e si ritorna alla finestra precedente.

15. Per rimuovere i protocolli personalizzati, premere Predef fabbrica.

16. Una volta terminato il protocollo, premere Invio.

Il protocollo viene salvato e si ritorna alla finestra Seleziona protocollo.

12.5 Impostaz comunicaz
La funzione Impostaz comunicaz consente di definire le impostazioni seguenti:

• Impostazioni comunicazione dati e Impostazioni directory condivisa

• Impostazioni server FTP

• Posizioni comunicazioni dati

• Impostazioni LAN cablata (se è attivata un'opzione LAN per la comunicazione cablata o la
comunicazione wireless tramite un bridge wireless)

• Impostazioni LAN wireless (se è attivata l’opzione WLAN)
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• Impostazioni della rete wireless (se è attivata un’opzione wireless per comunicazione wireless
tramite modulo wireless integrato)

• Impostazioni certificato EAP

• Impostazioni del DCP

NOTA

Questo sistema è compatibile con MUSE v8.0.1, v9.0.0 e con MUSE NX, oltre che
CardioSoft/CS V6.73 e versioni successive.

Per accedere a Impostaz comunicaz, nel Menu principale premere Regolaz generali > Altro >
Impostaz comunicaz.

Nella tabella seguente sono descritte le funzioni presenti nelle Impostaz comunicaz.

Campi Descrizione

Ubicazione predefinita Stabilisce l'ubicazione predefinita tra le quattro disponibili. Le ubica-
zioni sono definite a pagina 2 di questa tabella Campi impostazioni
comunicazione.

Esportazione XML Stabilisce se trasmettere le registrazioni ECG in formato XML. Se
questo campo è impostato, le registrazioni ECG esportate su una
scheda SD sono memorizzate sia in formato XML che Hilltop. Se
questo campo non è impostato, le registrazioni ECG esportate su una
scheda SD sono memorizzate solo in formato Hilltop.

NOTA
Questo campo viene visualizzato solo se l'opzione M100
o M200 (Memoria interna) è attiva.

Veloc trasms seriale Stabilisce la velocità di trasmissione dei dati attraverso la porta di
comunicazione seriale quando si usa un cavo seriale.

NOTA
Il campo è visualizzato solo se è attivata l'opzione Co-
municazioni da modem a CardioSoft (MODC) o Co-
municazioni da modem a MUSE (MODM).

Continua
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Campi Descrizione

Consenti esportazione con directory condi-
visa

Stabilisce se è possibile esportare le registrazioni ECG in un'unità di
rete condivisa.

NOTA
Questo campo viene visualizzato se sono attivate le op-
zioni di comunicazione (LANC, LANM, WIFM o WIFC).
Se questo campo è selezionato, si rendono disponibili al-
tri cinque campi (Nome condiviso, Nomeutente, Pas-
sword, Conferma, Dominio). Se il campo è selezionato,
si rendono disponibili altri cinque campi (Nome condivi-
so, Nomeutente, Password, Conferma e Dominio).

Nome condiviso Identifica il nome dell'unità di rete condivisa. Deve corrispondere al
nome dell'unità condivisa. L'indirizzo IP non è supportato. Il campo
può contenere un massimo di 256 caratteri.

Il campo è disponibile solo se è selezionato il campo Consenti
esportazione con directory condivisa.

Nomeutente Identifica il nome utente che il sistema utilizza per accedere alla
directory condivisa. L'utente deve essere riportato nel dominio come
possessore dei permessi necessari per accedere alla directory condi-
visa. Il campo può contenere un massimo di 30 caratteri.

Il campo è disponibile solo se è selezionato il campo Consenti
esportazione con directory condivisa.

Password Identifica la password che il sistema utilizza per accedere alla direc-
tory condivisa. Il campo può contenere un massimo di 30 caratteri.

Il campo è disponibile solo se è selezionato il campo Consenti
esportazione con directory condivisa.

Conferma Immettere nuovamente la password nel campo per confermare che è
stata immessa correttamente.

Il campo è disponibile solo se è selezionato il campo Consenti
esportazione con directory condivisa.

Dominio Identifica il dominio dell'utente. Il campo può contenere un massimo
di 30 caratteri.

Il campo è disponibile solo se è selezionato il campo Consenti
esportazione con directory condivisa.

Verifica connessione Premere per verificare se il sistema riesce a connettersi alla directory
condivisa.

Questo campo è disponibile soltanto se è attivata l'opzione Consenti
esportazione con directory condivisa.
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Campi Descrizione

Consenti esportazione utilizzando FTP Stabilisce se è possibile esportare le registrazioni ECG in un server
FTP. Disponibile solo se l'opzione LAN Communications to Car-
dioSoft/CS (LANC), l'opzione Comunicazione da LAN a MUSE
(LANM), l'opzione Wireless Communications to MUSE (WIFM) o
l'opzione Wireless Communications to CardioSoft/CS (WIFC) è
stata attivata.

Se il campo è selezionato, i seguenti sei campi diventano disponibili.

Sicurezza FTP (FTPS) Stabilisce se impostare l'FTP come FTP sicuro.

Il campo è disponibile solo se è selezionato il campo Consenti
esportazione utilizzando FTP.

Server FTP Identifica il percorso e il server FTP. Il campo può contenere un
massimo di 256 caratteri. Il formato è ftp://ftp server/path.

Il campo è disponibile solo se è selezionato il campo Consenti
esportazione utilizzando FTP.

Porta Identifica la porta per le connessioni IP in ingresso. L'intervallo dei
valori della porta è compreso tra 1 e 65535.

Il campo è disponibile solo se è selezionato il campo Consenti
esportazione utilizzando FTP.

Nomeutente Identifica il nome utente utilizzato dal sistema per accedere al server
FTP. L'utente deve essere in possesso del permesso di scrittura per
il percorso specifico del server FTP. Il campo può contenere un massi-
mo di 30 caratteri.

Il campo è disponibile solo se è selezionato il campo Consenti
esportazione utilizzando FTP.

Se il server FTP supporta l'accesso in forma anonima, sia Nomeuten-
te sia password possono essere lasciati in bianco.

Password Identifica la password utilizzata dal sistema per accedere al server
FTP. La password può contenere solo caratteri numerici e lettere
maiuscole e minuscole. Il campo può contenere un massimo di 30
caratteri.

Il campo è disponibile solo se è selezionato il campo Consenti
esportazione utilizzando FTP.

Se il server FTP supporta l'accesso in forma anonima, sia Nomeuten-
te sia password possono essere lasciati in bianco.

Continua
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Campi Descrizione

Verifica connessione Premere per verificare se il sistema riesce a connettersi al server FTP.

Il campo è disponibile solo se è selezionato il campo Consenti
esportazione utilizzando FTP.

Campo Descrizione

Ubicazione Identifica il nome dell'ubicazione che riceve la trasmissione dal siste-
ma. È possibile stabilire fino a quattro ubicazioni.

Dispositivo Identifica il tipo di dispositivo utilizzato per trasmettere dati all'ubica-
zione. Le opzioni sono:

• Seriale

• LAN

Seriale e LAN sono disponibili solo se è attivata l’opzione corrispon-
dente.

Il campo diventa attivo solo dopo aver inserito l'ubicazione corrispon-
dente.

Continua
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Campo Descrizione

Protocollo Stabilisce il protocollo da utilizzare per comunicare con il dispositivo.
Le opzioni sono:

• A5

• CSI

• DCP

Selezionare CSI per connessioni con MUSE e A5 per connessioni con
CardioSoft/CS.

DCP è disponibile solo se è selezionato il dispositivo LAN.

NOTA
• Quando si utilizza DCP per connettersi al sistema

MUSE 8.0.1 e ottenere gli ordini, il sistema MUSE
restituisce solo gli ordini che hanno un valore di posi-
zione.

• Quando si utilizza DCP per connettersi al sistema
MUSE 8.0.1 per ottenere gli ordini, il sistema MUSE
non restituisce la priorità dell'ordine (Normale, Preo-
peratoria, Urg).

Questo sistema può utilizzare diversi protocolli per comunicare i dati di test e recuperare i pazienti o gli
ordini. Si consiglia di scegliere il protocollo in base ai sistemi con cui si desidera connettersi, ai dati che si
desidera inviare e ricevere e al tipo di connessione (LAN, wireless o seriale).

• DCP

Questo nuovo protocollo è più veloce di CSI e A5. DCP non richiede che questo sistema utilizzi
un indirizzo IP fisso. Attualmente è compatibile con il sistema MUSE 8.0 o versioni successive, e
con altri sistemi di GE Healthcare che supportano DCP. Supporta il recupero dei dati anagrafici del
paziente e degli ordini e l'invio di test dei pazienti. È possibile utilizzarlo con connessioni LAN o
wireless.

• CSI

Si tratta di un protocollo che riceve una connessione da un server e richiede un indirizzo IP fisso.
Attualmente è compatibile con tutte le versioni del sistema MUSE e con il sistema CardioSoft/CS
v6.73 e versioni successive. Supporta il recupero dei dati anagrafici del paziente e degli ordini e
l'invio di test dei pazienti. È possibile utilizzarlo con connessioni LAN, wireless e seriali.

• A5

Si tratta di un protocollo seriale che è possibile utilizzare per compatibilità con versioni precedenti.
È compatibile con tutte le versioni del sistema CardioSoft/CS. Supporta l'invio dei test dei pazienti. È
possibile utilizzarlo con connessioni seriali.
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I seguenti campi vengono visualizzati solo se è attivata una o entrambe le seguenti opzioni per le
comunicazioni LAN cablate o wireless (WLAN).

NOTA

Verificare con il rappresentante GE Healthcare quali sono le soluzioni wireless disponibili nel
vostro Paese.

• Comunicazione LAN a un sistema CardioSoft/CS (LANC)

• Comunicazione LAN a un sistema MUSE (LANM)

• Comunicazione wireless a un sistema CardioSoft/CS (WIFC)

• Comunicazione wireless a un sistema MUSE (WIFM)
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Campo Descrizione

Nome elettro-
cardiografo

Identifica il nome del dispositivo sulla rete. Il valore preimpostato è GE_<numero seriale>. Un nome
di rete valido deve contenere da 1 a 20 caratteri alfanumerici e di sottolineatura. Il primo carattere
deve essere una lettera.

Questo campo è disponibile solo se è stata attivata un'opzione LAN o Wireless.

Porta ascolto
redirector se-
riale/IP

Identifica la porta in cui il dispositivo deve rilevare connessioni seriali/IP in entrata. Queste opzioni di
comunicazione devono corrispondere ai valori definiti nel sistema MUSE interessato dalla trasmissio-
ne.

Questa impostazione è valida solo per il protocollo CSI.

Ottieni auto-
maticamente
indirizzo IP
(DHCP)

Stabilisce se il dispositivo riceve automaticamente l'indirizzo IP dalla rete.

Se questo campo è selezionato ed è attivata l'opzione Comunicazione da LAN a MUSE, è necessario
configurare il server DHCP in modo che attribuisca un indirizzo IP statico al dispositivo. Per assisten-
za contattare l'amministratore di rete.

Se il campo è selezionato, i campi Indirizzo IP, Maschera rete e Gateway vengono esclusivamente
visualizzati. Se invece il campo è lasciato vuoto, è necessario completare i campi indicati.

Indirizzo IP Identifica l'indirizzo IP del dispositivo. Se il campo Ottieni automaticamente indirizzo IP (DHCP) è
lasciato vuoto, è necessario indicare un indirizzo IP unico.

Maschera rete Identifica la maschera di rete del dispositivo. Se invece il campo Ottieni automaticamente indiriz-
zo IP (DHCP) è lasciato vuoto, è necessario definire una maschera di rete.

Gateway Identifica l'indirizzo IP del gateway utilizzato dal dispositivo. Se il campo Ottieni automaticamente
indirizzo IP (DHCP) è lasciato vuoto, è necessario indicare l'indirizzo IP del gateway.

Ottieni auto-
maticamente
indirizzo ser-
ver DNS
(DHCP)

Stabilisce se il dispositivo riceve automaticamente l'indirizzo IP del DNS (Domain Name Server). Se il
campo è selezionato, i seguenti due campi sono disattivati. Se il campo è lasciato vuoto, è necessario
definire l'indirizzo IP del server DNS che si desidera utilizzare.

Server DNS
preferito

Identifica l'indirizzo IP del server DNS preferito, utilizzato per risolvere i nomi di dominio.

Server DNS al-
ternativo

Identifica l'indirizzo IP del server DNS secondario, utilizzato per risolvere i nomi di dominio.

Server WINS
preferito

Identifica l'indirizzo IP del server WINS preferito, utilizzato per risolvere i nomi di dominio di Win-
dows.

Se si utilizza una cartella condivisa per la comunicazione, è necessario configurare l'indirizzo WINS
esatto.

NOTA
Questo campo viene visualizzato solo nella schermata Impost. LAN wired.

Server WINS
alternat.

Identifica l'indirizzo IP del server WINS secondario, utilizzato per risolvere i nomi di dominio di
Windows.

Se si utilizza una cartella condivisa per la comunicazione, è necessario configurare l'indirizzo WINS
esatto.

NOTA
Questo campo viene visualizzato solo nella schermata Impost. LAN wired.
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I seguenti campi vengono visualizzati solo se è attivata una o se sono attivate entrambe le seguenti
opzioni per le comunicazioni WLAN.

NOTA

Questi campi di impostazioni della rete wireless sono applicabili solo se viene acquistata
l'opzione wireless. Verificare con il rappresentante GE Healthcare quali sono le soluzioni
wireless disponibili nel proprio Paese. Verificare con il rappresentante GE Healthcare quali
sono le soluzioni wireless disponibili nel vostro Paese.

• WIFC - comunicazione wireless a un sistema CardioSoft/CS

• WIFM - comunicazione wireless a un sistema MUSE

Campo Descrizione

Abilita LANwireless Abilita/disabilita la connettività LAN wireless.Selezionare il campo
per abilitare la connettività wireless. Deselezionare il campo per
disabilitare la wireless. Il campo è deselezionato per impostazione
predefinita.

Nome rete (SSID) Specifica il nome della rete locale wireless (WLAN). Il campo può
contenere un massimo di 32 caratteri.

NOTA
Se il campo del nome della rete è vuoto, il sistema si col-
lega a una rete disponibile. Il sistema utilizza la modalità
Infrastruttura (punto di accesso wireless) per fornire la
connessione alla rete aziendale o a Internet. Il sistema
utilizza la modalità Infrastruttura (punto di accesso wire-
less) per fornire la connessione alla rete aziendale o a
Internet.

Continua
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Campo Descrizione

Autenticazione Stabilisce il protocollo di autenticazione.

I valori sono:

• Aperto

• Condivisa

• WPA-PSK

• WPA2–PSK

• WPA

• WPA2

Codifica Il tipo di cifratura dipende dalle configurazioni di rete.

I valori sono:

• disabilitata

• WEP

• TKIP

• AES

Abilita autenticazione 802.1X su questa re-
te

Abilita/disabilita autenticazione 802.1X.

Selezionare per attivare 802.1X.

Deselezionare il campo per disattivare 802.1X.

EAP Fase 1 Specifica il metodo di autenticazione EAP.

I valori sono:

• PEAP

• TLS

Disponibile solo per il modulo wireless integrato

• TTLS

Disponibile solo per il modulo wireless integrato.

EAP Fase 2 Specifica il metodo di autenticazione EAP.

I valori sono:

• MSCHAPV2

• MSCHAP

• CHAP

• PAP

• GTC

NOTA
Se si utilizza il modulo wireless integrato:

• MSCHAPV2 e GTC sono disponibili se si seleziona
PEAP in EAP Fase 1.

• MSCHAPV2, MSCHAP, CHAP e PAP sono disponibi-
li se si seleziona TTLS in EAP Fase 1.

Nome utente Nome dell'utente per autenticazione EAP.

Password utente Questa è la password da usare per l'autenticazione EAP.
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Campo Descrizione

Server convalidato Consente di determinare se tutti i clienti debbano convalidare il
certificato del server prima di stabilire una connessione. Per abilitare
la convalida del server, selezionare la casella di controllo.

Questo campo è disponibile solo se PEAP o TTLS è selezionato nel
campo EAP Fase 1 della finestra Impostazioni rete wireless.

Certificato CA Permette di scegliere un certificato CA (Autorità di certificazione) che
il sistema può usare per verificare la validità del certificato del server
paritario.

Se TLS è selezionato nel campo EAP Fase 1 della finestra Imposta-
zioni rete wireless, è necessario selezionare un certificato CA dal
percorso radice della scheda SD.

Se PEAP o TTLS è selezionato nel campo EAP Fase 1 della finestra
Impostazioni rete wireless, questo campo è opzionale.

Chiave pubblica client Permette di scegliere una chiave client pubblica usata per l’autenti-
cazione del client. I file che contengono la chiave devono usare l’e-
stensione "cer” nel percorso radice della scheda SD; in caso contrario
il sistema non li riconoscerebbe.

Questo campo è disponibile solo se TLS viene selezionato nel campo
EAP Fase 1 della finestra Impostazioni rete wireless.

Chiave privata client Permette di scegliere una chiave client privata usata per l’autentica-
zione del client. I file che contengono la chiave devono usare l’esten-
sione "pvk” nel percorso radice della scheda SD; in caso contrario il
sistema non li riconoscerebbe.

Questo campo è disponibile solo se TLS viene selezionato nel campo
EAP Fase 1 della finestra Impostazioni rete wireless.

Password chiave privata client Consente di immettere una password per la chiave client privata
necessaria per installare un certificato client sul dispositivo.

Questo campo è disponibile solo se TLS viene selezionato nel campo
EAP Fase 1 della finestra Impostazioni rete wireless.
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Campo Descrizione

Scopri dispositivo DCP Permette di scoprire i sistemi di GE Healthcare che supportano i
server DCP sulla stessa subnet di rete di questo sistema. Questo
comando restituisce un elenco di server DCP ed è possibile selezio-
narne uno per la comunicazione. Di solito è disponibile un solo server
da poter selezionare. Se non viene visualizzato alcun server, è possi-
bile immetterne uno manualmente.

DCP sicuro Consente di stabilire se impostare il DCP come DCP sicuro.

Se si seleziona questa casella di controllo, è necessario installare un
certificato nel riquadro di testo Certificato.

Certificato Questa impostazione è attiva solo se si abilita la casella di controllo
DCP sicuro.

Consente di scegliere un certificato che il sistema può usare per
stabilire la comunicazione sicura con il DCP.

1. Inserire la scheda SD.

2. Selezionare Sfoglia tra per scegliere un certificato.

• Se l'operazione ha esito positivo, il nome del certificato viene
visualizzato nel riquadro di testo.

• Se ha esito negativo, viene visualizzato un messaggio di erro-
re con il relativo motivo.

NOTA
Se è stata selezionata la casella di controllo DCP sicuro,
ma non si installa un certificato, viene visualizzato un
messaggio "Il certificato CA non può essere vuoto."
quando si seleziona Salva per questa pagina Impost.
DCP.

Continua
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Campo Descrizione

Indiriz DCP WS Consente di visualizzare l'indirizzo del server DCP da utilizzare per
la comunicazione. È possibile individuare questo indirizzo utilizzando
Scopri dispositivo DCP o immetterlo manualmente.

• Se si abilita DCP sicuro, viene visualizzato il campo dell'indirizzo
del server come https://. Inserire l'indirizzo del server nel forma-
to <nome-server>:<porta>/SendTest, dove <nome server> è
il nome del server o l'indirizzo IP e <porta> è il numero della
porta del server, generalmente 9241.

• Se si disabilita DCP sicuro, viene visualizzato il campo dell'indi-
rizzo del server come http://. Inserire l'indirizzo del server nel
formato <nome-server>:<porta>/SendTest, dove <nome ser-
ver> è il nome del server o l'indirizzo IP e <porta> è il numero
della porta del server, generalmente 9240.

Test connessione disp. Consente di verificare la connessione al server DCP selezionato. Lo
stato della connessione viene visualizzato nella casella di testo.

12.6 Impostaz Paese
La funzione Impostaz Paese consente di definire gli elementi seguenti:

• Lingua del sistema

• Formato data e ora

• Unità di misura

• Frequenza di rete

• Etichette derivazioni

Per accedere a Impostaz Paese, nel Menu principale premere Regolaz generali > Altro > Impostaz
Paese.

Nella tabella seguente sono descritte le opzioni contenute nelle Impostaz Paese.

Manuale dell'operatore 12.6  Impostaz Paese

2053535-018 Revisione P Sistema di analisi ECG MAC 2000 141/206



Tabella 12-3 Campi Impostazione paese

Campo Commenti

Lingua Stabilisce la lingua utilizzata nell'interfaccia e nei rapporti.

Formato Data Stabilisce il formato di visualizzazione della data. Le opzioni sono:

• GG.MM.AAAA

• MM/GG/AAAA

• AAAA-MM-GG

Formato ora Stabilisce se il sistema utilizza il formato 12 ore o 24 ore.

Unità altezza/peso Stabilisce se il dispositivo indica il peso e l'altezza del paziente in unità del sistema metrico
decimale (cm, kg) o in misure americane (in, lb).

Unità velocità Consente di determinare se la velocità dei dispositivi per prove da sforzo viene misurata in
chilometri orari (km/h) o miglia orarie (mph).

Unità livello ST Determina se il segmento ST è misurato in millivolt (mV) o millimetri (mm).

Unità pressione art Stabilisce se il dispositivo indica la pressione arteriosa in millimetri di mercurio (mmHg) o in
kilopascal (kPa).

Frequenza di rete Stabilisce la frequenza di rete. Le opzioni sono 50 Hz e 60 Hz.

Designazioni elet-
trodi

Stabilisce se il sistema utilizza gli standard di etichettatura indicati dalla Commissione elettro-
tecnica internazionale (IEC) o dall'American Heart Association (AHA).

12.7 Stampa Rapporto impost
L'utility Stampa Rapporto impost stampa un rapporto delle singole impostazioni o delle impostazioni
di sistema complete. È possibile utilizzare il rapporto per verificare che tutti i dispositivi siano configurati
nello stesso modo oppure come riferimento in caso di riconfigurazione di un dispositivo.
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Per stampare un rapporto impostazioni, seguire le indicazioni:

1. Nel Menu principale premere Regolaz generali > Altro > Stampa Rapporto impost.

2. Selezionare il rapporto che si desidera stampare nella finestra Stampa Rapporto impost.

• Impostaz base

• Impostaz a riposo

• Impostaz aritmia

• Impostaz sforzo

• Impostazione analisi RR

• Impostaz comunicaz

• Impostaz Paese

• Impostaz paziente

• Impostaz utente

• Opzioni impostaz

• Impostazione Gestione ordini

• Impostazione completa

3. Una volta terminato, premere Invio per tornare al Menu principale.

12.8 Impostaz paziente
La funzione Impostaz paziente consente di definire le informazioni seguenti:

• Informazioni paziente disponibili e obbligatorie

• Dati di procedura disponibili

• Dati di trial clinico disponibili

Disponibile solo se è attivata l'opzione Protezione dati TC CTDG.

• Impostazioni lettore di codici a barre

Disponibile solo se è attivata l'opzione Lettore USB di codici a barre BCRD.

Per accedere a Impostaz paziente, nel Menu principale premere Regolaz generali > Altro >
Impostaz paziente.
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Nelle tabelle seguenti sono descritte le impostazioni contenute nelle Impostaz paziente.

Campo Descrizione

Visit Stabilisce se al momento dell'immissione dei dati di procedura il
campo Visita è disponibile.

ID paziente Stabilisce se l'ID paziente è obbligatorio. Nei rapporti, è indicato con
ID.

ID secondario Stabilisce se al momento dell'immissione dei dati paziente l'ID se-
condario è disponibile e obbligatorio. Il nome è obbligatorio solo se
abilitato. Nei rapporti, è indicato con ID 2.

Cognome Stabilisce se al momento dell'immissione dei dati paziente il cogno-
me è disponibile e obbligatorio. Il nome è obbligatorio solo se abilita-
to.

Nome Stabilisce se al momento dell'immissione dei dati paziente il nome è
disponibile e obbligatorio. Il nome è obbligatorio solo se abilitato.

Nome Kanji Stabilisce se al momento dell'immissione dei dati paziente il nome
Kanji è disponibile.

Data di Nascita Stabilisce se al momento dell'immissione dei dati paziente la data di
nascita è disponibile.

Età Stabilisce se al momento dell'immissione dei dati paziente l'età è
disponibile.

Altezza Stabilisce se al momento dell'immissione dei dati paziente l'altezza è
disponibile.

Peso Stabilisce se al momento dell'immissione dei dati paziente il peso è
disponibile.

Sesso Stabilisce se al momento dell'immissione dei dati paziente il sesso è
disponibile.

Razza Stabilisce se al momento dell'immissione dei dati paziente l'etnia è
disponibile.

N. telefono Stabilisce se al momento dell'immissione dei dati paziente il numero
di telefono è disponibile.

Continua
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Campo Descrizione

Pacemaker Stabilisce se al momento dell'immissione dei dati paziente il pace-
maker è disponibile.

Controllare il codice paziente Stabilisce se effettuare controlli aggiuntivi per garantire che l'ID
paziente sia conforme all'ID paziente nazionale in vigore nei paesi
Scandinavi. Se il campo è selezionato, stabilire il Tipo di codice
paziente.

Tipo di codice paziente Questo campo è disponibile solo se è impostato il campo Control-
lare il codice paziente. Stabilisce quale tipo di ID utilizzare e, di
conseguenza, quali controlli eseguire. Le opzioni sono:

• ID paziente svedese

• ID paziente danese

• ID paziente norvegese

Dopo aver immesso l'ID paziente, il sistema ne verifica il formato
ed estrae il sesso e la data di nascita del paziente per popolare tali
campi, se attivati.

Lunghezza ID paziente (0-30) Stabilisce la lunghezza massima dell'ID paziente, da un minimo di 0 a
un massimo di 30 caratteri.

Questo campo è disponibile solo se è deselezionato il campo Con-
trollare il codice paziente.

ID paziente preceduta da zeri Determina se il sistema deve inserire degli zeri all'inizio del ID pa-
ziente per riempire la lunghezza del ID paziente specificato nel
campo Lunghezza ID paziente.

Ad esempio, se l’utente ha selezionato come lunghezza del campo ID
paziente 10 e ha inserito il PID PID098, il sistema lo visualizza come
0000PID098.

Ordina elenco paziente per Stabilisce il campo in base al quale ordinare l'elenco pazienti. Le
opzioni sono:

• ID paziente

• ID secondario

• Nome paziente
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Campo Descrizione

Sistole Stabilisce se al momento dell'immissione dei dati di procedura la
pressione sistolica è disponibile.

Pressione Diastolica Stabilisce se al momento dell'immissione dei dati di procedura la
pressione diastolica è disponibile.

Stampa Stabilisce se i 5 campi seguenti saranno stampati sul rapporto PDF o
termico.

Ubicazione Stabilisce se al momento dell'immissione dei dati di procedura il
luogo è disponibile.

N° Camera Stabilisce se al momento dell'immissione dei dati di procedura la
sala è disponibile.

N. ordine Stabilisce se al momento dell'immissione dei dati di procedura il
numero ordine è disponibile.

Indicazione Stabilisce se al momento dell'immissione dei dati di procedura l'indi-
cazione è disponibile.

Farmaci(0-3) Stabilisce il numero di farmaci che è possibile immettere nella fine-
stra dati di procedura.

Stampa Stabilisce se i 4 campi seguenti saranno stampati sul rapporto PDF o
termico.

Medico accettazione Stabilisce se al momento dell'immissione dei dati di procedura il
medico accettazione è disponibile.

Medico richiedente Stabilisce se al momento dell'immissione dei dati di procedura il
medico inviante è disponibile.

Medico curante Stabilisce se al momento dell'immissione dei dati di procedura il
medico presente è disponibile.

Tecnico Stabilisce se al momento dell'immissione dei dati di procedura il
tecnico è disponibile e obbligatorio. Il tecnico è obbligatorio solo se
abilitato.

Stampa Stabilisce se il campo seguente sarà stampato sul rapporto PDF o
termico.

Domande extra... Apre la finestra Domande extra, che consente di stabilire fino a
quattro campi personalizzati. Ogni campo è formato da un Note e da
un Tipo. Il Note può essere composto da un massimo di 10 caratteri.
Il Tipo può essere uno dei seguenti:

• Alfanumerico

• Numerico

• Sì/No/Sconosciuto
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Campo Commenti

N. visita Stabilisce se al momento dell'immissione dei dati di trial clinico il numero visita è disponibile.

Tipo visita Stabilisce se al momento dell'immissione dei dati di trial clinico il tipo di visita è disponibile.

Tipo dose Stabilisce se al momento dell'immissione dei dati di trial clinico il tipo di dose è disponibile. Se questo
campo è selezionato, utilizzare la finestra Elenco dose… per stabilire i tipi di dose disponibili al momen-
to dell'immissione dei dati di trial clinico.

ID ricerca-
tore

Stabilisce se al momento dell'immissione dei dati di trial clinico l'ID ricercatore è disponibile.

Domande
extra

Apre la finestra Domande extra, che permette di definire fino a cinque campi di prove cliniche persona-
lizzate.Ciascun campo è costituito da un Note e un Tipo. Il Note può essere composto da un massimo di
10 caratteri. Il Tipo può essere uno dei seguenti:

• Alfanumerico

• Numerico

• Sì/No/Sconosciuto

Elenco dose Apre la finestra Elenco dose, che consente di definire i tipi di dosi che saranno disponibili durante
l'immissione delle informazioni dei trial clinici.I campi delle dosi sono in testo normale e possono
contenere fino a 32 caratteri alfanumerici.L'utente può aggiungere fino a 20 dosi.

Cod. prog. e
ID prova

Identifica il Codice progetto e l'ID trial visualizzati quando si immettono le informazioni sui trial clini-
ci.Permette all'utente di definire fino a cinque serie di Cod. prog. e ID prova.
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Campo Commenti

Config automatica Configura in maniera automatica il lettore di codici a barre. Quando si fa clic su
questo link, viene richiesta la scansione di un codice a barre di configurazione
creato dalla divisione informatica.

Per ulteriori informazioni sulla creazione di codici a barre, vedere A Creazione di
codici a barre pagina 185.

N. di byte complessivo Stabilisce il numero di byte complessivo presente sul codice a barre.

Offset Stabilisce la posizione del primo carattere per il campo corrispondente.

Lunghezza Stabilisce il numero di caratteri per il campo corrispondente.

12.9 Impostaz utente
La funzione Impostaz utente consente di definire gli elementi seguenti:

• Nomi utente

• ID utente

• Ruoli utente

• Privilegi utente

È possibile selezionare gli utenti immessi nelle impostazioni per le impostazioni di sistema predefinite e
i dati paziente. Se è attivata la Modalità ad elevata sicurezza, chiunque desideri utilizzare il dispositivo
deve essere registrato come utente provvisto di ID utente, password e privilegi di accesso al sistema. Per
maggiori informazioni sulle impostazioni predefinite e su come abilitare l'opzione Modalità ad elevata
sicurezza, vedere 12.1 Impostaz base pagina 106.

Per accedere a Impostaz utente, nel Menu principale premere Regolaz generali > Altro > Impostaz
utente.
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Se si esegue Impostaz utente, si apre la finestra Modif Elenco utenti con le seguenti opzioni:

• Sicurezza

• Esporta la chiave di recupero

NOTA

Questa opzione è visualizzata solo se è abilitata la Modalità ad elevata sicurezza.

• Medici accettazione

• Medici richiedenti

• Medici curanti

• Tecnici

12.9.1 Configurazione delle regole per la password
Nella finestra Impostaz utente > Modif Elenco utenti, selezionare Sicurezza per configurare le regole
per la password:
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Campo Azione Descrizione

Scadenza password
utente

Abilitare o disabilitare
questa impostazione.

Se questa impostazione è abilitata, impostare la durata per la
scadenza della password nei campi Periodo di validità mini-
mo (0-364 giorni) e Periodo di validità massimo (2-365
giorni). La password scade dopo la durata configurata e all'u-
tente viene richiesto di impostare una nuova password.

Se questa impostazione è disabilitata, la password non scade.

Valore predefinito: disabilitata

Periodo di validità mini-
mo (0-364 giorni)

Impostare la durata mini-
ma per la scadenza del-
la password in giorni. La
scadenza della password
utente deve essere abili-
tata.

Valore minimo predefinito: 0

Valori minimi consentiti: da 0 a 364

Non è possibile cambiare la password durante il periodo impo-
stato (in giorni).

Periodo di validità mas-
simo (2-365 giorni)

Impostare la durata mas-
sima per la scadenza del-
la password in giorni. La
scadenza della password
utente deve essere abili-
tata.

Valore massimo predefinito: 365

Valori massimi consentiti: da 2 a 365

La password scadrà al termine del periodo di tempo impostato
(in giorni).

Lunghezza minima del-
la password

Impostare il numero mini-
mo di caratteri richiesto
per una password utente.

Quando si aggiunge o si modifica un utente, se la password
utente non soddisfa il numero minimo di caratteri richiesto,
non viene accettata dal sistema.

Il sistema non accetta la password se l’utente non aggiunge il
numero minimo di caratteri richiesti.

Valore predefinito: 8

Valori consentiti: da 8 a 14

Prevenire il riutilizzo
della password

Selezionare un valore dal-
l’elenco a discesa.

Valore predefinito: 10

Valori consentiti: da 10 a 32

Continua
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Minuscolo Abilitare o disabilitare
questa impostazione.

Se abilitato, l’utente deve aggiungere alla password lettere mi-
nuscole.

Se disabilitato, non è necessario che l’utente aggiunga alla pas-
sword lettere minuscole.

Valore predefinito: disabilitata

Numerico Abilitare o disabilitare
questa impostazione.

Se abilitato, l’utente deve aggiungere alla password caratteri
numerici.

Se disabilitato, non è necessario che l’utente aggiunga alla pas-
sword caratteri numerici.

Valore predefinito: disabilitata

Maiuscolo Abilitare o disabilitare
questa impostazione.

Se abilitato, l’utente deve aggiungere alla password lettere
maiuscole.

Se disabilitato, non è necessario che l’utente aggiunga alla pas-
sword lettere maiuscole.

Valore predefinito: disabilitata

Caratteri speciali Abilitare o disabilitare
questa impostazione.

Caratteri speciali: ~`!@#$%^&*()_+{}|:\"<>?[]\\;',./

Se abilitato, l’utente deve aggiungere alla password caratteri
speciali.

Se disabilitato, non è necessario che l’utente aggiunga alla pas-
sword caratteri speciali.

Valore predefinito: disabilitata

Tentativi ammessi pri-
ma del blocco dell'ac-
count (0-99)

Selezionare un valore dal-
l’elenco a discesa per
bloccare l’account dopo
un determinato numero
di tentativi di accesso non
riusciti.

Valore predefinito: 5

Valori consentiti: da 0 a 99

Durata del blocco del-
l'account (1-120 min)

Selezionare un valore dal-
l’elenco a discesa per
impostare la durata (in
minuti) di blocco dell’ac-
count.

Valore predefinito: 1

Valori consentiti: da 1 a 120

12.9.2 Esporta la chiave di recupero
Nella finestra Impostaz utente > Modif Elenco utenti, se è abilitata la Modalità ad elevata
sicurezza, seguire la procedura Esporta la chiave di recupero descritta di seguito:

1. Inserire la scheda SD.

2. Premere Esporta la chiave di recupero. Viene mostrato il messaggio: Chiave di recupero
esportata con successo.

NOTA

La chiave di recupero è utilizzata per ripristinare il sistema in caso di perdita della password.
Vedere 2.3.6 Modalità ad elevata sicurezza pagina 45

12.9.3 Configurazione utente
Nella finestra Impostaz utente > Modif Elenco utenti, selezionando uno dei ruoli seguenti, si
determina la visualizzazione di un elenco degli utenti esistenti con tale ruolo.

• Medici accettazione
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• Medici richiedenti

• Medici curanti

• Tecnici

È possibile aggiungere, modificare ed eliminare utenti.

Nella tabella seguente sono descritte le opzioni contenute nelle Impostaz utente.

Campo Commento

Cognome Identifica il cognome dell'utente.

Il campo è obbligatorio e può contenere un massimo di 40 caratteri alfanumerici.

Nome Identifica il nome dell'utente.

Il campo è facoltativo e può contenere un massimo di 20 caratteri alfanumerici.

Codice Stabilisce un unico ID per l'utente.

Se è attivata l'opzione Modalità ad elevata sicurezza, l'utente deve inserire il proprio ID
per accedere al dispositivo.

Il campo è obbligatorio e può contenere un massimo di 30 caratteri alfanumerici.

NOTA
Il sistema non impedisce ID duplicati. Se lo stesso ID viene utilizzato più
di una volta, solo il primo utente creato con l'ID è in grado di accedere al
sistema.

ID MUSE Stabilisce l'ID che l'utente utilizza per accedere al sistema MUSE.

Il campo è utilizzato se i rapporti sono trasmessi a un sistema MUSE.

Accettaz Stabilisce se l'utente ricopre il ruolo di medico accettazione. Se questo corrisponde al
ruolo selezionato nella finestra Modif Elenco utenti, il campo è selezionato per impo-
stazione predefinita. È possibile selezionare più ruoli, ma è obbligatorio selezionarne
almeno uno.

Richied Stabilisce se l'utente ricopre il ruolo di medico richiedente. Se questo corrisponde al
ruolo selezionato nella finestra Modif Elenco utenti, il campo è selezionato per impo-
stazione predefinita. È possibile selezionare più ruoli, ma è obbligatorio selezionarne
almeno uno.

Curante Stabilisce se l'utente ricopre il ruolo di medico curante. Se questo corrisponde al ruolo
selezionato nella finestra Modif Elenco utenti, il campo è selezionato per impostazione
predefinita. È possibile selezionare più ruoli, ma è obbligatorio selezionarne almeno uno.

Tecnico Stabilisce se l'utente ricopre il ruolo di tecnico. Se questo corrisponde al ruolo seleziona-
to nella finestra Modif Elenco utenti, il campo è selezionato per impostazione predefini-
ta. È possibile selezionare più ruoli, ma è obbligatorio selezionarne almeno uno.

Password Definisce la password che l'utente deve immettere insieme al Codice per accedere al
sistema, se la Modalità ad elevata sicurezza è abilitata.

Il campo può contenere da 6 a 30 caratteri alfanumerici.

Ridigita password Confermare che la password immessa è corretta.

Modif impostaz Abilita/disabilita l'autorizzazione dell'utente a modificare le impostazioni di sistema.

Modifica data e ora Abilita/disabilita l'autorizzazione dell'utente a modificare data e ora del sistema.

Modif utenti Abilita/disabilita l'autorizzazione dell'utente a modificare le informazioni utenti.

Modifica record Abilita/disabilita l'autorizzazione dell'utente a modificare le registrazioni ECG.

Elimina record Abilita/disabilita l'autorizzazione dell'utente a eliminare le registrazioni ECG.

Trasmetti record Abilita/disabilita l'autorizzazione dell'utente a trasmettere le registrazioni ECG.
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NOTA

Nei campi Modif utenti e Modif impostaz, sono richiesti i privilegi dall'utente attivato per
attivare la modalità Sicurezza elevata.

Nei campi Modif impostaz e Elimina record, sono richiesti i privilegi dall'utente attivato per
esportare il log della verifica di controllo del sistema.

12.10 Scegli impostaz
L'utility Scegli impostaz consente di memorizzare fino a cinque configurazioni di sistema diverse e
passare da una all'altra. Questa funzione è utile se il dispositivo è condiviso da più reparti o utilizzato in
più trial clinici.

Per memorizzare e caricare i file di configurazione, seguire le indicazioni:

1. Nel Menu principale premere Regolaz generali > Altro > Altro > Scegli impostaz.

Viene visualizzata la finestra Scegli impostaz. Il nome della configurazione attualmente in uso è
visualizzato nel campo Impostaz caricata.

2. Per memorizzare una copia dell'impostazione attuale, procedere come segue:

a. Premere Salva con nome.

Viene visualizzata la finestra Nome impostaz.

b. Immettere il nome della configurazione e premere Salva.

La configurazione viene salvata e si chiude la finestra Nome impostaz.

3. Per caricare una configurazione diversa, procedere come segue:

a. Selezionare la configurazione da caricare.

b. Premere Carica impostaz.

c. Riavviare il sistema.

Per consentire il cambio di configurazione, spegnere il dispositivo e poi riaccenderlo,
soprattutto se la nuova impostazione prevede la modifica della lingua, perché questa verrà
applicata solo dopo che il dispositivo è stato riavviato.

4. Per eliminare un file di configurazione, procedere come segue:

a. Selezionare il file da caricare.

b. Premere Elimina.

Viene richiesto di confermare l'eliminazione.

c. Premere OK.

NOTA

Non è possibile eliminare il file di configurazione attualmente caricato.

5. Per modificare il nome di un file di configurazione, procedere come segue:

a. Selezionare il file di configurazione da modificare.

b. Premere Modifica nome.

Viene visualizzata la finestra Nome impostaz.

c. Immettere il nuovo nome e premere Salva.
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6. Per eliminare le impostazioni di sistema personalizzate, procedere come segue:

a. Selezionare il file di configurazione da ripristinare.

b. Premere Predef fabbrica.

c. Quando appare la richiesta di conferma, premere Salva.

7. Una volta terminato, premere Invio per uscire.

12.11 Imprt impostaz
L'utility Imprt impostaz consente di importare fino a cinque file di configurazione di un altro
dispositivo, precedentemente esportati in una scheda SD. La funzione è utile quando si possiedono
più sistemi che devono essere configurati in modo simile o uguale.

1. Inserire la scheda SD contenente il file di configurazione.

Se non si dispone di una scheda SD valida, viene visualizzato il seguente messaggio:

2. Nel Menu principale premere Regolaz generali > Altro > Altro > Imprt impostaz.

Viene visualizzata la finestra Seleziona impostaz per importazione.

Le impostazioni memorizzate sul dispositivo sono elencate nella colonna di sinistra. Le impostazioni
memorizzate sulla scheda SD sono elencate nella colonna di destra.

3. Selezionare il file di configurazione da importare nel riquadro di destra.

4. Premere Importa.

Il file selezionato è copiato nel dispositivo e visualizzato nella colonna di sinistra.

5. Ripetere dal punto 3 al punto 4 per ogni file di configurazione che si desidera importare.

6. Una volta terminato, premere Invio.
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12.12 Esprt impostaz
L'utility Esprt impostaz consente di esportare le impostazioni salvate dal dispositivo a una scheda SD.
È possibile importare le impostazioni tramite la scheda SD in un altro dispositivo, semplificando così
l'installazione e la configurazione di dispositivi diversi.

1. Inserire una scheda SD nello slot per schede SD sul pannello posteriore, come mostrato nella figura
seguente:

2. Spingere la scheda SD nello slot per posizionarla.

3. Nel Menu principale premere Regolaz generali > Altro > Altro > Esprt impostaz.

Viene visualizzata la finestra Seleziona impostaz per esportazione. Le impostazioni memorizzate
sul dispositivo sono elencate nella colonna di sinistra. Le impostazioni memorizzate sulla scheda SD
sono elencate nella colonna di destra.

4. Selezionare il file di configurazione da esportare nel riquadro di sinistra.

5. Premere Esporta.

Il file selezionato è copiato nella scheda SD e visualizzato nella colonna di destra.

6. Ripetere dal punto 4 al punto 5 per ogni file di configurazione che si desidera esportare.

7. Una volta terminato, premere Invio.
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12.13 Opzioni impostaz
La funzione Opzioni impostaz consente di attivare le opzioni immettendo i Codici opzione generati
per un numero seriale specifico e validi solo nel dispositivo con quel numero seriale specifico.

Le opzioni acquistate sono attivate al momento della spedizione del sistema. Se è stata acquistata una
nuova opzione o per riattivarne una, seguire le indicazioni:

1. Nel Menu principale premere Regolaz generali > Altro > Altro > Opzioni impostaz.

2. Nel campo Codice di opzione immettere il codice di attivazione a 12 caratteri.

Il codice di attivazione si trova nel Resoconto codici di attivazione fornito con il sistema o con
altre opzioni acquistate.

3. Premere Invio.

Viene visualizzato il messaggio Opzione attivata nella parte inferiore della finestra.

4. Ripetere la procedura dal punto 2 al punto 3 per ogni ulteriore opzione da attivare.

5. Premere Salva per salvare le opzioni di configurazione.

Codice di Opzione Nome

CTDG Protezione dati TC

R12L Visualizzazione a 12 derivazioni per ECG a riposo. L'opzione è sempre attiva.

PIENO Tracciato compattato

ME12 Misurazione 12SL

MEHR Misurazione a riposo HEART

MI12 Interpretazione e misurazione 12SL

MIHR Interpretazione e misurazione a riposo HEART

M100 Memorizzazione interna 100 ECG

M200 Memorizzazione interna 200 ECG

LANC Comunicazione LAN al sistema CardioSoft/CS

LANM Comunicazione da LAN al sistema MUSE

Continua
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Codice di Opzione Nome

MODC Comunicazione modem o seriale al sistema CardioSoft/CS

MODM Comunicazione da modem o seriale al sistema MUSE

ERGO Prova da sforzo con tapis roulant, bicicletta o Master's Step.

Questa è la visualizzazione di una forma d'onda a 6 derivazioni.

E12L Visualizzazione a 12 derivazioni per ECG da sforzo

CFRA Documentazione di controllo 21 CFR Part 11

BCRD Lettore USB di codici a barre

TIPI ACI-TIPI (Strumento per la prevenzione tempestiva di ischemia cardiaca acuta)

Questa opzione è disabilitata se MEHR o MIHR è abilitata.

RRAN Analisi RR

PDFC Copia file PDF

WIFC Comunicazione wireless a un sistema CardioSoft/CS

WIFM Comunicazione wireless a un sistema MUSE

SOML Ordini semplici da sistemi non MUSE

SOMF Ordini semplici da sistemi MUSE e non MUSE

AOMF Gestione ordini per sistemi MUSE e non MUSE

AOML Gestione ordini per sistemi non MUSE

ADTF ADT (Dati anagrafici dei pazienti) scaricato da sistemi MUSE e non MUSE

ADTL ADT (Dati anagrafici dei pazienti) scaricato da sistemi non MUSE

NOTA

Per disabilitare un'opzione, andare su Regolaz generali > Codici opzione, digitare il testo
disabilita <codice opzione> nell'apposito riquadro e premere OK.

Ad esempio, per disabilitare ADTL, digitare disabilita ADTL nel riquadro di testo e premere
OK.

12.14 Service Setup
L'opzione Service Setup consente al personale di assistenza di configurare i seguenti elementi:

• Impostazioni dispositivo

• Event Log

• System Diagnostics

• Software Update

• Format Flash

• Open Command Prompt

• Imposta password

• WIFI Parameter Settings

• Wireless Country of Operation

Il personale di assistenza deve immettere la password di servizio per accedere al sistema.
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Fare riferimento al manuale di assistenza del sistema per maggiori dettagli.

12.15 Impostaz data/ora
La funzione Impostaz data/ora consente di configurare le impostazioni di sistema relative a data e ora.

Per accedere a Impostaz data/ora, nel Menu principale premere Regolaz generali > Altro > Altro >
Altro > Impostaz data/ora.

Nella tabella seguente sono descritte le opzioni contenute nelle Impostaz data/ora.

Campo Descrizione

Data Imposta la data corrente del sistema. Il formato del campo dipende
dal formato data selezionato nelle Impostaz Paese.

Per ulteriori informazioni, vedere 12.6 Impostaz Paese pagina 141.

Ora Imposta l'ora corrente del sistema. Se è selezionato il campo Sincro-
nizza automaticamente con server temporale nelle Impostaz
base, le modifiche effettuate saranno sovrascritte durante la sincro-
nizzazione successiva.

Per ulteriori informazioni, vedere 12.1 Impostaz base pagina 106.

NOTA
Le modifiche all'ora legale hanno effetto solo dopo un
riavvio.

12.16 Impostazione Gestione ordini
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Campo Commento

Ordine iniziale Determina il principio in base al quale l'opzione Gestione ordini
ordina gli ECG. Selezionare uno dei seguenti valori:

• Nome paziente

• ID paziente

• Ubicazione

Elimin. autom. ordine Se abilitata, il sistema cancella gli ordini associati a file ECG che sono
stati cancellati automaticamente. La cancellazione automatica dei
file ECG può avvenire nelle seguenti condizioni:

• Elimina dopo trasmissione campo della finestra Impostazioni
dell’ECG a riposo abilitato e file ECG associato trasmesso cor-
rettamente a un sistema ricevente.

• Dopo la trasmissione eseguita con successo di un file di ECG
associato a un ordine, purché l'ECG non sia mai stato salvato sul
sistema.

Ordini per Reparto predefinito, ad esempio
1,13, 65:

Identifica le locazioni visualizzate nel prompt quando vengono scari-
cate le richieste. Tipicamente corrispondono alla locazione del dispo-
sitivo (vedere 12.1 Impostaz base pagina 106).

Se il dispositivo è utilizzato in più locazioni, immettere locazioni
multiple, separate da virgola: 1,3,10, e così via.

12.17 Impostazioni analisi RR
La funzione RR Analysis Setup (Impostazioni analisi RR) consente di configurare il rapporto di Analisi RR.
Per i dettagli consultare 9.1.1 Impostazioni analisi RR pagina 86.

12.18 Convenzioni denominazione file PDF
Il dispositivo consente due tipi di convenzioni di denominazione:

• Denominazione predefinita

• Denominazione personalizzata

12.18.1 Convenzioni denominazione predefinita
Per semplificare l'identificazione dei file PDF, questi sono automaticamente denominati utilizzando i
seguenti elementi descrittivi:

• product_version_serial_ECGmode_cartID_creationdata.pdf

Ad esempio:

• GEMAC2000_1.0_SDS07410016WP_resting_1_2007-11-22T17-56-32.pdf

Nella tabella sono descritti gli elementi della denominazione:

Tabella 12-4 Componenti della convenzione di denominazione dei file

Valore Descrizione componente

GEMAC2000 Nome prodotto: è sempre GEMAC2000.

1,0 Versione software: varia a seconda della versione software installata.

Continua
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Tabella 12-4 Componenti della convenzione di denominazione dei file (Continua)

Valore Descrizione componente

SDS07410016WP Numero di serie del dispositivo: varia da un dispositivo all'altro.

a riposo Modalità ECG: può essere a riposo (modalità ECG a riposo), rrana (modalità
analisi RR) o pieno (modalità Tracciato compattato).

1 ID carrello: varia da un dispositivo all'altro.

L'ID carrello è lo stesso del campo # carrello in Impostaz base. Per ulteriori
informazioni, vedere 12.1 Impostaz base pagina 106.

2007-11-22T17-56-32 Data creazione: è formata dai seguenti sottoelementi:

• 2007 - Anno in cui il file PDF è stato scritto.

• 11 - Mese in cui il file PDF è stato scritto.

• 22 - Giorno in cui il file PDF è stato scritto.

• T - Indica che i numeri successivi si riferiscono a un elemento temporale.

• 17 - Ora, nel formato 24 h, in cui il file PDF è stato scritto.

• 56 - Minuti in cui il file PDF è stato scritto.

• 32 - Secondi in cui il file PDF è stato scritto.

12.18.2 Personalizzazione della convenzione di
denominazione

È possibile denominare i file PDF secondo le preferenze degli utenti, utilizzando elementi ben definiti:

1. In Menu principale, premere Regolaz generali.

Viene visualizzata la finestra Regolaz generali.

2. Premere Impostaz base.

Viene visualizzata la finestra Impostaz base.

3. Premere Pagina giù nell'opzione Imp. denomin. PDF.

4. Selezionare la casella di controllo Genera nomefile automatico.

Sono disponibili i seguenti elementi:

• ID paziente

• Visit

• Cognome

• Nome

• Data di Nascita

• Procedura

Per procedura si intende Modal ECG. Essa può essere a riposo (modalità ECG a riposo), rrana
(modalità Analisi RR) or Trasmissione completa (modalità Tracciato compattato).

• Data test

• Data esport

• ID secondario

5. Premere Salva e ritornare alla finestra Regolaz generali.
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12.18.3 Esportazione verifica di controllo
La funzione Esporta verifica di controllo copia la verifica di controllo del sistema in formato XML su
una scheda SD e poi cancella la verifica sul sistema. Se sulla scheda SD è presente una precedente
verifica di controllo, essa viene sovrascritta automaticamente dalla nuova verifica.

GE Healthcare raccomanda di esportare le verifiche di controllo settimanalmente verso soluzioni di
memorizzazione a lungo termine, per rispettare i requisiti di archiviazione. Le verifiche di controllo non
esportate con cadenza regolare occupano spazio in memoria e ciò diminuisce il numero di ECG che è
possibile memorizzare nel dispositivo.

Per esportare le verifiche di controllo devono essere rispettate le condizioni seguenti:

• Modalità ad elevata sicurezza deve essere abilitata.

Per abilitare Modalità ad elevata sicurezza, vedere 12.1 Impostaz base pagina 106.

• Verifica di controllo deve essere abilitata.

Per abilitare Verifica di controllo, vedere 12.1 Impostaz base pagina 106.

• È necessario aver impostato i permessi per Modif impostaz e Elimina record.

Per impostare le autorizzazioni per Edit Setup e Delete Records, vedere 12.9 Impostaz
utente pagina 148.

Utilizzare la seguente procedura per esportare la verifica di controllo in una scheda SD:

1. Inserire la scheda SD nel dispositivo.

2. Nel Menu principale, premere Regolaz generali > Altro > Altro > Altro > Esporta verifica di
controllo > Scheda SD.

La verifica di controllo è copiata nella scheda SD e quindi eliminata dal sistema. Una volta terminata
l'operazione, viene visualizzata la notifica dell'avvenuta esportazione.

Utilizzare la seguente procedura per esportare la verifica di controllo nella directory condivisa:

1. Configurazione della directory condivisa, vedere 12.5 Impostaz comunicaz pagina 129.

2. Nel Menu principale, premere Regolaz generali > Altro > Altro > Altro > Esporta verifica di
controllo > Directory condivisa.

Una volta copiata la verifica di controllo nella directory condivisa e quindi eliminata dal sistema, un
messaggio informa dell'avvenuta esportazione.

Utilizzare la seguente procedura per esportare la verifica di controllo sul server FTP:

1. Configurazione del server FTP, vedere 12.5 Impostaz comunicaz pagina 129.

2. Nel Menu principale, premere Regolaz generali > Altro > Altro > Altro > Esporta verifica di
controllo > Server FTP.

Una volta copiata la verifica di controllo sul server FTP e quindi eliminata dal sistema, un messaggio
informa dell'avvenuta esportazione.

Dopo l'esportazione del file XML, è possibile rivedere o stampare la verifica di controllo, se necessario.
Per maggiori informazioni su come analizzare il file XML per poterlo visualizzare o stampare, consultare il
Manuale di riferimento di Open XML di GE Cardiology. Per individuare il codice parte di questo manuale,
fare riferimento a "Documenti correlati" nel manuale di assistenza.
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13 Pulizia e disinfezione
• Non disassemblare e riassemblare il dispositivo durante il processo di pulizia e disinfezione.

• Non sono richiesti accessori particolari.

13.1 Controllo del dispositivo
Ispezionare con attenzione il dispositivo tra un utilizzo e l'altro per accertarne il corretto funzionamento.

Eventuali segni di danni e usura evidenziati da un dispositivo possono includere, a titolo esemplificativo,
la decolorazione, le graffiature eccessive, l’usura e le crepe. I dispositivi non correttamente funzionanti,
danneggiati ed eccessivamente usurati non devono essere utilizzati.

13.2 Cura presso il punto di utilizzo
Pulire gli strumenti quotidianamente.

I dispositivi sporchi devono essere tenuti separati dai dispositivi non contaminati, in modo da evitare la
contaminazione del personale o dell'ambiente circostante.

13.3 Preparazione per la pulizia
Per strumenti complessi o multipezzo, consultare le relative istruzioni di smontaggio. Le istruzioni di
disassemblaggio sono reperibili nel Manuale di assistenza del Sistema di analisi elettrocardiografica a
riposo MAC™ 2000.

Contattare il rappresentante dell'assistenza GE Healthcare locale per ulteriori informazioni. Per gli
strumenti fabbricati da altri produttori, consultare le istruzioni per l’uso del produttore.

13.4 Linee guida su pulizia e disinfezione
Durante la pulizia e la disinfezione del dispositivo, osservare le linee guida.

• Attenersi alle istruzioni sulla pulizia e prestare attenzione ai pericoli esattamente come indicato da
GE Healthcare o dagli altri fornitori elencati.

• Evitare le esposizioni a soluzioni di ipoclorito e soluzioni contenenti iodio o ad alto contenuto di
cloro, in quanto favoriranno la corrosione.

• Evitare l’esposizione a condizioni fortemente alcaline (pH > 11), in quanto possono danneggiare i
prodotti (ad esempio, parti in alluminio).

• Non utilizzare mai soluzioni conduttive o soluzioni che contengono cera o composti di cera per
pulire l’apparecchiatura.

• Non immergere mai il dispositivo in alcun liquido per evitare di corrodere i contatti metallici e
influenzare la qualità del segnale.

• Non far gocciolare la soluzione o altri liquidi sulla stampante.

• Non lasciare che si riversino liquidi attorno agli spinotti di connessione. Nel caso, asciugare con un
panno morbido che non lasci residui.
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• Evitare il contatto con le bocchette di aerazione, spine o connettori durante le procedure di pulizia e
di disinfezione.

• Non sterilizzare mai il dispositivo in autoclave o a vapore.

• Non utilizzare mai prima che sia completamente asciutto.

• Non utilizzare i seguenti prodotti per pulire il dispositivo, perché potrebbero danneggiare la
superficie delle apparecchiature:

• Solventi organici

• Detergenti abrasivi o solventi di alcun tipo

• Acetone

• Chetone

• Betadine

• Sali di sodio

• Solventi a base di ammoniaca

• Prodotti sgrassanti abrasivi

• Virex®

• Sani-Master®

• PDI Sani-Cloth® Plus

• Salviette Oxivir® Tb

13.5 Ispezione visiva, pulizia e frequenza di disinfezione
La tabella indica la frequenza di esecuzione dell’ispezione visiva, la pulizia e le procedure di disinfezione.

Componente Ispezione visiva Pulizia Disinfezione

Dispositivo e carrello

NOTA
L'acquisto del
carrello è op-
zionale.

Giornaliera, preferibilmente
ogni giorno prima di iniziare
a usare il sistema.

Giornaliera, o più spesso,
secondo necessità

Seguire la stessa frequenza del-
la pulizia. La disinfezione deve
essere effettuata dopo la puli-
zia.

Derivazioni Consultare le istruzioni del fornitore relative alla pulizia e disinfezione delle derivazioni.

Elettrodi riutilizzabili Consultare le istruzioni del fornitore sulla pulizia, la disinfezione, la sterilizzazione degli
elettrodi riutilizzabili.

13.6 Pulizia e disinfezione del dispositivo e del carrello
Se si acquista un carrello, il dispositivo e il carrello sono progettati in maniera tale da richiedere ispezioni
e pulizia regolari per funzionare correttamente. Le istruzioni sulla pulizia del dispositivo includono anche
il touchscreen.
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AVVERTENZA

PERICOLO DI SCOSSE ELETTRICHE - una manipolazione impropria durante la procedura
di controllo o pulizia, può provocare scosse elettriche. Al fine di evitare potenziali scosse,
osservare sempre le seguenti linee guida:

13.6.1 Ispezione, pulizia e disinfezione del dispositivo e del
carrello

Effettuare un’ispezione visiva per verificare che il dispositivo rispetti i criteri minimi:

• Il monitor e lo schermo devono essere privi di incrinature e altri danni.

• Tutti i cavi, le spine, i fili e i connettori devono essere privi di attorcigliamenti, punti di usura e altri
danni.

• Tutti i cavi e i connettori devono essere saldamente alloggiati.

• Tutti i tasti e i comandi devono funzionare correttamente.

• Il carrello esterno è privo di fessurazioni e altri danni.

• La traccia accessoria funziona correttamente.

• Tutti i cavi e i connettori devono essere saldamente alloggiati.

• La leva di azionamento funziona correttamente.

• Le rotelle funzionano correttamente.

Se si riscontrano componenti che necessitano riparazioni, rivolgersi a un rappresentante autorizzato
dell'assistenza. Non utilizzare più il dispositivo finché non sia stato possibile eseguire le riparazioni.

13.6.2 Pulizia del dispositivo e del carrello
NOTA

Il lavatore-disinfettatore automatico non è applicabile per i dispositivi medici MAC™ 2000.

1. Indossare guanti nuovi.

2. Munirsi dell'agente o degli agenti detergenti approvati.

3. Pulire tutti i lati della parte usando solo salviette nuove nella quantità necessaria per completare la
pulizia.

NOTA

Se si usa un prodotto spray, spruzzare su un panno pulito e privo di pelucchi de utilizzare
come una salvietta.

4. In presenza di scanalature, fessure o pulsanti, avvolgere la salvietta su un bastoncino e/o su una
scheda di plastica.

Posizionare il bordo o la punta su una scanalatura, fessura o pulsante e tirare delicatamente la
salvietta avvolta.

NOTA

Usare ogni volta salviette nuove.

5. Ispezionare visivamente il dispositivo e assicurarsi che sia pulito.
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6. Lasciare asciugare il dispositivo all'aria.

7. Smaltire le salviette e i guanti tra i rifiuti ospedalieri.

Non riutilizzare le salviette.

13.6.3 Ispezione post-pulizia
I dispositivi GE Healthcare devono essere sottoposti a ispezioni visive e a test funzionali dopo la pulizia e
prima della disinfezione, in modo da valutare i seguenti elementi:

• Livello di pulizia.

• Danni, incluso a titolo esemplificativo ma non esaustivo, corrosione (ruggine, vaiolatura),
decolorazione, eccessivi graffi, scrostature, fessurazioni e usura.

• Codici parte mancanti o usurati.

• Corretto funzionamento tra cui, a titolo esemplificativo, qualità degli ECG, movimento corretto di
cerniere, giunti, serrature a scatola, maniglie, cricchetti e accoppiamenti, corretto allineamento di
ganasce e denti e fissaggio sicuro di tutti i meccanismi di blocco.

Non utilizzare dispositivi che non funzionano perfettamente, che hanno marcature irriconoscibili, che
hanno codici parte mancanti o usurati, o che sono danneggiati. I dispositivi disassemblati devono essere
riassemblati prima della disinfezione, salvo dove diversamente indicato.

13.6.4 Disinfezione del dispositivo e del carrello
NOTA

Il lavatore-disinfettatore automatico non è utilizzabile sui dispositivi medici MAC™ 2000.

1. Indossare guanti nuovi.

2. Prendere l'agente o gli agenti detergenti approvati.

3. Pulire tutti i lati della parte con le salviette, usando tutte le salviette nuove necessarie per
completare la pulizia.

NOTA

Se si usa un prodotto spray, spruzzare su una panno pulito e privo di pelucchi ed
utilizzare come una salvietta.

4. In presenza di scanalature, fessure o pulsanti, avvolgere la salvietta su un bastoncino e/o una
scheda di plastica.

Posizionare il bordo o la punta su una scanalatura, fessura o pulsante e tirare delicatamente la
salvietta avvolta.

NOTA

Usare ogni volta salviette nuove.

5. Usando salviette nuove, strofinare la parte fino a quando non è completamente bagnata.

6. Assicurarsi che il dispositivo rimanga bagnato per il tempo previsto per l'agente utilizzato.

7. Lasciare asciugare il dispositivo all'aria.

8. Smaltire le salviette e i guanti tra i rifiuti ospedalieri.

Non riutilizzare le salviette.
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13.7 Pulizia e disinfezione delle derivazioni e degli
elettrodi riutilizzabili

ATTENZIONE

FUNZIONAMENTO IMPROPRIO - Le derivazioni e gli elettrodi che non funzionano
correttamente possono causare la mancata esecuzione o la distorsione dell’ECG.
Ispezionare con attenzione gli strumenti tra un utilizzo e l'altro per accertarne il corretto
funzionamento.

Consultare le istruzioni del fornitore relative alla pulizia e disinfezione delle derivazioni.

Consultare le istruzioni del fornitore sulla pulizia, disinfezione e sterilizzazione degli elettrodi
riutilizzabili.

13.8 Archiviazione
Conservare il dispositivo in un luogo asciutto, pulito e ben ventilato, al riparo da polvere, umidità, insetti,
animali infestanti e condizioni estreme di temperatura e umidità.

13.9 Agenti di pulizia e disinfezione
I prodotti seguenti sono compatibili con il dispositivo e possono essere utilizzati per la pulizia e la
disinfezione.

• PDI Easy Screen Cleaning®

• PDI Super Sani-Cloth®

• Salviette Clinell® con funzione sporicida

• PDI Sani-Cloth® AF3

• Salviette disinfettanti con detergente a base di perossido di idrogeno Clorox Healthcare®

• Gamma Clinell® universale

• Salviette per superfici sensibili Mikrozid®

• CaviWipes®

• Etanolo (alcol etilico) 75% (v/v)

• Alcol isopropilico 70% (m/m)

• Alcol propilico 50%

• Salviette germicide con candeggina Clorox Healthcare®

13.10 Ulteriori informazioni
• Le informazioni su pulizia e disinfezione sono fornite in conformità a ANSI/AAMIST81, ISO 17664.

Le raccomandazioni sopra riportate sono state validate e reputate idonee per la preparazione di
dispositivi medici non sterili GE Healthcare MAC™ 2000. Resta comunque responsabilità dell’utente
accertarsi che la pulizia e la disinfezione vengano svolte utilizzando apparecchiature, materiali e
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personale idoneo, per conseguire i risultati desiderati. Questo richiede la convalida e il monitoraggio
di routine sulla procedura. Eventuali deviazioni rispetto alle raccomandazioni fornite devono essere
opportunamente valutate in termini di efficacia e di potenziali conseguenze avverse.

• Tutti gli utenti devono essere operatori qualificati, formati sulle procedure e le politiche in vigore
presso la struttura ospedaliera, e sulle norme e le linee guida correnti applicabili.

• Gli utenti devono utilizzare i dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati durante la pulizia
e la disinfezione dei dispositivi, in conformità alle linee guida sulla trasmissione di agenti patogeni
per via ematica emanate dal Dipartimento OSHA (Department of Environmental and Occupational
Health and Safety) del Ministero del lavoro statunitense o altro equivalente.
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14 Manutenzione
Una manutenzione regolare, indipendentemente dall'utilizzo effettivo, è essenziale al fine di
garantire che l'apparecchiatura funzioni come richiesto. Questo capitolo fornisce alcune informazioni
fondamentali per i componenti seguenti:

• Dispositivo

• Cavi e derivazioni

• Carta

• Batteria

Per ulteriori procedure di manutenzione, consultare la documentazione fornita con le periferiche.

Questo dispositivo non richiede alcuna calibrazione.

14.1 Sostituzione degli adattatori per derivazioni
Anche se una corretta pulizia e conservazione prolungano la durata delle derivazioni, potrebbe
essere necessario sostituire gli adattatori delle derivazioni. L'illustrazione seguente mostra il metodo
appropriato per la sostituzione degli adattatori.

14.2 Manutenzione della carta
Per la corretta gestione della stampante termica del dispositivo, è necessario sapere come effettuare le
seguenti operazioni:

• Sostituire la carta
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• Regolazione del vassoio per il formato della carta

• Rimuovere il pacco di carta

• Conservare la carta termica

14.2.1 Sostituzione della carta
Utilizzare la procedura seguente per aggiungere o sostituire la carta:

1. Premere il pulsante sulla parte superiore del dispositivo (1) per aprire lo sportello della stampante
(2).

2. Estendere il foglio superiore della confezione di carta e inserire il pacco nel vano carta (3).

Allineare il foglio superiore della carta alla linea situata sul lato vicino allo sportello della stampante.

3. Chiudere lo sportello della stampante (4) fino a quando non scatta in posizione (5).
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14.2.2 Regolazione del vassoio per il formato della carta

14.2.2.1 Regolazione del vassoio per 8,5 x 11 pollici o A4
1. Capovolgere il dispositivo in modo da avere davanti la parte inferiore del dispositivo.

2. Allentare gli elementi di fissaggio di lunghezza e larghezza (2 e 4) situati vicino ai distanziali della
carta.

3. Far scorrere i distanziali (1 e 3) nella posizione appropriata per il formato della carta che si sta
utilizzando.

4. Serrare le viti (2 e 4) nella posizione selezionata.

5. Ruotare il dispositivo in posizione verticale e premere il pulsante per aprire lo sportello della
stampante (6).

6. Se si utilizza formato lettera (8,5 x 11 pollici), rimuovere il supporto distanziale (7).

NOTA

Se si utilizza carta di formato A4, il supporto distanziale deve essere inserito. Per
impostazione predefinita, il vassoio è impostato su carta A4 e quindi il distanziale è
in posizione.

14.2.2.2 Regolazione del vassoio per carta lettera modifica (8,433 x 11
pollici)

1. Premere il pulsante per aprire lo sportello della stampante (6) e inserire la carta lettera modificata.

2. Capovolgere il dispositivo in modo da avere davanti la parte inferiore del dispositivo.

3. Allentare le viti del distanziale del vassoio carta (4).

4. Far scorrere il distanziale (3) fino a quando non preme la carta che è già caricata.

Assicurarsi che il distanziale carta (5) sia posizionato tra il simbolo lettera e A4.

5. Serrare le viti (4) con il distanziale (5) in questa posizione.
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6. Allentare l'altra serie di viti per il distanziale carta (2).

7. Spostare il distanziale (1) sul simbolo lettera.

8. Serrare le viti (2) con il distanziale (1) in questa posizione.

14.2.3 Rimozione del pacco di carta
Utilizzare la seguente procedura e le immagini per rimuovere il pacco di carta dal dispositivo.

Utilizzare la seguente procedura per rimuovere il pacco carta dalla stampante:

1. Premere il pulsante sulla parte superiore del dispositivo per aprire lo sportello della stampante (1).

2. Sollevare il pacco di carta (2).

3. Premere il pacco di carta contro la piastra superiore del vano carta (3).

4. Estrarre il pacco di carta dal dispositivo (4).

14.2.4 Conservazione della carta termica
Fare riferimento alle istruzioni per l'uso allegate alla carta termica per informazioni sulla sua
conservazione.

14.3 Manutenzione della batteria
Il dispositivo utilizza una batteria contenente celle agli ioni di litio. La batteria contiene un indicatore
elettronico di carica e un circuito di protezione.

A causa della tensione di polarizzazione necessaria al funzionamento del circuito integrato, la batteria si
scarica anche se non è montata sul dispositivo. La velocità con cui si scarica dipende dalla temperatura
dell'ambiente in cui è conservata. Maggiore è la temperatura, più velocemente si scarica. Per prolungare
la durata della carica quando la batteria non è utilizzata, conservarla in un luogo fresco e asciutto.

Una batteria nuova, completamente carica, ha una durata di circa 6 ore (tipica) di monitoraggio continuo
senza stampa. L'indicatore LED sullo schermo indica le condizioni e lo stato di carica della batteria.
(Per ulteriori informazioni sul livello della batteria, fare riferimento a 2.2.1.1 Vista anteriore pagina 34
e 15.7 Errori di sistema pagina 182). Quando l'indicatore è di colore giallo e lampeggia, collegare il
dispositivo alla corrente CA per ricaricare la batteria.
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Con l'invecchiamento della batteria, la capacità di caricamento totale si riduce fino a esaurirsi
completamente. Di conseguenza, si ridurrà la quantità di carica accumulata e disponibile per l'uso.
Quando la capacità non è più sufficiente per consentire il funzionamento giornaliero, è necessario
sostituire la batteria.

14.3.1 Sostituzione della batteria

AVVERTENZA

PERICOLI AMBIENTALI

NON smaltire il pacco batterie mediante incenerimento o esposizione al fuoco.

Rispettare le norme locali di tutela ambientale vigenti in materia di smaltimento e
riciclaggio.

Per riposizionare la batteria, procedere come descritto di seguito:

1. Scollegare il dispositivo dall'adattatore CA.

2. Capovolgere delicatamente il dispositivo e rimuovere la vite che fissa il coperchio della batteria.

3. Premere la linguetta per rimuovere il coperchio del vano batteria.
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4. Sollevare delicatamente il coperchio del vano batteria.

5. Rimuovere la batteria dal vano.

6. Inserire la nuova batteria nel vano e spingere finché non scatta in posizione.

7. Riposizionare il coperchio dello vano batteria.

Dovrebbe scattare in posizione.

8. Serrare la vite per tenere il coperchio in posizione.

14.3.2 Condizionamento della batteria
Per conservare la capacità di carica della batteria installata nel dispositivo, GE Healthcare raccomanda
di eseguire il condizionamento della batteria ogni sei mesi, in modo da ricalibrare l'indicatore di carica.
Un ciclo di condizionamento corrisponde a un ciclo ininterrotto di “carica-scarica-carica”.

Per caricare la batteria, procedere come descritto di seguito:
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1. Inserire la batteria in un dispositivo che non sta effettuando test su pazienti.

Per ulteriori informazioni, consultare 14.3.1 Sostituzione della batteria pagina 172.

2. Scollegare il dispositivo dalla rete di alimentazione.

3. Accedere alla finestra Diagnostica di assistenza stato della batteria.

Per i dettagli su come accedere alla finestra Diagnostica di assistenza stato della batteria, fare
riferimento al manuale di assistenza di questo dispositivo.

4. Fare scaricare la batteria finché il Livello di carica è inferiore a 90%.

5. Spegnere il dispositivo e ricollegarlo alla rete di alimentazione.

6. Far ricaricare completamente la batteria.

Il LED batteria è di colore giallo fisso durante il caricamento e si spegne una volta completato il
caricamento.

7. Scollegare la rete di alimentazione e attivare il dispositivo.

8. Far scaricare la batteria fino allo spegnimento del dispositivo.

9. Ricollegare il dispositivo alla rete di alimentazione e lasciarlo spento.

10. Far ricaricare completamente la batteria.

Quando il LED batteria smette di lampeggiare e diventa fisso, la batteria è caricata completamente
e il ciclo di condizionamento è completo.

14.3.3 Indicatore dello stato della batteria
L'indicatore di stato batteria si trova sulla parte superiore dello schermo. Per la posizione esatta, vedere
la schermata in 7 Registrazione di un ECG a riposo pagina 69.

Il diagramma e la tabella seguenti descrivono lo stato della batteria.

Elemento Descrizione

1 La batteria è completamente carica e al di sopra del 75%.

2 La carica della batteria è superiore al 50%.

3 La carica della batteria è superiore al 25%.

4 La carica della batteria è inferiore al 25%.

Questo stato viene utilizzato anche quando la carica della batteria è sconosciuta.
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14.4 Materiali di consumo e accessori
Per un elenco dei componenti disponibili, consultare la guida di riferimento relativa ai materiali di
consumo e agli accessori del presente dispositivo.

Manuale dell'operatore 14.4  Materiali di consumo e accessori

2053535-018 Revisione P Sistema di analisi ECG MAC 2000 175/206



15 Risoluzione dei problemi
Questa sezione identifica alcuni problemi comuni del sistema e ne elenca le potenziali cause e soluzioni.
Se le informazioni contenute in questa appendice non riescono a risolvere il problema, rivolgersi
all'assistenza Tecnica GE Healthcare.

15.1 Suggerimenti generali per l'individuazione e la
risoluzione dei problemi

I seguenti suggerimenti generali per l'individuazione e la risoluzione dei problemi possono aiutare a
diagnosticare problemi non specificamente discussi in altre parti di questo capitolo.

• Controllare accuratamente l'apparecchiatura.

Cavi scollegati o allentati, componenti hardware mancanti e parti danneggiate possono provocare
sintomi apparentemente non correlati o guasti all'apparecchiatura stessa.

Per ulteriori informazioni, consultare 13.1 Controllo del dispositivo pagina 162.

• Verificare che l'apparecchiatura non sia stata modificata.

Modifiche non autorizzate all'apparecchiatura possono dare luogo a risultati al di fuori della norma,
prestazioni mediocri o guasti al sistema.

Se l'apparecchiatura è stata sottoposta a modifiche non autorizzate, rivolgersi all'assistenza tecnica
GE Healthcare.

• Verificare che il software non sia stato aggiornato.

Un software aggiornato potrebbe modificare la funzionalità del sistema. Se l'utente non è al
corrente delle modifiche, queste potrebbero apparire come risultati al di fuori della norma.

Se il software è stato aggiornato, consultare il manuale rivisto dell'operatore per determinare se
l'aggiornamento abbia modificato le funzioni.

• Verificare se nell'ambiente in cui si trova il dispositivo sono avvenuti cambiamenti nell'ambiente che
potrebbero causare il guasto.

Ad esempio, i dispositivi che emettono onde radio potrebbero causare interferenze durante
l'acquisizione.

Se sono avvenuti cambiamenti nell'ambiente in cui si trova l'apparecchiatura o se questa è stata
spostata, provare a utilizzarla nella sua collocazione originale per determinare se il problema
persiste.

• Verificare che il problema non sia stato causato da un errore dell'operatore.

Provare a ricreare la situazione in cui si è verificato il problema e confrontarla con il funzionamento
descritto nel manuale. Se l'operatore non ha rispettato il manuale, ripetere l'operazione seguendo
rigorosamente le istruzioni fornite.

Se queste procedure non risolvono il problema, vedere i paragrafi seguenti per problemi e soluzioni
specifici. Se il problema persiste, rivolgersi all'assistenza tecnica GE Healthcare.
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15.2 Frequently Asked Questions (Domande frequenti)
Questa sezione affronta le domande più frequenti in materia di manutenzione, configurazione del
sistema e argomenti clinici.

Domanda Procedura

Come faccio a salvare le modifiche apportate alla configu-
razione del sistema?

Consultare 12.12 Esprt impostaz pagina 155.

Come faccio a ripristinare le configurazioni di sistema dalla
scheda SD?

Consultare 12.11 Imprt impostaz pagina 154.

Come posso ottenere una registrazione cartacea del file di
configurazione del sistema?

Consultare 12.7 Stampa Rapporto impost pagina 142.

Devo riattivare le opzioni sul mio sistema. Dove posso
trovare i codici delle opzioni?

I codici sono riportati sull'ultima pagina del rapporto carta-
ceo di configurazione. Consultare 12.7 Stampa Rapporto
impost pagina 142.

Si trovano anche su un'etichetta accanto al vano batteria.

Perché nessuno degli ECG eseguiti viene salvato sulla
scheda SD?

Consultare 11.9 Esportazione registrazioni pagina 103.

Devo pulire il dispositivo? Consultare 13 Pulizia e disinfezione pagina 162.

Qual è la capacità della batteria? Vedere le informazioni sulla batteria in 2 Panoramica del
prodotto pagina 33 e in 2.2.1.7 Specifiche hardware pagi-
na 38.

Devono fornire l'indirizzo del dispositivo all'amministratore
di rete per abilitare l'opzione di comunicazione LAN. Come
posso ottenere l'indirizzo?

Dopo aver abilitato l'opzione LANM/LANC e aver collegato
il cavo di rete, è possibile ottenere l'indirizzo IP da 12.5 Im-
postaz comunicaz pagina 129.

15.3 Problemi dell'apparecchiatura
I seguenti problemi sono discussi in questa sezione:

• 15.3.1 Mancata accensione del sistema pagina 177

• 15.3.2 Rumore nei dati ECG pagina 178

• 15.3.3 L'apparecchiatura per prova da sforzo esterna non si muove pagina 178

• 15.3.4 Inceppamenti della carta pagina 179

15.3.1 Mancata accensione del sistema
Se il sistema non si accende, procedere come segue:

• Verificare che il dispositivo sia acceso.

In caso contrario, accendere il dispositivo. Consultare 3.10 Accensione del sistema pagina 52 per
istruzioni.

• Verificare che la batteria sia installata e caricata.

Per istruzioni su come verificare se la batteria sia stata installata e caricata, vedere 15.7 Errori di
sistema pagina 182.

Per istruzioni sull'installazione della batteria, vedere 14.3.1 Sostituzione della batteria pagina 172.
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• Verificare che il dispositivo sia collegato a una presa elettrica CA.

Consultare 3.2 Collegamento dell'alimentazione CA pagina 47 per istruzioni.

• Verificare che l'apparecchiatura sia alimentata dalla presa elettrica.

Se il dispositivo è alimentato, il LED alimentazione è acceso.

15.3.2 Rumore nei dati ECG
Se i dati ECG acquisiti mostrano livelli di rumore inaccettabili, procedere nel seguente modo:

• Verificare la posizione del paziente.

Il paziente non si deve muovere durante l'acquisizione di un ECG a riposo.

• Usare l'indicatore Consulenza collegamento per facilitare l'identificazione della causa del rumore.

Per ulteriori informazioni, consultare 7.1 Hookup Advisor pagina 70.

• Verificare che gli elettrodi siano posizionati correttamente.

Per informazioni sul posizionamento corretto degli elettrodi, vedere 4.2 Posizionamento degli
elettrodi pagina 55.

• Verificare che gli elettrodi siano applicati correttamente.

Eliminare dal punto di applicazione dell'elettrodo eventuale sudorazione, peli eccessivi, lozioni e
cellule di pelle morte.

Per ulteriori informazioni, vedere 4.1 Preparazione della pelle del paziente pagina 54.

• Controllare che gli elettrodi non siano scaduti o difettosi.

Sostituire gli elettrodi in caso di dubbi sulla loro efficacia.

• Controllare che le derivazioni non siano difettose, rotte o scollegate.

Sostituire le derivazioni in caso di dubbi sulla loro efficacia. Consultare 3.3 Collegamento del cavo
paziente pagina 48.

• Considerare l'utilizzo di filtri, SAD e FRF per contribuire a eliminare o ridurre il rumore dell'ECG.

Per ulteriori informazioni, vedere 7.2.2 Opzioni ECG pagina 72, 8.2.2 Opzioni di stampa
Aritmia pagina 84 o 10.1.3 Opzioni della prova da sforzo pagina 92.

15.3.3 L'apparecchiatura per prova da sforzo esterna non si
muove

Se apparecchiature per prove da sforzo esterne non si muovono automaticamente quando previsto,
effettuare le seguenti operazioni:

• Verificare che l'apparecchiatura per prove da sforzo corretta sia selezionata in Impostaz base.

Per ulteriori informazioni, consultare 12.1 Impostaz base pagina 106.

• Verificare che l'apparecchiatura per prove da sforzo selezionata sia supportata.

Per un elenco delle apparecchiature per prove da sforzo supportate, fare riferimento a
3.7 Collegamento di dispositivi esterni (opzione Prova da sforzo) pagina 51.

• Verificare che l'apparecchiatura per prove da sforzo sia collegata al carrello.

L'apparecchiatura per prove da sforzo esterna viene collegata al carrello mediante un cavo seriale.
Per ulteriori informazioni, consultare 2.2.1.2 Vista posteriore pagina 34.
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• Verificare che il protocollo sia impostato per attivare l'apparecchiatura per prove da sforzo.

Il protocollo può impostare velocità e grado o carico dell'apparecchiatura. Per ulteriori informazioni,
consultare 12.4.2 Modifica dei protocolli delle prove da sforzo pagina 127.

• Verificare che il pulsante Arresta TM non sia premuto.

Per ulteriori informazioni, consultare 10.1.2 Tasti prova da sforzo pagina 92.

15.3.4 Inceppamenti della carta
Se la carta si inceppa durante la stampa, eseguire le operazioni seguenti:

• Verificare che la carta sia stata inserita correttamente.

Per ulteriori informazioni, consultare 14.2.1 Sostituzione della carta pagina 169.

• Verificare che i distanziali del vassoio carta siano impostati in modo appropriato per il formato
carta.

Per ulteriori informazioni, consultare 14.2.2 Regolazione del vassoio per il formato della
carta pagina 170.

15.4 Errori di importazione/esportazione/salvataggio
I seguenti problemi sono discussi in questa sezione:

• 15.4.1 Scheda SD assente pagina 179

• 15.4.2 Impossibile trasmettere registrazioni via LAN pagina 180

• 15.4.3 Impossibile trasmettere registrazioni via WLAN (bridge wireless Silex) pagina 180

• 15.4.4 Impossibile trasmettere registrazioni tramite il modulo wireless integrato pagina 181

• 15.4.5 Impossibile esportare a directory condivise pagina 181

15.4.1 Scheda SD assente
Se viene visualizzato un messaggio indicante che la scheda SD è assente o non è stata trovata,
procedere come segue:

• Verificare che la scheda SD sia inserita nell'alloggiamento sul dispositivo.

Per ulteriori informazioni, consultare 2.2.1.2 Vista posteriore pagina 34.

• Verificare che la scheda SD sia saldamente alloggiata.

Se correttamente alloggiata, la scheda SD scatta in posizione.

• Verificare che la scheda SD sia formattata per un file system FAT o FAT16.

Per verificare che una scheda SD sia formattata per il file system corretto, effettuare quanto segue:

1. Inserire la scheda in un lettore SD collegato a un PC.

2. Copiare i file che si desidera salvare dalla scheda SD a una cartella nel PC.

3. Utilizzando il comando Formato di Windows, specificare FAT o FAT16 per il file system e
formattare la scheda.

NOTA

La formattazione della scheda SD eliminerà tutti i file eventualmente esistenti in essa.

Manuale dell'operatore 15.4  Errori di importazione/esportazione/salvataggio

2053535-018 Revisione P Sistema di analisi ECG MAC 2000 179/206



4. Copiare i file dalla cartella sul PC alla scheda SD appena formattata.

15.4.2 Impossibile trasmettere registrazioni via LAN
Se si riceve un errore durante il tentativo di trasmettere le registrazioni via LAN, consultare la seguente
procedura:

1. Verificare che sia stata attivata l'opzione di comunicazione esatta.

Il sistema supporta due opzioni di comunicazione tramite LAN:

• LANC (per la comunicazione con un sistema CardioSoft/CS)

• LANM (per comunicare con un sistema MUSE)

Per ulteriori informazioni sulla configurazione della comunicazione LAN, vedere 12.13 Opzioni
impostaz pagina 156.

2. Verificare che il cavo LAN sia collegato correttamente allo slot di connessione LAN.

Per informazioni sul punto in cui il cavo LAN si collega al dispositivo, vedere 2.2.1.2 Vista
posteriore pagina 34.

3. Controllare la configurazione della comunicazione per verificare che IP, maschera di rete, gateway e
indirizzi DNS siano tutti corretti.

Per i dettagli sulla verifica degli indirizzi, vedere 12.5 Impostaz comunicaz pagina 129.

15.4.3 Impossibile trasmettere registrazioni via WLAN (bridge
wireless Silex)

Se si riceve un errore durante il tentativo di trasmettere le registrazioni via Bridge Wireless Silex,
consultare la seguente procedura:

1. Verificare che sia stata attivata l'opzione di comunicazione esatta.

Il sistema supporta due opzioni di comunicazione tramite WLAN usando Bridge Wireless Silex:

• LANC (per la comunicazione con un sistema CardioSoft/CS)

• LANM (per comunicare con un sistema MUSE)

Per ulteriori informazioni sulla configurazione della comunicazione LAN, vedere 12.13 Opzioni
impostaz pagina 156.

2. Verificare che il cavo Ethernet sia correttamente collegato alla porta Ethernet del Bridge Wireless
Silex e che l'altra estremità del cavo Ethernet sia collegata alla porta Ethernet del dispositivo
MAC2000.

Per informazioni sul punto in cui il Bridge Wireless Silex si collega al dispositivo, vedere 2.2.1.2 Vista
posteriore pagina 34.

3. Controllare la configurazione della comunicazione per verificare se IP, Maschera rete, gateway e
indirizzi del server DNS sono tutti corretti.

Per i dettagli sulla verifica degli indirizzi, vedere 12.5 Impostaz comunicaz pagina 129.
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15.4.4 Impossibile trasmettere registrazioni tramite il modulo
wireless integrato

Se si riceve un errore durante il tentativo di trasmettere le registrazioni tramite il modulo wireless
integrato, utilizzare la seguente procedura:

1. Verificare che sia stata attivata l'opzione di comunicazione esatta.

Il sistema supporta due opzioni di comunicazione tramite rete wireless con utilizzo del modulo
wireless integrato:

• WIFC per la comunicazione con un sistema CardioSoft/CS

• WIFM per la comunicazione con un sistema MUSE

Per ulteriori informazioni sulla configurazione della comunicazione LAN, vedere 12.13 Opzioni
impostaz pagina 156.

2. Controllare la configurazione della comunicazione per verificare se IP, Maschera rete, gateway e
indirizzi del server DNS sono tutti corretti.

Per dettagli sulla verifica degli indirizzi IP, vedere 12.5 Impostaz comunicaz pagina 129.

3. Controllare se il modulo wireless integrato è abilitato e le informazioni per l’autenticazione sono
corrette.

Per informazioni sulle impostazioni della rete wireless, vedere "Impostazioni di rete wireless" in
12.5 Impostaz comunicaz pagina 129.

15.4.5 Impossibile esportare a directory condivise
Per correggere l'errore riscontrato durante l'esportazione di record ECG in una directory condivisa,
effettuare quanto segue:

• Verificare che sia stata attivata l'opzione di comunicazione LANC.

Per istruzioni sull'attivazione di questa opzione, vedere 12.13 Opzioni impostaz pagina 156.

• Verificare la connettività controllando quanto segue:

• I cavi di rete sono collegati.

• Gli indirizzi IP, maschera di rete, gateway e DNS sono tutti corretti.

Fare riferimento a 12.5 Impostaz comunicaz pagina 129 per istruzioni su come impostare
questi valori.

• I due sistemi possono comunicare.

Per effettuare questa verifica, eseguire il ping del dispositivo dal file server.

• Verificare che le informazioni di accesso siano corrette.

Controllare nome utente, password e informazioni di dominio. Per indicazioni sulle informazioni di
accesso, vedere 12.5 Impostaz comunicaz pagina 129.

• Verificare i permessi di condivisione e della directory.

Verificare che l'account utilizzato per l'accesso alla directory condivisa sia in possesso dei permessi
di lettura/scrittura/creazione per la condivisione e per la directory.
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Per istruzioni su come impostare i permessi dell'utente, consultare la guida online Microsoft
Windows.

15.5 Messaggi di errore di acquisizione/stampante
Se si riceve un messaggio di errore di acquisizione/stampante, insieme a un codice di errore, utilizzare la
seguente tabella per determinare ciò che è necessario fare.

Messaggio Azione

Il messaggio viene visualizzato per un breve periodo e poi scompare. Nessuna azione da intraprendere.

Il messaggio viene visualizzato costantemente. Provare a riavviare il sistema.

Il messaggio viene visualizzato costantemente, anche dopo il riavvio del siste-
ma.

Contattare l'assistenza GE Healthcare.

15.6 Errori rapporti
Questa sezione affronta il seguente errore nei rapporti: 15.6.1 Rapporto ACI-TIPI non incluso nel
rapporto pagina 182.

15.6.1 Rapporto ACI-TIPI non incluso nel rapporto
Se il rapporto ACI-TIPI non viene stampato come previsto, procedere come segue:

• Verificare che l'opzione ACI-TIPI sia attivata.

Per informazioni sull'attivazione dell'opzione ACI-TIPI, vedere 12.13 Opzioni impostaz pagina 156.

• Verificare che l'opzione ACI-TIPI sia abilitata per l'ECG.

Per informazioni, consultare 12.2 Impostazioni dell’ECG a riposo pagina 110.

• Verificare che le informazioni ACI-TIPI necessarie siano state inserite.

Il rapporto ACI-TIPI viene stampato solo se i dati relativi a sesso, data di nascita e indicazioni sul
dolore toracico del paziente sono immessi nelle informazioni paziente.

• Verificare che il paziente abbia più di 16 anni.

L'analisi ACI-TIPI non si applica a pazienti pediatrici.

• Verificare che l'ECG originale sia stato acquisito con un elettrocardiografo con l'opzione ACI-TIPI
abilitata.

In caso di stampa di ECG importato da un dispositivo esterno, il carrello non genera il rapporto
ACI-TIPI. Il rapporto è stampato solo se memorizzato come parte integrante dell'ECG.

15.7 Errori di sistema
La tabella seguente identifica alcuni potenziali errori che potrebbero verificarsi durante il funzionamento
del sistema, le cause possibili e le azioni raccomandate per risolvere l'errore.

Se l'esecuzione delle azioni raccomandate non risolve il problema, rivolgersi al personale di assistenza
GE Healthcare autorizzato.
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Problema Causa Soluzione

Questa icona viene visualiz-
zata e il LED della batteria
lampeggia.

Il sistema sta funzionando a
batteria e la carica della batte-
ria è bassa.

Collegare il sistema a una presa di corrente per ricari-
care la batteria.

Questa icona viene visualiz-
zata e il LED della batteria
non è acceso.

Il sistema è in funzione con
alimentazione CA e la batteria
non è installata.

Installare una batteria.

Il sistema non si accende du-
rante il funzionamento a bat-
teria.

La batteria è completamente
scarica.

Collegare il sistema a una presa di corrente per ricari-
care la batteria.

Quando funziona a batteria, il
sistema si spegne.

La batteria è scarica. Collegare il sistema a una presa di corrente per ricari-
care la batteria.

Viene richiesto di immettere
Codice e/o Password duran-
te il tentativo di esportare le
registrazioni in una directory
di rete condivisa.

Il Codice e/o la Password in-
dicata nella finestra Impostaz
comunicaz (12.5 Impostaz co-
municaz pagina 129) sono erra-
te.

1. Premere Esc per chiudere la finestra.

2. Uscire dal programma di esportazione.

3. Eseguire Impostaz comunicaz.

4. Immettere Codice e Password corretti per la di-
rectory condivisa e salvare i nuovi valori.

5. Esportare le registrazioni.

Impossibile accedere al siste-
ma.

Modalità ad elevata sicurez-
za è abilitata e Codice o Pas-
sword dell'utente non sono
stati immessi correttamente.

Provare quanto segue:

• Verificare che l'utente sia configurato nel sistema.

Consultare 12.9 Impostaz utente pagina 148.

• Verificare che l'utente abbia digitato Codice e
Password correttamente.

• Contattare l'amministratore per ripristinare Codi-
ce o Password dell'utente.

• Contattare l'assistenza tecnica GE Healthcare per
ottenere una password temporanea del superviso-
re.

Viene visualizzato il seguen-
te messaggio di errore duran-
te la stampa: Errore interno
della stampante - Stampa
impossibile

La stampante ha rilevato una
condizione temporanea che
ha causato l'interruzione della
stampa del rapporto corrente.

Per riavviare uno dei seguenti rapporti, premere il pul-
sante appropriato:

• Rhythm Report in Resting ECG Mode (Rapporto
ritmo in modalità ECG a riposo)

• Arrhythmia recording in Arrhythmia Mode (Regi-
strazione aritmia in modalità aritmia)

• In-test Reports in Stress Test Mode (Rapporti du-
rante la prova in modalità prova da sforzo)

Tutti gli altri rapporti si riavviano automaticamente.

Continua
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Problema Causa Soluzione

Viene visualizzato il seguente
messaggio di errore durante
la stampa: Batteria scarica -
Stampa impossibile

La batteria è scarica e non ha
carica sufficiente per alimenta-
re la stampante.

Provare quanto segue:

• Lasciare che la batteria si carichi al 50% prima di
stampare.

• Collegare il dispositivo a una presa CA.

• Spegnere il dispositivo, quindi riaccenderlo.

Sistema bloccato Il sistema è in una condizio-
ne temporanea causata dall'ali-
mentazione interna o esterna.

Provare quanto segue:

• Riavviare il sistema.

• Se il cavo Ethernet della LAN cablata è collegato,
scollegarlo dal connettore RJ45 di rete sul retro del
dispositivo.

• Contattare l'Assistenza tecnica di GE Healthcare.
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A Creazione di codici a barre
Le sezioni seguenti forniscono le informazioni relative alla configurazione dei codici a barre.

Il lettore di codici a barre MAC 2000 legge codici composti dalle seguenti simbologie lineari e 2–D:

• 39 Full ASCII

• PDF-417

• 128

• Interleaved Code 2 of 5

• Data Matrix

Tabella A-1 Code 39 Full ASCII

Il lettore di codici a barre è in grado di leggere tutti i caratteri ASCII standard.

Tabella A-2 PDF-417

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

A B C D E F G H I J

K L M N D P Q R S T

U V W X Y Z a b c d

e f g h I j k l m n

o p q r s t u v w x

y z * + % . ! & ( )

: ; < > = ?

US “ # $ ‘ , - / @ [ \ ] ^ _ ` [ | } ~

Tedesco “ # $ ‘ , - / § Ä Ö Ü ^ _ ` ä ö ü ß

Francese “ £ $ ‘ , - / à ° ç § Non
disp
.

_ μ é ù è ̈

Italiano “ £ $ ‘ , - / § ° ç é ^ _ ù à ò è ì

Spagnolo “ $ ‘ , - / İ Ñ ¿ ^ _ ` ñ ç

Tabella A-3 Codice 128

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

A B C D E F G H I J

K L M N D P Q R S T

U V W X Y Z a b c d

e f g h I j k l m n

o p q r s t u v w x

Continua
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Tabella A-3 Codice 128
(Continua)

y z * + % . ! & ( )

: ; < > = ?

US “ # $ ‘ , - / @ [ \ ] ^ _ ` [ | } ~

Tedesco “ # $ ‘ , - / ^ _ `

Francese “ £ $ ‘ , - / _

Italiano “ £ $ ‘ , - / \ ^ _ |

Spagnolo “ $ ‘ , - / ^ _ `

Tabella A-4 Interleaved Code 2 of 5

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Tabella A-5 Data Matrix

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

A B C D E F G H I J

K L M N D P Q R S T

U V W X Y Z a b c d

e f g h I j k l m n

o p q r s t u v w x

y z * + % . ! & ( )

: ; < > = ?

US “ # $ ‘ , - / @ [ \ ] ^ _ ` [ | } ~

Tedesco “ # $ ‘ , - / § Ä Ö Ü ^ _ ` ä ö ü ß

Francese “ £ $ ‘ , - / à ° ç § Non
disp
.

_ μ é ù è ̈

Italiano “ £ $ ‘ , - / § ° ç é ^ _ ù à ò è ì

Spagnolo “ $ ‘ , - / İ Ñ ¿ ^ _ ` ñ ç

La divisione informatica del sito deve effettuare le seguenti operazioni, indipendentemente dal codice
utilizzato:

• Creare lo schema per immettere i dati paziente.

• Configurazione del lettore di codici a barre.

NOTA

Tutti i dati risiedono in campi di larghezza fissa. Il codice a barre deve essere programmato
per aggiungere spazi finali dopo i campi più corti rispetto alla lunghezza fissa dei campi che il
sistema sta utilizzando.
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A.1 Creazione dello schema dati paziente
Seguire le indicazioni per creare lo schema dati, comprensivo delle informazioni demografiche del
paziente, per i codici a barre.

Tabella A-6 Scheda dati paziente

Elemento Lunghezza in byte

ID paziente La lunghezza dell'ID paziente non deve superare i 30 caratteri
e deve corrispondere alla Lunghezza ID del sistema, configurata
nella finestra Impostaz paziente.

Se il dispositivo comunica con un sistema MUSE, la lunghezza
dell'ID paziente deve corrispondere a quella dell'ID paziente uti-
lizzato dal sistema MUSE.

Cognome 40 caratteri (max)

Nome 20 caratteri (max)

Anno di nascita 4

Mese di nascita 2

Giorno di nascita 2

Sesso 1

Visit 8

A.2 Configurazione del lettore di codici a barre
Configurare il lettore di codice a barre nella finestra Impostaz paziente. È possibile scegliere la
modalità di configurazione manuale o automatica. I requisiti per entrambe le modalità sono descritti nei
paragrafi seguenti.

A.2.1 Configurazione manuale del lettore di codici a barre
La seguente tabella identifica i campi disponibili per la configurazione del lettore di codici a barre.

NOTA

Il sistema verifica automaticamente la sovrapposizione tra 2 campi.

Una volta rilevato il problema di sovrapposizione, viene visualizzato il seguente messaggio
durante il salvataggio della configurazione: Una volta rilevato il problema di sovrapposizione,
viene visualizzato il seguente messaggio durante il salvataggio della configurazione:

Trovata sovrapposizione campi tra [nome campo] e [nome campo].

NOTA

Dopo che il numero totale di compensazioni e la lunghezza di un campo ha superato i
255 byte, il sistema emette un suono (bip) durante il salvataggio della configurazione e
l'evidenziazione passa al campo di overflow.
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Tabella A-7 Campi di configurazione lettore di codici a barre automatico - manuale

Campo Lunghezza byte e descrizione

N. di byte complessivo Immettere il numero totale dei byte contenuti nel codice a barre del paziente.
Tipicamente, ma non necessariamente, corrisponde alla somma dei byte elen-
cati nei seguenti campi.

Il valore può essere compreso tra 0 e 255.

Una volta che il valore massimo della compensazione più il valore massimo
della lunghezza risulta superiore al valore impostato in N. di byte complessi-
vo, il sistema emette un suono (bip) dopo il salvataggio della configurazione,
l'evidenziazione passa al campo N. di byte complessivo e il sistema corregge
automaticamente il valore del N. di byte complessivo.

Offset ID paziente Immettere l'Offset dell'ID paziente.

Lunghezza ID paziente Immettere l'Lunghezza dell'ID paziente.

Tenere a mente i seguenti criteri quando si imposta la lunghezza:

• Il valore può essere compreso tra 0 e 30

• Deve essere uguale alla lunghezza ID impostata nella finestra Domanda
paziente.

• Deve essere uguale alla lunghezza ID paziente presente nel sistema MUSE
CV con il quale comunica il sistema MAC.

Offset visita L'Offset dell'ID visita paziente.

Lunghezza visita La lunghezza dell'ID visita paziente.

Il valore può essere compreso tra 0 e 19.

Offset nome La Offset del nome di battesimo del paziente.

Lunghezza nome La Lunghezza del nome di battesimo del paziente.

Tenere a mente i seguenti criteri quando si imposta la lunghezza:

• il valore può essere compreso tra 0 e 20

• deve essere uguale alla lunghezza presente nel sistema MUSE CV con il
quale comunica il sistema MAC.

NOTA
Il sistema MAC non supporta nomi lunghi; se il sistema MUSE
utilizza nomi lunghi, questo campo deve essere impostato sul suo
valore massimo.

Offset cognome La Offset del cognome del paziente.

Lunghezza cognome La Lunghezza del cognome del paziente.

Tenere a mente i seguenti criteri quando si imposta la lunghezza:

• il valore può essere compreso tra 0 e 40

• deve essere uguale alla lunghezza presente nel sistema MUSE CV con il
quale comunica il sistema MAC.

NOTA
Il sistema MAC non supporta nomi lunghi; se il sistema MUSE
utilizza nomi lunghi, questo campo deve essere impostato sul suo
valore massimo.

Offset anno di nascita L'anno in cui è nato il paziente. Per il campo, immettere Offset

Lunghezza anno di nascita L'anno in cui è nato il paziente. Per il campo, immettere Lunghezza

La lunghezza deve essere impostata su 4.

Continua
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Tabella A-7 Campi di configurazione lettore di codici a barre automatico - manuale (Continua)

Campo Lunghezza byte e descrizione

Offset mese di nascita Il mese in cui è nato il paziente. Per il campo immettere Offset.

Lunghezza mese di nascita Il mese in cui è nato il paziente. Per il campo immettere Lunghezza.

La lunghezza deve essere impostata su 2.

Offset giorno di nascita Il giorno in cui è nato il paziente. Per il campo immettere Offset.

Offset sesso Il sesso del paziente. Per il campo immettere Offset.

Lunghezza sesso Il sesso del paziente. Per il campo immettere Lunghezza.

La lunghezza deve essere impostata su 1.

A.2.2 Configurazione automatica del lettore di codici a barre
È possibile configurare il lettore di codici a barre automaticamente mediante la scansione di un codice a
barre che è stato creato utilizzando le seguenti informazioni:

Tabella A-8 Campi di configurazione lettore di codici a barre automatica

Elemento Carattere utilizzato per riservare spazio di byte

ID paziente 9

Nome 5

Cognome 6

Anno di nascita 3

Mese di nascita 1

Giorno di nascita 2

Sesso M o m per maschio

F o f per donna

Visit 8
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B Dati Master Step
Questa appendice fornisce le informazioni necessarie per eseguire una prova da sforzo Master Step.

B.1 Tabella Master Step
La seguente tabella identifica il numero di passi da impostare in base all'età, al sesso e al peso del
paziente.

Peso
(kg)

Ses-
so

Età (anni)

5-9 10-1
4

15-1
9

20-2
4

25-2
9

30-3
4

35-3
9

40-4
4

45-4
9

50-5
4

55-5
9

60-6
4

65-6
9

70-7
4

75-7
9

18-2
2

Ma-
schio

35 36

Fem-
mina

35 35 33

22-2
6

Ma-
schio

33 35 32

Fem-
mina

33 33 32

27-3
1

Ma-
schio

31 33 31

Fem-
mina

31 32 30

32-3
5

Ma-
schio

28 32 30

Fem-
mina

28 30 29

36-4
0

Ma-
schio

26 30 29 29 29 28 27 27 26 25 25 24 23 23 22

Fem-
mina

26 28 28 28 28 27 26 24 23 22 21 21 20 19 18

41-4
4

Ma-
schio

24 29 28 28 28 27 27 26 25 24 23 22 22 21 22

Fem-
mina

24 27 26 27 26 25 24 23 22 21 20 19 18 18 17

45-4
9

Ma-
schio

22 27 27 28 28 27 26 25 25 24 23 22 22 21 20

Fem-
mina

22 25 25 26 26 25 24 23 22 21 20 19 18 18 17

50-5
3

Ma-
schio

20 26 26 27 27 26 25 25 24 23 22 22 22 21 20

Fem-
mina

20 23 23 25 25 24 23 22 21 20 19 18 18 17 16

Continua
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Peso
(kg)

Ses-
so

Età (anni)

5-9 10-1
4

15-1
9

20-2
4

25-2
9

30-3
4

35-3
9

40-4
4

45-4
9

50-5
4

55-5
9

60-6
4

65-6
9

70-7
4

75-7
9

54-5
8

Ma-
schio

18 24 25 26 27 26 25 24 23 22 22 21 21 20 19

Fem-
mina

18 22 22 24 24 23 22 21 30 19 18 18 17 16 15

59-6
3

Ma-
schio

16 23 24 25 26 25 24 23 23 22 21 20 20 19 18

Fem-
mina

16 20 20 23 23 22 21 20 19 19 18 17 16 15 15

64-6
7

Ma-
schio

21 23 24 25 24 24 23 22 21 20 20 19 18 18

Fem-
mina

18 19 22 22 21 20 19 19 18 17 16 15 15 14

68-7
2

Ma-
schio

20 22 24 25 24 23 22 21 20 20 19 18 18 17

Fem-
mina

17 17 21 20 20 19 19 18 17 16 16 15 14 13

73-7
6

Ma-
schio

18 21 23 24 23 22 22 21 20 19 18 18 17 17

Fem-
mina

15 16 20 19 19 18 18 17 16 16 15 14 13 12

77-8
1

Ma-
schio

20 22 23 23 22 21 20 19 18 18 17 17 16

Fem-
mina

13 14 19 18 18 17 17 16 16 15 14 13 13 12

82-8
5

Ma-
schio

19 21 23 22 21 20 19 19 18 17 16 16 15

Fem-
mina

13 18 17 17 17 16 16 15 14 14 13 12 11

86-9
0

Ma-
schio

18 29 22 21 21 29 18 17 17 16 15 15 14

Fem-
mina

12 17 16 16 16 15 15 14 13 13 12 12 11

91-9
3

Ma-
schio

19 21 21 20 19 18 17 16 16 15 14 14

Fem-
mina

16 15 15 15 14 14 13 13 12 11 11 10

94-9
9

Ma-
schio

18 21 20 19 18 17 17 16 15 14 14 13

Fem-
mina

15 14 14 14 13 13 13 12 11 11 11 10

100-
104

Ma-
schio

17 20 20 19 18 17 16 15 14 13 13 12

Continua
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Peso
(kg)

Ses-
so

Età (anni)

5-9 10-1
4

15-1
9

20-2
4

25-2
9

30-3
4

35-3
9

40-4
4

45-4
9

50-5
4

55-5
9

60-6
4

65-6
9

70-7
4

75-7
9

Fem-
mina

14 13 13 13 13 12 12 11 11 10 10 09

B.2 Cambiamenti ST-T
L'esistenza di qualsiasi cambiamento ST-T viene valutata classificando ST-T in tre livelli di valutazione:

• Positivo

Uno dei seguenti criteri deve essere soddisfatto per 2 o più derivazioni:

• Sottoslivellamento ST ≥0,1 mV

• Sopraslivellamento ST ≥0,2 mV

• Variazione onda T ≥1,0 mV

• Limite

Uno dei seguenti criteri deve essere soddisfatto per tutte le derivazioni:

• Sottoslivellamento ST ≥0,05 mV

• Sopraslivellamento ST ≥0,1 mV

• Variazione onda T ≥0,5 mV

• Negativo

Questa valutazione viene attribuita se non vengono soddisfatti il criterio Positivo né il criterio
Limite.

Le seguenti formule vengono utilizzate per calcolare i valori nei precedenti criteri:

• Depressione ST = (ST riposo - Post J) - (ST dopo forzo - Post J)

• Depressione ST = (ST riposo - Post J) - (ST dopo forzo - Post J)

• Variazione onda T = valore assoluto di (ampiezza onda T a riposo - ampiezza onda T post sforzo)

• (ST - Post J: ampiezza nel punto Post J)

Quando la valutazione è positiva o limite, viene stampata la derivazione con la variazione maggiore.
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C Specifiche tecniche

C.1 Specifiche del sistema
Tabella C-1 Tipo strumento

Elettrocardiografo automatico aumentato con microprocessore, 10 derivazioni, acquisizione simultanea di 12 derivazio-
ni con configurazione programmabile della derivazione.

Tabella C-2 Elaborazione

Elemento Specifiche

Interpretazione ECG Programma di analisi ECG Marquette 12SL per pazienti adulti e pediatrici

Misurazioni computerizzate Analisi a 12 derivazioni

Frequenza di analisi ECG 500 o 1.000 campioni/secondo/canale

Frequenza di campionamento digitale 16.000 campioni/secondo/canale per acquisizione dati normale

Frequenza di campionamento ritmo 75K campioni/secondo/canale

Anteprima su schermo ECG Anteprima su schermo di forma d'onda ECG acquisita a 10 secondi

Modalità acquisizione Fornisce 10 secondi di acquisizione ECG istantanea

Range dinamico Differenziale CA ± 5 mV, offset CC ± 300 mV

Risoluzione 4,88 µV +/-1% per LSB @ 500SPS

Intervallo di frequenza 0,04 - 150 Hz

Bassa frequenza di cutoff 0,04 Hz (ADS Off)0,56 Hz (ADS attivo)

Alta frequenza di cutoff Configurabile a 20 Hz, 40 Hz, 100 Hz, 150 Hz

Reiezione in modo comune >135 dB (con 50/60 HZ filtro attivo)

Impedenza di ingresso >10 MΩ @ 10 Hz

Corrente di dispersione del paziente <10 µA (condizione normale), <50 µA (condizione di primo guasto)

Rilevamento derivazioni Rilevamento di tutte le derivazioni scollegate, eccetto RL e RA

Misuratore di frequenza cardiaca Da 30 a 300 bpm

Ora inizio Meno di 30 secondi

Tabella C-3 Informazioni sul paziente

Elemento Specifiche

Informazioni supportate paziente ID paziente, ID paziente secondario, ID visita, cognome, nome, altezza, peso,
sesso, etnia, paziente con pacemaker, pressione sistolica, pressione diastolica,
n. luogo, camera, numero d'ordine, numero di telefono, farmaci, medico dell'ac-
cettazione, medico curante, medico presente, tecnico, indicazione test.

C
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Tabella C-4 Mostra

Elemento Specifiche

Tipo Display TFT a colori da 7" con supporto minimo 32K colori

Risoluzione Risoluzione WVGA –800x480

Dati Frequenza cardiaca, ID paziente, orologio, indicatore di carica della batteria,
forme d'onda, etichette derivazioni, velocità, guadagno e impostazioni del
filtro, messaggi d'avvertimento, prompt e messaggi di aiuto e visualizzazione
12 derivazioni.

Tabella C-5 Stampante

Elemento Specifiche

Tecnologia Array dot termico

Velocità 5, 12,5, 25, 50 mm/s

Numero di tracciamenti Fino a 12 tracce ECG

Sensibilità/Guadagno 2,5, 5, 10, 20, 40 mm/mV

Precisione velocità 5, 12,5 mm/s @ ±5% e 25, 50 mm/s @ ±2%

Precisione ampiezza ±5%

Risoluzione Orizzontale 40 punti/mm @ 25 mm/s, 8 punti/mm verticale

Tipo di foglio Carta termica Z-fold con griglia prestampata e perforazione con tacca di coda
e foro di coda.

Formato carta 215 mm x 280 mm (Lettera), 210 mm x 295 mm (A4) e 214,2 mm x 279,4 mm
(Lettera modificata)

Tabella C-6 Tastiera

Elemento Specifiche

Tipo Tastiera a membrana con feedback tattile - Tasti funzione soft, Tastiera alfanu-
merica (insieme di tasti Qwerty), Controlli stampante e Controlli cursore frecce

Tabella C-7 Modalità operative e funzioni aggiuntive

Elemento Specifiche

Modalità ECG a riposo Registra e stampa ECG a riposo a 12 derivazioni con 10 secondi di durata come
funzione standard.

Modalità Aritmia Monitora continuamente l'ECG e stampa rapporti quando si verificano eventi
aritmici della classe selezionata dall'utente.

Modalità esercizio Modalità di esercizio per test da sforzo

Modalità Analisi RR Analisi RR per l'analisi dell'intervallo RR.

Modalità a tracciato compattato Memorizza fino a 5 minuti di dati di 1 derivazione in formato PDF

*Questa funzione non è disponibile in alcuni Paesi.

Hookup Advisor Fornisce un'indicazione visiva della qualità del segnale

Supporto multilingue Supporta 19 lingue nell'interfaccia utente e 31 lingue nel manuale utente

Gestione file Fornisce un'interfaccia per la gestione delle registrazioni di ECG.

Continua
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Tabella C-7 Modalità operative e funzioni aggiuntive (Continua)

Elemento Specifiche

Gestione richieste Fornisce un'interfaccia per la gestione degli ordini.

Impostazione del sistema Fornisce un'interfaccia per la gestione delle configurazioni dei dispositivi.

Query ADT Fornisce un'interfaccia per le interrogazioni sui dati demografici e le richieste
del paziente

Tabella C-8 Opzioni applicazione da sforzo/pharma

Elemento Specifiche

Applicazione prova sforzo Gli ergometri supportati includono: eBike.

Tapis roulant supportati: T2100, T2000

Dispositivo Master's Step senza interfaccia (solo segnale acustico)

NOTA
Ergometro, Master Step e Tapis Roulant vengono venduti a parte.

Applicazione Pharma Le opzioni dell'applicazione Pharma includono:

• Richiesta di inserimento di Data e Ora al momento dell'accesso

• Salvataggio automatico ed esportazione su scheda SD del record dei test
del paziente dopo l’acquisizione

• Esporta verifica di controllo

• CT Data Guard®

• Protezione accesso ad alta sicurezza

Tabella C-9 Periferiche esterne

Elemento Specifiche

Tastiera Tastiera inglese USB standard.

Simbologie codice a barre Codice 39, Codice 39EX, Codice 128, PDF-417, Codice interlacciato 2 di 5,
matrice di dati

Tabella C-10 Comunicazione

Elemento Specifiche

Cavo seriale RS232 Trasmissione ECG con protocollo CSI e A5

MUSE/Cardiosoft/CS supportati Compatibile con MUSE V8.0.1, V9.0.0 e con MUSE NX/CardioSoft/CS V6.73 e
versioni successive

LAN cablata RJ45 Trasmissione ECG con CSI, protocollo DCP, FTPS e directory condivisa

LAN wireless (wireless) Trasmissione ECG con CSI, protocollo DCP, FTPS e directory condivisa

Continua
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Tabella C-10 Comunicazione (Continua)

Elemento Specifiche

Protocolli di autenticazione wireless Opzione Bridge Wireless:

• Aperto

• Condivisa

• WPA2 con chiave pre-condivisa

• Modalità mista WPA/WPA2 con chiave pre-condivisa

• WPA2 con PEAP

• Modalità mista WPA/WPA2 con PEAP

• WPA2 con EAP-TLS

• Modalità mista WPA/WPA2 con EAP-TLS

• WPA2 con EAP-TTLS

• Modalità mista WPA/WPA2 con EAP-TTLS

• WPA2 con EAP-FAST

• Modalità mista WPA/WPA2 con EAP-FAST

• WPA2 con LEAP

• Modalità mista WPA/WPA2 con LEAP

Modulo Wireless integrato:

• Aperto

• Condivisa

• WPA – PSK*

• WPA2-PSK*

• WPA/WPA2 con PEAP

• WPA/WPA2 con TLS

• WPA/WPA2 con TTLS

* Per l’autenticazione wireless sono richieste determinate impostazioni di rete.
Per verificare che la propria rete sia compatibile, fare riferimento al documento
MAC2000 di verifica del sito 2053535-067.

Crittografia wireless Bridge Wireless:

• Disabilitato (per autenticazione aperta).

• WEP (per autenticazioni condivise e aperte).

• TKIP (per autenticazioni in modalità mista WPA/WPA2).

• AES (per autenticazioni WPA e WPA2).

Modulo Wireless integrato:

• Disabilitato (per autenticazione aperta).

• WEP (per autenticazioni condivise e aperte).

• TKIP (per autenticazioni WPA-PSK1, WPA2-PSK1, WPA2).

• AES (per autenticazioni WPA-PSK1, WPA2-PSK1, WPA2 e WPA22).
1 WPA-PSK e WPA2-PSK sono framework di autenticazione personale.
2 WPA e WPA2 sono framework di autenticazione enterprise.

Scheda Secured Digital, seriale, LAN e wireless in comunicazione in uscita con MUSE e CardioSoft/CS.

LAN e wireless in comunicazione in ingresso con MUSE.
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Tabella C-11 Archiviazione

Elemento Specifiche

Formato di archiviazione ECG Formato XML

Formato Hilltop

Formato di archiviazione PDF

Capacità di archiviazione Archiviazione interna di 100 o 200 ECG

Tabella C-12 Accessori

Derivazioni/cavi ECG • Valore IEC/AHA 10LD cavo paziente/deriv.

• Cavo tronco paziente IEC/AHA 10 derivazioni

• Set derivazioni IEC/AHA (Nst, Nax) (ECG 10-L con resist, Banana)

• Set di derivazioni IEC/AHA (connettore 4 mm, 10 derivazioni, prova defibril-
latore)

Adattatore ECG • Kit IEC/AHA Adattatore10 Set Banana

• Pad prep. elettrodo, CLIP universale GE 10/pacco

Elettrodi • Morsetto elettrodo ECG (Grande, 4/set)

• Elettrodi MAC baby

• Silver Mactrode Plus 1000 / CASE

• Electrode Application System KISS 10 Lead without pump (Sistema di
applicazione di elettrodi KISS a 10 derivazioni senza pompa)

Altri accessori • Crema elettrodi 250 g flacone, spray elettrodi

• Cavi di alimentazione specifici per paese

• Carta termica piegata a Z con griglia pre-stampata e perforazione con
tacca di coda o foro di coda di dimensione 215mm x 280mm (Lettera) /
210mm x 295mm (A4) / 214,2mm x 279,4mm (Lettera modificata) (150
fogli/pacco, 1500 fogli/confezione)

• Scanner codice a barre matrice dati USB

• Scheda Secure Digital ad alta capacità - 2GB/4GB/8GB/16GB/32GB

Tabella C-13 Elettrico

Elemento Specifiche

Alimentazione Funzionamento a batteria o CA/CC interno

Specifiche funzionamento CA/CC

Tensione di ingresso Da 100 a 240 VCA ±10 %

Corrente in ingresso Massimo 1,5 A in intervallo tensione da 115 V a 230 V CA

Frequenza di ingresso 47 - 63 Hz

Specifiche batteria

Tipo batteria Sostituibile e ricaricabile, agli ioni di litio

Capacità della batteria Tensione nominale 14,54 V @ 3,5 AH ±10%

150 registrazioni elettrocardiografiche a riposo a pagine singole o 6 ore (tipico)
di monitoraggio continuo senza stampa, minimo

Tempo di carica iniziale batteria Circa 3,5 ore dopo spegnimento per batteria scarica (con dispositivo spento) al
90% della piena capacità
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Tabella C-14 Specifiche fisiche

Elemento Specifiche

Altezza 200 mm

Larghezza 390 mm

Profondità 330 mm

Peso Circa 5 kg inclusa batteria, senza carta

Tabella C-15 Specifiche ambientali

Elemento Specifiche

Temperatura In esercizio: Da 10°C a 40°C

Trasporto/stoccaggio: Da -40°C a 70°C

Umidità In esercizio: umidità relativa senza condensa dal 20% al 95%

Trasporto/stoccaggio: umidità relativa senza condensa dal 15% al 95%

Pressione In esercizio: da 700 a 1060 hPA (intervallo altitudine: da 3010,9 a - 381,9 metri)

Trasporto/stoccaggio: da 500 a 1060 hPA (intervallo altitudine: da 5570 a - 380
metri)

C.2 Bridge wireless Silex
Produttore/Modello GEH-BR-4600WAN2-01-XX

Requisiti fisici • Dimensioni: 110,5 x 79,0 x 27,6 (mm)

• Peso: 130 (g)

Requisiti interfaccia • Porta Ethernet: 10M/100 Mbps BASE-T, supporto Auto MDIX

• Connettore alimentazione: diametro (esterno) 5,5 mm / (interno) 2,1 mm

• Indicazione: Indicazione LED per alimentazione, connessione wireless, co-
municazione dati

Requisiti di alimentazione • Alimentazione nominale in ingresso: 5V

• Corrente in ingresso: 750 mA

Requisiti wireless • Protocollo LAN Wireless: IEEE 802.11a/b/g/n

• Canale LAN Wireless: IEEE 802.11b/g: Ch1~CH13

• Crittografia: WEP (64/128), WPA-PSK (TKIP/AES), WPA2-PSK (AES)

• Autenticazione aziendale IEEE802.1X: EAP-PEAP, EAP-TLS, EAP-TTLS, EAP-
FAST, EAP-LEAP

Banda di frequenza • 2,4 GHz

• 5 GHz

Continua
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Requisiti ambientali • Temperatura d'esercizio: Da 0 a 40 °C

• Umidità relativa d'esercizio: 20 ~ 80%

• Pressione barometrica d'esercizio: 700 ~ 1060 hPa (Intervallo altitudine: da
3010,9 a -381,9 metri)

• Temperatura non d'esercizio: Da -10 a +50 °C

• Umidità relativa non d'esercizio: 20% ~ 90%

• Pressioni barometriche non d'esercizio: 500 ~ 1060 hPa (Intervallo altitudi-
ne: da 5570 a -380 metri)

Accessori • Cavo LAN: Lunghezza 250 mm, connettore RJ45 *2

• Cavo alimentazione USB: Lunghezza 260 mm, spina tipo A, connettore USB
ad angolo retto, connettore CC ad angolo retto, dimensione cavo 24 AWG

Requisiti di certificazione • Certificazione CE

• Certificazione FCC/IC

• Questo prodotto è conforme ai seguenti requisiti regolamentari per Au-
stralia, Nuova Zelanda e Singapore.

• Direttiva Compatibilità elettromagnetica (EMC): EN55032 Classe B,
EN55024, EN301489-1/-17 v1.8.1

• Direttiva apparecchiature radio (RE): EN 300-328 v2.1.1, EN 301-893 v1.8.5
(EN 301-893 v1.8.1 (Adaptivity), EN 301-893 v2.1.0 (Receiver Blocking)), EN
60950-1, EN 62311, EN301-489-1 v2.1.1, EN301-489-17 v3.1.1

• Questo prodotto è conforme alla direttiva RoHS dell’UE (2011/65/UE o più
recente)

• Questo prodotto è conforme alla direttiva RAEE della UE (2002/96/CE)
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D Dichiarazione per bridge wireless Silex MAC 2000
Le sezioni seguenti contengono una dichiarazione FCC/IC per il bridge wireless Silex MAC 2000.

NOTA

Il presente dispositivo è conforme alla Sezione 15 delle Norme e licenze FCC canadesi di
settore-eccetto le RSS. L'utilizzo è soggetto alle due condizioni seguenti: (1) il presente
dispositivo non può causare interferenze dannose; (2) il presente dispositivo deve accettare
qualsiasi interferenza ricevuta, ivi comprese interferenze che possono causare funzionamenti
indesiderati.

NOTA

La presente apparecchiatura è conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni stabiliti dalla
FCC/IC per un ambiente non controllato e ottempera alle linee guida sull'esposizione alle
frequenze radio (FR) FCC e alle norme RSS-102 sull'esposizione alle frequenze radio (FR) IC. La
presente apparecchiatura deve essere installata e utilizzata tenendo il radiatore ad almeno
20 cm di distanza dal corpo della persona.

D.1 Dichiarazione FCC
Il bridge wireless silex MAC 2000 contiene il modulo trasmettitore FCC ID: N6C-SXPCEAN2.

ATTENZIONE

Le variazioni o le modifiche non espressamente approvate dalla parte responsabile della
conformità possono rendere nulla l'autorità dell’utente ad utilizzare l'apparecchiatura.

ATTENZIONE

Il presente trasmettitore non deve essere posizionato o utilizzato in concomitanza a
qualsiasi altra antenna o trasmettitore.

D.2 Dichiarazione IC
Il bridge wireless silex MAC 2000 contiene il modulo trasmettitore IC: 4908A-SXPCEAN2.

ATTENZIONE

Le bande 5150-5250 MHz e 5250-5350 MHz sono limitate esclusivamente all'uso in
ambienti interni.

ATTENZIONE

I radar a potenza elevata sono assegnati come utenti primari (ossia utenti prioritari) delle
bande 5250-5350 MHz e 5650-5850 MHz; inoltre, tali radar possono causare interferenza
e/o danno ai dispositivi LE-LAN.

D
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D.3 Conforme agli standard IMDA
Il bridge wireless MAC 2000 è conforme agli standard IMDA.
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E Dichiarazione per il Modulo Wireless Integrato
MAC 2000

Le sezioni seguenti contengono la dichiarazione FCC/IC per il Modulo Wireless Integrato MAC 2000.

E.1 Dichiarazione FCC
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC. L'utilizzo è soggetto alle due condizioni
seguenti:

1. il dispositivo non deve causare interferenze nocive, e

2. deve essere in grado di ricevere qualsiasi interferenza, comprese quelle che potrebbero causare
anomalie di funzionamento.

Si tenga presente che eventuali modifiche o cambiamenti non espressamente approvati dalla parte
responsabile della conformità potrebbero annullare l’autorità dell’utente di utilizzare l’apparecchiatura.

NOTA

Questa apparecchiatura è stata testata ed è risultata conforme ai limiti per i dispositivi
digitali di Classe B, in conformità alla parte 15 delle norme FCC. Questi limiti sono
stati stabiliti per fornire una ragionevole protezione contro le interferenze dannose
in un'installazione residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare
energia a radiofrequenza e, qualora non installata e utilizzata in conformità alle istruzioni,
potrebbe causare un’interferenza dannosa alle radiocomunicazioni. Tuttavia, non vi sono
garanzie che le interferenze non si produrranno in una particolare installazione. Qualora
questa apparecchiatura causasse un’interferenza dannosa alla ricezione radiotelevisiva,
determinabile spegnendo e riaccendo l’apparecchiatura, si consiglia all’utente di provare a
correggerla in uno dei seguenti modi:

• Riorientare o riposizionare l’antenna ricevente.

• Aumentare la distanza tra l’apparecchiatura e il ricevitore.

• Collegare l’apparecchiatura a una presa elettrica di un circuito diverso da quello del
ricevitore.

• Rivolgersi al rivenditore o a un tecnico esperto in campo radio/televisivo per ulteriori
suggerimenti.

Questa apparecchiatura è conforme ai limiti di esposizione alle frequenze radio stabiliti dalla FCC per un
ambiente non controllato.

Questa apparecchiatura deve essere installata e utilizzata a una distanza minima di 20cm dal
dispositivo e dagli astanti.

Questo dispositivo non deve essere posizionato o utilizzato in combinazione con un’altra antenna o
trasmettitore.

E.2 Dichiarazione IC
Questo dispositivo è conforme agli standard RSS esenti da licenza di Industry Canada. L'utilizzo è
soggetto alle due condizioni seguenti:

E
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1. Questo dispositivo non deve causare interferenze; e

2. Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, incluse le interferenze che
possono causare anomalie nel funzionamento del dispositivo.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts
de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

1. l'appareil ne doit pas produire de brouillage;

2. l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est
susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

Questa apparecchiatura è conforme ai limiti di esposizione stabiliti da Innovation, Science and Economic
Development Canada per un ambiente non controllato.

Questa apparecchiatura deve essere installata e utilizzata a una distanza minima di 20 cm tra il
dispositivo e gli astanti.

Questo dispositivo non deve essere posizionato o utilizzato in combinazione con un’altra antenna o
trasmettitore.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiofréquences définies par la Innovation,
Sciences et Développement économique Canada pour un environnement non contrôlé.

Cet équipement doit être installé et utilisé avec un minimum de 20 cm de distance entre le dispositif et
l'utilisateur ou des tiers.

Questo dispositivo non deve essere utilizzato vicino ad altre antenne o trasmettitori.

E.3 Informazioni sulla direttiva CE RED
Il modulo wireless incorporato in MAC 2000 è conforme alla Direttiva RED 2014/53/UE per la marcatura
CE.

Questo prodotto è limitato all’uso interno.

Intervallo di frequenza Bande di frequenza 2,4 GHz: 2,4-2,483 GHz

Bande di frequenza 5 GHz: 5,15-5,35 GHz, 5,47-5,725 GHz

Continua
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Potenza di uscita RF (EIRP) mas-
sima

20 dBm

Manuale dell'operatore E.3 Informazioni sulla direttiva CE RED

2053535-018 Revisione P Sistema di analisi ECG MAC 2000 204/206



Glossario
 ACS  Sindrome coronarica acuta

ADT  Ammissione, dimissione, trasferimento

Filtro  Un filtro imposta il limite di frequenza superiore
per la forma d'onda dell’ECG visualizzata sulla schermata
Acquisizione e sulla stampa. Selezionando un filtro si
eliminano i segnali che superano tale frequenza. Più è
basso il filtro selezionato, maggiore sarà il segnale filtrato.
Ad esempio, un filtro di 40 Hz visualizza solo segnali
inferiori a 40 Hz; i segnali superiori a 40 Hz vengono
ignorati.

Guadagno  Guadagno indica quanti mm rappresentano
1 mV di dati della forma d'onda sulla schermata e sulla
stampa. È possibile cambiare il guadagno per modificare
la visualizzazione o la stampa della forma d'onda, in base
alle proprie preferenze. Modificando il guadagno cambia
l'ampiezza delle forme d'onda. Un guadagno più elevato
fa risultare più alta l’ampiezza della forma d'onda; un
guadagno più basso fa risultare più bassa l’ampiezza della
forma d’onda.

L’impostazione 10/5 mm/mV viene utilizzata per
visualizzare le derivazioni degli arti (I, II, III, aVr, aVI, aVf)
a 10 mm/mV e le derivazioni del torace (da V1 a V6)
a 5 mm/mV. Questo avviene per ridurre o per evitare
la sovrapposizione delle forme d'onda nelle derivazioni
del torace, mentre si evitano forme d’onda piccole nelle
derivazioni degli arti.

HIS  Sistema informativo ospedaliero (SIO o HIS)

LAN  Local Area Network

Velocità  Velocità indica la velocità di visualizzazione
della forma d'onda dell’ECG sullo schermo e sulla stampa
del ritmo. È possibile modificare la velocità per rendere
la forma d'onda più veloce o più lenta per aiutare
nella visualizzazione o nell'analisi della forma d'onda.
Una velocità maggiore rende la visualizzazione della
forma d'onda più estesa; una velocità inferiore rende la
visualizzazione della forma d’onda più compressa.

WLAN  Wireless Local Area Network
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